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Explanation of general view

WARNING:
For your own safety please read this manual before 
attempting to operate your new unit. Failure to follow 
instructions can result in serious personal injury. Spend a 
few moments to familiarize yourself with your mower 
before each use.

1. SYMBOLS MARKED ON THE 
PRODUCT

Safety Label Found On Lawn Mower: KEEP HANDS AND 
FEET AWAY 

2. GENERAL SAFETY RULES

WARNING: When using petrol tools, basic safety 
precautions, including the following, should always be 
followed to reduce the risk of serious personal injury and/
or damage to the unit. Read all these instruction before 
operating this product and retain these instructions for 
future reference.

WARNING: This machine produces an 
electromagnetic field during operation. This field may 
under some circumstances interfere with active or passive 
medical implants. To reduce the risk of serious or fatal 
injury, we recommend persons with medical implants to 
consult their physician and the medical implant 
manufacturer before operating this machine.

Training
• Read the instructions carefully. Be familiar with the 

controls and the proper use of the equipment;
• Never allow children or people unfamiliar with these 

instructions to use the lawn mower. Local regulations 
can restrict the age of the operator;

• Never mow while people, especially children, or pets 
are nearby;

• Keep in mind that the operator or user is responsible 
for accidents or hazards occurring to other people or 
their property.

Preparation
• While mowing, always wear substantial footwear and 

long trousers. Do not operate the equipment when 
barefoot or wearing open sandals;

1. Upper handle
2. Brake control handle
3. Choke lever
4. Starter handle
5. Rope guide
6. Locking lever
7. Grass catch bag
8. Height adjusting lever
9. Discharge channel 

10. Sideward flap
11. Deck
12. Spark plug
13. Fuel cap
14. Oil cap
15. Cable clamp
16. Lower handle
17. Self-drive control handle
18. Mulching wedge 

19. Bolt
20. Washer
21. Locking knob
22. Lock nut
23. The angle adjusting gear
24. Primer bulb
25. Screw
26. Filter cover

Read operator’s manual.

Keep bystanders away.

Pay more attention to the operator’s hands 
and feet to avoid injury.

Fuel is flammable, keep fire away. Do not add 
fuel with running machine.

Toxic fumes; don’t operate inside house.

When mowing, please wear the glasses and 
ear plugs to defend the operator himself.

When repairing, please pick up the spark 
plug, and then repair it according to the 
operational manual.

Caution: Engine hot.
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• Thoroughly inspect the area where the equipment is to 
be used and remove all objects which can be thrown by 
the machine;

• WARNING - Petrol is highly flammable.
- Store fuel in containers specifically designed for this 

purpose;
- Refuel outdoors only and do not smoke while 

refueling;
- Add fuel before starting the engine. Never remove 

the cap of the fuel tank or add petrol while the 
engine is running or when the engine is hot;

- If petrol is spilled, do not attempt to start the engine 
but move the machine away from the area of 
spillage and avoid creating any source of ignition 
until petrol vapours have dissipated;

- Replace all fuel tank and container caps securely;
• Replace faulty silencers;
• Before using, always visually inspect to see that the 

blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or 
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts 
in sets to preserve balance.

Operation
• Do not operate the engine in a confined space where 

dangerous carbon monoxide fumes can collect;
• Mow only in daylight or in good artificial light;
• Avoid operating the equipment in wet grass, where 

feasible;
• Always be sure of your footing on slopes;
• Walk, never run;
• For wheeled rotary machines, mow across the face of 

slopes, never up and down;
• Exercise extreme caution when changing direction on 

slopes;
• Do not mow excessively steep slopes;
• Use extreme caution when reversing or pulling the 

lawn mower towards you;
• Stop the blade(s) if the lawn mower has to be tilted for 

transportation when crossing surfaces other than 
grass, and when transporting the lawn mower to and 
from the area to be mowed;

• Never operate the lawn mower with defective guards, 
or without safety devices, for example deflectors and/or 
grass catchers, in place;

• Do not change the engine governor settings or 
overspeed the engine;

• Disengage all blades and drive clutches before starting 
the engine;

• Start the engine carefully according to instructions and 
with feet well away from the blade(s);

• Do not tilt the lawn mower when starting the engine;
• Do not start the engine when standing in front of the 

discharge chute;
• Do not put hands or feet near or under rotating parts. 

Keep clear of the discharge opening at all times;
• Never pick up or carry a lawn mower while the engine 

is running;
• Stop the engine and disconnect the spark plug wire, 

make sure that all moving parts have come to a 
complete stop and, where a key is fitted remove the 
key:
- Before clearing blockages or unclogging chute;
- Before checking, cleaning or working on the lawn 

mower;

- After striking a foreign object. Inspect the lawn 
mower for damage and make repairs before 
restarting and operating the lawn mower;

- If lawn mower starts to vibrate abnormally (check 
immediately);

• Stop the engine and disconnect the spark plug wire, 
make sure that all moving parts have come to a 
complete stop and, where a key is fitted remove the 
key:
- Whenever you leave the lawn mower;
- Before refueling;

• Reduce the throttle setting during engine shut down 
and, if the engine is provided with a shut-off valve, turn 
the fuel off at the conclusion of mowing.

Maintenance and storage
• Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the 

equipment are in safe working condition;
• Never store the equipment with petrol in the tank inside 

a building where fumes can reach an open flame or 
spark;

• Allow the engine to cool before storing in any 
enclosure;

• To reduce the fire hazard, keep the engine, silencer, 
battery compartment and petrol storage area free of 
grass, leaves, or excessive grease;

• Check the grass catcher frequently for wear or 
deterioration;

• Replace worn or damaged parts for safety;
• If the fuel tank has to be drained, this should be done 

outdoors.

WARNING: Do not touch rotating blade.

WARNING: Refuel in a well ventilated area with 
the engine stopped.

3. PARTS DESCRIPTION (Fig. A 
& B, C)

Including
A: Spark plug wrench
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4. TECHNICAL DATA

Differences between three models

Noise emission values according to directive 2000/14/EC

5. ASSEMBLY
5-1 FOLDING HANDLE
1. Use the locking knob to fix the lower handlebars into 

the unit body. (Fig. 1A/Fig. 1B/Fig. 1C/Fig. 1D)
2. Lift the two locking levers to release the upper 

handlebars for folding. (Fig. 1E)
3. Push the locking lever closed to lock the handlebars in 

the operating position. (Fig. 1F)
4. Adjust the tension by turning the lock nut with a 

suitable spanner. (Fig. 1G/Fig. 1H)
5. Attach the cable-clamp to the position shown and then 

attach the cable. (Fig. 1I/Fig. 1J)

5-2 ADJUSTMENT FOR AN 
APPROPRIATE ANGLE

A) Pull the locking lever opening;
B) Rotating the upper handle centered of the angle 

adjusting gear for adjusted a appropriate angle into 
the scope –20° to 20° (5 position: –20°/–10°/0°/10°/
20°) as the Fig. 2 shown;

C) Push the locking lever closed to connect the lower 
handle and the upper handle.

5-3 MOUNTING THE GRASS CATCHER
1. To fit: Raise the rear cover and hitch the grass catcher 

on rear of mower. (Fig. 3A/Fig. 3B/Fig. 3C)

2. To remove: grasp and lift rear cover, remove grass 
catcher.

5-4 STARTER HANDLE
Move the starter handle from the engine to the rope guide. 
(Fig. 4)

5-5 HEIGHT OF CUT
Apply outward pressure to disengage lever from rack. 
Move lever forward or back to adjust height. (Fig. 5 and 
see clause 7.9)

6. “3 IN 1” (only for PM-46 N, 
PM-46 S)

These lawn mowers can be retrofitted from its normal 
function, based on the application purpose:
From lawn mower with rear discharge to:
1. Mulching mower or as 
2. Side-discharge mower. 
What is mulching?
When mulching, the grass is cut in one working step, then 
finely chopped and returned to the grass strip as natural 
fertilizer.
Hints for mulch-mowing:
- Regular cut-back by max. 2 cm form 6 cm to 4 cm 

grass height.
- Use a sharp cutting knife - Do not mow wet grass 

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Engine type B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Self-propelled no no yes
Engine displacement 158 cm3 158 cm3 158 cm3

Blade width 460 mm 460 mm 460 mm
Rated speed 2,800/min 2,800/min 2,800/min
Fuel tank capacity 800 ml 800 ml 800 ml
Grass catcher capacity 60 L 60 L 60 L
Net weight 28.6 kg 29.2 kg 32.3 kg
Height adjustment 30-75 mm, 7 adjustment 30-75 mm, 7 adjustment 30-75 mm, 7 adjustment

Model Front handle of 
deck Side discharge Self-propelled

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL) at the site of the user 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Measured sound power level 92.9 dB (A)
K=2.59 dB (A)

92.9 dB (A)
K=2.59 dB (A)

92.9 dB (A)
K=2.59 dB (A) 

Guaranteed sound power level LwA 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Vibration EN ISO 20643 3.099 m/s2

K=1.5 m/s2
3.099 m/s2

K=1.5 m/s2
3.099 m/s2

K=1.5 m/s2
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- Set max. motor speed
- Only move at working pace
- Regularly clean mulching wedge, housing inner side 

and mowing blade

Starting Operation 
ONE: Retrofitting for mulching mower

WARNING: Only with a stopped motor and 
standstill cutter.
1. Raise the rear cover and remove the grass catch bag.
2. Push the mulching wedge into the deck. Lock the 

mulching wedge with the button into the opening on 
the deck. (Fig. 6A/Fig. 6B)

3. Lower the rear cover again.

TWO: Resetting for side-discharge mowing

Only when motor and cutting are at standstill!
1. Lift the rear cover and remove the grass catch bag.
2. Mount the discharge channel.
3. Lift sideward flap for side discharge. (Fig. 7A)
4. Mount the discharge guide for side discharge on the 

support pin of the sideward flap. (Fig. 7A)
5. Lower the sideward flap- the flap lies on the discharge 

channel. (Fig. 7B)

THREE: Mowing with the grass catch bag
1. For mowing with the grass catch bag, remove the 

mulching wedge and discharge channel for side 
discharge and mount the grass catch bag.

2. Removing the mulching wedge.
- Lift rear cover and remove the mulching wedge. 

WARNING: Only with a stopped motor and 
standstill cutter.
3. Life sideward flap and remove discharge channel.

- Removing the discharge channel for side discharge.
- The sideward flap automatically closes the 

discharge opening on the housing by mean of spring 
force.

- Regularly clean the sideward flap and discharge 
opening form grass rest and stuck dirt.

WARNING: Only with a stopped motor and 
standstill cutter.

7. OPERATING INSTRUCTIONS
7-1 BEFORE STARTING
Service the engine with gasoline and oil as instructed in 
the separate engine manual packed in your mower. Read 
instructions carefully.

WARNING: Petrol is highly flammable.
Store fuel in containers specifically designed for this 
purpose.
Refuel outdoors only, before starting the engine and do 
not smoke while refueling or handling fuel.

Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while 
the engine is running or when the engine is hot.
If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but 
move the machine away from the area of spillage and 
avoid creating any source of ignition until petrol vapors 
have dissipated.
Replace all fuel tanks and container caps securely.
Before tipping the lawn mower to maintain the blade or 
drain oil, remove fuel from tank. 

WARNING: Never fill fuel tank indoors, with 
engine running or until the engine has been allowed to 
cool for at least 15 minutes after running.

7-2 TO START ENGINE AND ENGAGE 
BLADE

1. The unit is equipped with a rubber boot over the end of 
the spark plug, make certain the metal loop on the end 
of the spark plug wire (inside the rubber boot) is 
fastened securely over the metal tip on the spark plug.

2. Press the primer bulb 3-5 times before starting the 
engine. (Fig. 8A)

3. When starting cool engine, turn throttle choke lever to 
“ ” position. 
When starting warm engine and operating, turn 
throttle choke lever to “ ” position. (Fig. 8B)

4. Standing behind the unit, grasp the brake control 
handle and hold it against the upper handle as shown. 
(Fig. 8C)

5. Grasp the starter handle as shown (Fig. 8C) and pull 
up rapidly. Return it slowly to the rope guide bolt after 
engine starts.

Release the brake control handle to stop the engine and 
blade. (Fig. 8D)

Start the engine carefully according to 
instructions and with feet well away from the blade.

Do not tilt the lawn mower when starting the 
engine. Start the mower on a level surface, free of high 
grass or obstacles.

Keep hands and feet away from the rotating 
parts. Do not start the engine when standing in front of the 
discharge opening.

7-3 OPERATION PROCEDURES
During operation, tightly hold the brake handle with both 
hands.
Note: During operation, when the brake handle is 
released, the engine will stop and thus stopping the lawn 
mower from operating.

7-4 TO STOP ENGINE

CAUTION: The blade continues to rotate for a 
few seconds after the engine is shut off.
1. Release the brake control handle to stop the engine 

and blade.



13

2. Disconnect and ground the spark plug wire as 
instructed in the separate engine manual to prevent 
accidental starting while equipment is unattended.

7-5 CONNECTION FOR AUTO MOVE
For PM-46 S
Grip the self-drive control handle, the lawn mower will 
move forward automatically with about 3.0 km/h (Fig. 9), 
release the self-drive handle, the lawn mower will stop 
move. 

CAUTION: Your mower is designed to cut normal 
residential grass of a height no more than 250 mm. 
Do not attempt to mow through unusually tall dry or wet 
grass (e.g., pasture) or piles of dry leaves. Debris may 
build up on the mower deck or contact the engine exhaust 
presenting a potential fire hazard.

7-6 FOR THE BEST RESULTS WHEN 
MOWING

Clear lawn of debris. Be sure that the lawn is clear of 
stones, sticks, wire or other foreign objects which could be 
accidentally thrown out by the mower in any direction and 
cause serious personal injury to the operator and others 
as well as damage to property and surrounding objects. 
Do not cut wet grass. For effective mowing do not cut wet 
grass because it tends to stick to the underside of the 
deck preventing proper mowing of the grass clippings. Cut 
no more than 1/3 the length of the grass. The 
recommended cut for mowing is 1/3 the length of the 
grass. Ground speed will need to be adjusted so the 
clippings can be dispersed evenly into the lawn. For 
especially heavy cutting in thick grass it may be 
necessary to use one of the slowest speeds in order to get 
a clean well mowed cut. When mowing long grass you 
may have to cut the lawn in two passes, lowering the 
blade another 1/3 of the length for the second cut and 
perhaps cutting in a different pattern than was used the 
first time. Overlapping the cut a little on each pass will 
also help to clean up any stray clippings left on the lawn. 
The mower should always be operated at full throttle to 
get the best cut and allow it to do the most effective job of 
mowing. Clean underside of deck. Be certain to clean the 
underside of the cutting deck after each use to avoid a 
build-up of grass, which would prevent proper mulching. 
Mowing leaves. The mowing of leaves can also be 
beneficial to your lawn. When mowing leaves make sure 
they are dry and are not laying too thick on the lawn. Do 
not wait for all the leaves to be off the trees before you 
mow.

WARNING: If you strike a foreign object, stop the 
engine. Remove wire from spark plug, thoroughly inspect 
the mower for any damage and repair the damage before 
restarting and operating the mower. Extensive vibration of 
the mower during operation is an indication of damage. 
The unit should be promptly inspected and repaired.

7-7 GRASS CATCHER
There is a window on the rear cover. You can see the 
condition of grass catcher through the window. If the 
catcher is full of grass; you will empty and clean the bag, 

make sure it is clean and ensure its meshwork is 
ventilated. (Fig. 10)

7-8 DECK
The underside of the mower deck should be cleaned after 
each use to prevent a buildup of grass clippings, leaves, 
dirt or other matter. If this debris is allowed to accumulate, 
it will invite rust and corrosion, and may prevent proper 
mulching. The deck may be cleaned by tilting the mower 
and scraping clean with a suitable tool (make certain the 
spark plug wire is disconnected).

7-9 HEIGHT ADJUSTMENT 
INSTRUCTIONS

CAUTION: Do not at any time make any 
adjustment to lawn mower without first stopping the 
engine and disconnecting the spark plug wire. 

CAUTION: Before changing mowing height, stop 
mower and disconnect spark plug cable.
Your mower is equipped with a central height 
adjustment lever offering 7 height positions.
1. Stop mower and disconnect spark plug cable before 

changing mower cutting height.
2. The central height adjustment lever offers you 7 

different height positions.
3. To change the height of cut, squeeze adjuster lever 

toward the wheel, moving up or down to selected 
height. (Fig. 11)

All wheels will be in the same height of cut.

8. MAINTENANCE 
INSTRUCTIONS

SPARK PLUG
Use only original replacement spark plug. For best 
results, replace the spark plug every 100 hours of use. 

9. LUBRICATION INSTRUCIONS

CAUTION: DISCONNECT SPARK PLUG 
BEFORE SERVICING.
1. WHEELS - Lubricate the ball bearings in each wheel 

at least once a season with a light oil.
2. ENGINE - Follow engine manual for lubrication 

instructions.

10. CLEANING

CAUTION: Do not hose engine. Water can 
damage engine or contaminate the fuel system.
1. Wipe deck with dry cloth.
2. Hose under deck by tilting the mower so that the spark 

plug is up.
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10-1 ENGINE AIR CLEANER

CAUTION: Do not allow dirt or dust to clog the air 
filter foam element. The engine air cleaner element must 
be serviced (cleaned) after 25 hours normal mowing. The 
foam element must be serviced regularly if the mower is 
used in dry dusty conditions.

To CLEAN AIR FILTER
1. Remove the screw.
2. Remove the filter cover.
3. Wash filter element in soap water. DO NOT USE 

GASOLINE!
4. Air dry filter element.
5. Place a few drops of SAE30 oil on the foam filter and 

squeeze tightly to remove any excess oil.
6. Reinstall filter.

NOTE: Replace filter if frayed, torn, damaged or 
unable to be cleaned. (Fig. 12)

10-2 CUTTING BLADE

CAUTION: Be sure to disconnect and ground the 
spark plug wire before working on the cutting blade to 
prevent accidental engine starting. Protect hands by using 
heavy gloves or a rag to grasp the cutting blades. Tip 
mower as specified in separate engine manual. Remove 
the hex bolt and washer which hold the blade and blade 
adapter to the engine crankshaft. Remove the blade and 
adapter from the crankshaft. 

WARNING: Periodically inspect the blade 
adapter for cracks, especially if you strike a foreign object. 
Replace when necessary.
For best results your blade should be sharp. The blade 
may be resharpened by removing it and either grinding or 
filing the cutting edge keeping as close to the original 
bevel as possible. It is extremely important that each 
cutting edge receives an equal amount of grinding to 
prevent an unbalanced blade. Improper blade balance will 
result in excessive vibration causing eventual damage to 
the engine and mower. Be sure to carefully balance blade 
after sharpening. The blade can be tested for balance by 
balancing it on a round shaft screwdriver. Remove metal 
from the heavy side until it balances evenly.
Before reassembling the blade and the blade adapter to 
the unit, lubricate the engine crankshaft and the inner 
surface of the blade adapter with light oil. Install the blade 
adapter on the crankshaft. Refer to Fig. 13. Place the 
blade with the part number facing away from the adapter. 
Align the washer over the blade and insert the hex bolt. 
Tighten the hex bolt to the torque listed below:

10-3 BLADE MOUNTING TORQUE
Center bolt 35 Nm - 45 Nm, to insure safe operation of 
your unit. All nuts and bolts must be checked periodically 
for correct tightness.
After prolonged use, especially in sandy soil conditions, 
the blade will become worn and lose some of the original 
shape. Cutting efficiently will be reduced and the blade 
should be replaced. Replace with an approved factory 

replacement blade only. Possible damage resulting from 
blade unbalance condition is not the responsibility of the 
manufacturer.
When you change the blade, you must use the original 
type marked on the blade (Dolmar 263001451) (to order 
the blade, please contact your local dealer or call our 
company, see cover page). 

10-4 ENGINE
Refer to the separate engine manual for engine 
maintenance instructions.
Maintain engine oil as instructed in the separate engine 
manual packed with your unit. Read and follow 
instructions carefully.
Service air cleaner as per separate engine manual under 
normal conditions.
Clean every few hours under extremely dusty conditions. 
Poor engine performance and flooding usually indicates 
that the air cleaner should be serviced.
To service the air cleaner, refer to the separate engine 
manual packed with your unit.
The spark plug should be cleaned and the gap reset once 
a season. Spark plug replacement is recommended at the 
start of each mowing season; check engine manual for 
correct plug type and gap specifications.
Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the 
cooling system (blower housing area) clean to permit 
proper air circulation which is essential to engine 
performance and life. Be certain to remove all grass, dirt 
and combustible debris from muffler area.

11. STORAGE INSTRUCTIONS 
(OFF SEASON)

The following steps should be taken to prepare lawn 
mower for storage.
1. Empty the tank after the last mowing of the season.

a) Empty the petrol tank with a suction pump.

CAUTION: Do not drain the petrol in closed 
rooms, in close proximity of open fire, etc. Do not smoke! 
Petrol fumes can cause explosion or fire.

b) Start the engine and let it run until it has used up all 
remaining petrol and stalls.

c) Remove the spark plug. Use an oilcan to fill approx. 
20 ml oil into the combustion chamber. Operate the 
starter to evenly distribute the oil in the combustion 
chamber. Replace the spark plug.

2. Clean and grease the lawn mower carefully as 
described above under “LUBRICATION 
INSTRUCIONS”.

3. Slightly grease the cutter to avoid corrosion.
4. Store the lawn mower in a dry, clean and frost-

protected place, out of reach of unauthorized persons.

CAUTION: The engine must have completely 
cooled down before storing the lawn mower.

NOTE: 
- When storing any type of power equipment in an 

unventilated or material storage shed: 
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- Care should be taken to rust-proof the equipment. 
Using a light oil or silicone, coat the equipment, 
especially cables and all moving parts.

- Be careful not to bend or kink cables.
- If the starter rope becomes disconnected from rope 

guide on handle, disconnect and ground the spark plug 

wire, depress the blade control handle and pull the 
starter rope out from engine slowly. Slip the starter 
rope into the rope guide bolt on handle.

Transport
Turn the engine off. Ensure not to bend or damage the 
cutter when pushing the lawn mower over obstacles.

12.  TROUBLES SHOOTING GUIDE
PROBLEM PROBABLE CAUSE CORRECTIVE ACTION

Engine does not start. Throttle choke not in the correct position 
for the prevailing conditions.

Move throttle choke to correct position.

Fuel tank is empty. Fill tank with fuel: refer to ENGINE 
OWNERS MANUAL.

Air cleaner element is dirty. Clean air cleaner element: refer to 
ENGINE OWNERS MANUAL.

Spark plug loose. Tighten spark plug to 25-30 Nm.
Spark plug wire loose or disconnected 
from plug.

Install spark plug wire on spark plug.

Spark plug gap is incorrect. Set gap between electrodes at 0.7 to 
0.8 mm.

Spark plug is defective. Install new, correctly gapped plug: refer 
to ENGINE OWNERS MANUAL.

Carburetor is flooded with fuel. Remove air cleaner element and pull 
starter rope continuously until carburetor 
clears itself and install air cleaner 
element.

Faulty ignition module. Contact the service agent.
Engine difficult to start or loses 
power.

Dirt, water, or stale fuel tank. Drain fuel and clean tank. Fill tank with 
clean, fresh fuel.

Vent hole in fuel tank cap is plugged. Clean or replace fuel tank cap.
Air cleaner element is dirty. Clean air cleaner element.

Engine operates erratically. Spark plug is defective. Install new, correctly gapped plug: refer 
to ENGINE OWNERS MANUAL.

Spark plug gap is incorrect. Set gap between electrodes at 0.7 to 
0.8 mm.

Air cleaner element is dirty. Clean air cleaner element: refer to 
ENGINE OWNERS MANUAL.

Engine idles poorly. Air cleaner element is dirty. Clean air cleaner element: refer to 
ENGINE OWNERS MANUAL.

Air slots in engine shroud are blocked. Remove debris from shots.
Cooling fins and air passages under 
engine blower housing are blocked.

Remove debris from cooling fins and air 
passages.

Engine skips at high speed. Gap between electrodes of spark plug is 
too close.

Set gap between electrodes at 0.7 to 
0.8 mm.

Engine overheats. Cooling air flow is restricted. Remove any debris from slots in shroud, 
blower housing, air passages.

Incorrect spark plug. Install RJ19LM spark plug and cooling 
fins on engine.

Mower vibrates abnormally. Cutting assembly is loose. Tighten blade.
Cutting assembly is unbalanced. Balance blade. 
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13. WARRANTY
This product is warranted in accordance with legal 
regulations for a 12 months period effective from the date 
of purchase by the first user.
This warranty covers all material or production failures, it 
does not include defects from normal wear & tear parts, 
such as bearings, brushes, cables, plugs or accessories 
like drills, drill bits, saw blades etc.; damage or defects 
resulting from abuse, accidents or alterations; nor the 
costs for transport.
We reserve the right to reject any claim where the 
purchase cannot be verified or when it is clear that the 
product was not maintained properly. (Clean ventilation 
slots, carbon brushes serviced regularly.)
Your purchase ticket must be kept as proof for date of 
purchase.
Your un-dismantled tool must be returned to your dealer 
in an acceptably clean state, in its original blow molded 
case if applicable to unit, accompanied by your proof of 
purchase.

14. ENVIRONMENT
Should your machine need replacement after extended 
use, do not put it in the domestic waste but dispose of it in 
an environmentally safe way.

15. EC DECLARATION OF 
CONFORMITY

For European countries only
The undersigned, Tamiro Kishima and Rainer 
Bergfeld, as authorized by Dolmar GmbH, declare that 
the DOLMAR machine(s):
Designation of Machine: Petrol Lawn Mower
Model No./Type: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specifications: See “4. TECHNICAL DATA”
are of series production and
Conforms to the following European Directives: 

2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC & 2005/88/EC
And are manufactured in accordance with following 
standards or standards documents:

EN ISO 14982, EN836
The technical documentation is on file at: 

Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

The conformity assessment procedure required by 
Directive 2000/14/EC was in Accordance with Annex V.
Notified body:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, Deutschland
Identification number: 0036

Model: PM-46
Measured sound power level: 92.9 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A) 

Model: PM-46 N
Measured sound power level: 92.9 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Model: PM-46 S
Measured sound power level: 92.9 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Managing Director Managing Director
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Erklärung der Gesamtdarstellung

WARNUNG:
Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit dieses Handbuch 
vor der Aufnahme des Betriebs Ihres neuen Geräts durch. 
Werden die folgenden Anweisungen nicht befolgt, besteht 
die Gefahr schwerer Verletzungen. Nehmen Sie sich vor 
jeder Verwendung ein wenig Zeit, sich mit Ihrem Mäher 
vertraut zu machen.

1. SYMBOLE AM PRODUKT
Sicherheitsetikett am Rasenmäher: HÄNDE UND FÜSSE 
FERNHALTEN 

2. ALLGEMEINE 
SICHERHEITSREGELN

WARNUNG: Bei der Verwendung von 
Benzinwerkzeugen müssen Sie stets grundlegende 
Sicherheitsmaßnahmen befolgen, einschließlich der 
folgenden, um das Risiko von schweren Verletzungen 
und/oder Schäden am Gerät zu verringern. Lesen Sie vor 
der Inbetriebnahme dieses Produkts alle Anweisungen 
durch, und bewahren Sie diese zum späteren 
Nachschlagen auf.

WARNUNG: Während des Betriebs erzeugt 
diese Maschine ein elektromagnetisches Feld. Unter 
bestimmten Umständen kann dieses Feld Auswirkungen 
auf aktive oder passive medizinische Implantate haben. 
Zur Verminderung der Gefahr ernsthafter oder tödlicher 
Verletzungen empfehlen wir Personen mit medizinischen 
Implantaten, sich vor der Bedienung dieses Geräts an 
einen Arzt oder den Hersteller des medizinischen 
Implantats zu wenden.

Einarbeitung
• Lesen Sie alle Anweisungen aufmerksam durch. 

Machen Sie sich mit der Bedienung und der 
ordnungsgemäßen Verwendung des Mähers vertraut.

• Erlauben Sie Kindern und Personen, die diese 
Anleitungen nicht kennen, niemals den Gebrauch des 
Rasenmähers. Das Mindestalter für den Benutzer ist 
möglicherweise durch geltende Gesetze und 
Bestimmungen geregelt.

• Mähen Sie niemals, wenn Personen, vor allem Kinder, 
oder Haustiere in der Nähe sind.

1. Oberer Griff
2. Bremsregelgriff
3. Gashebel
4. Startergriff
5. Seilführung
6. Arretierhebel
7. Grasfänger
8. Hebel für Höheneinstellung
9. Auswurfkanal 

10. Seitliche Klappe
11. Deck
12. Zündkerze
13. Tankdeckel
14. Öldeckel
15. Kabelklemme
16. Unterer Griff
17. Selbstfahr-Regelgriff
18. Mulchkeil 

19. Schraube
20. Unterlegscheibe
21. Sicherungsknauf
22. Sicherungsmutter
23. Winkelanpassungsgelenk
24. Pumpball
25. Schraube
26. Filterabdeckung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Halten Sie umstehende Personen fern.

Achten Sie beim Bedienen vor allem auf Ihre 
Hände und Füße, um Verletzungen zu 
vermeiden.

Kraftstoffe sind brennbar. Kein Feuer! Füllen 
Sie Kraftstoff nicht bei laufendem Motor nach.

Giftige Dämpfe! Kein Betrieb im 
Innenbereich.

Tragen Sie beim Mähen zu Ihrem eigenen 
Schutz Schutzbrille und Ohrstöpsel.

Ziehen Sie vor Reparaturarbeiten die 
Zündkerze heraus und nehmen Sie 
anschließend die Reparatur anhand der 
Bedienungsanleitung vor.

Achtung: Motor ist heiß.
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• Beachten Sie, dass der Bediener für Unfälle mit oder 
Gefahren für andere Personen oder deren Eigentum 
verantwortlich ist.

Vorbereitung
• Tragen Sie während des Mähens stets festes 

Schuhwerk und lange Hosen. Mähen Sie nicht barfuß 
oder mit leichten Sandalen.

• Überprüfen Sie sorgfältig das zu mähende Gelände 
und entfernen Sie alle Gegenstände, die von dem 
Mäher weggeschleudert werden können.

• WARNUNG: Benzin ist leicht entzündlich.
- Lagern Sie Benzin ausschließlich in dafür 

vorgesehenen Kanistern.
- Füllen Sie Benzin nur im Freien nach und rauchen 

Sie dabei nicht.
- Füllen Sie Benzin vor dem Starten des Motors nach. 

Entfernen Sie niemals die Tankkappe und füllen Sie 
Benzin nach, wenn der Motor läuft oder heiß ist.

- Falls Benzin ausläuft, starten Sie den Motor nicht, 
sondern bewegen Sie den Mäher aus diesem 
Bereich heraus und vermeiden Sie strengsten jede 
Art von Zündung, bis der Benzindampf verflogen ist.

- Setzen Sie alle Deckel für den Benzintank und 
Kanister wieder fest auf.

• Tauschen Sie defekte Schalldämpfer aus.
• Führen Sie vor jedem Gebrauch eine Sichtprüfung der 

Schneidklingen, Schrauben und Schnitteinheit auf 
Verschleiß und Beschädigungen durch. Tauschen Sie 
verschlissene oder beschädigte Schneidklingen und 
Schrauben nur satzweise aus, um eine Unwucht zu 
vermeiden.

Bedienung
• Betreiben Sie den Motor nicht in Innenräumen, in 

denen sich gefährliches Kohlenmonoxid ansammeln 
kann.

• Mähen Sie ausschließlich bei Tageslicht oder 
ausreichendem Kunstlicht.

• Vermeiden Sie, wenn möglich, den Betrieb des Mähers 
in feuchtem Gras.

• Achten Sie immer darauf, dass Sie an Hängen einen 
guten Stand haben.

• Laufen Sie, rennen Sie niemals beim Mähen.
• Mähen Sie bei Walzenmähern quer zum Hang, niemals 

nach oben und unten.
• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Richtung 

am Hang ändern.
• Mähen Sie nicht an Hängen mit übermäßiger Neigung.
• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Mäher 

zu sich heranziehen.
• Stoppen Sie die Schneidklinge(n), wenn der Mäher 

beim Transport geneigt werden muss, z. B. beim 
Überqueren von Flächen, die kein Rasen sind, oder 
beim Transport von und zum zu mähenden Gelände.

• Verwenden Sie den Mäher niemals mit defekten oder 
ohne Schutzvorrichtungen, beispielsweise ohne 
Schutzbleche und/oder Grasfänger.

• Ändern Sie niemals die Einstellung des Motorreglers 
oder überlasten Sie den Motor nicht.

• Kuppeln Sie alle Schneidklingen und 
Antriebskupplungen aus, bevor Sie den Motor starten.

• Starten Sie den Motor vorsichtig entsprechend den 
Anweisungen und mit ausreichendem Abstand 
zwischen Füßen und Schneidklinge(n).

• Kippen Sie Rasenmäher nicht, wenn Sie den Motor 
starten.

• Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor der 
Auswurföffnung stehen.

• Halten Sie weder Hände noch Füße in die Nähe oder 
unter rotierende Teile. Achten Sie jederzeit auf 
ausreichenden Abstand zur Auswurföffnung.

• Heben oder tragen Sie einen Rasenmäher niemals mit 
laufendem Motor.

• Stoppen Sie in folgenden Situationen den Motor und 
ziehen Sie das Zündkerzenkabel ab, vergewissern Sie 
sich, dass alle sich bewegenden Teile zum völligen 
Stillstand gekommen sind und entfernen Sie, falls 
vorhanden, den Schlüssel.
- Vor dem Lösen von Blockierung oder Reinigen des 

Auswurfs;
- Vor dem Prüfen, Reinigen oder Arbeiten am 

Rasenmäher;
- Nach dem Anschlagen an Fremdkörper. Überprüfen 

Sie den Rasenmäher auf Beschädigungen und 
nehmen Sie ggf. Reparaturen vor, bevor Sie den 
Rasenmäher wieder starten und den Betrieb 
fortsetzen.

- Falls der Rasenmäher ungewöhnlich zu vibrieren 
beginnt (sofort überprüfen);

• Stoppen Sie in folgenden Situationen den Motor und 
ziehen Sie das Zündkerzenkabel ab, vergewissern Sie 
sich, dass alle sich bewegenden Teile zum völligen 
Stillstand gekommen sind und entfernen Sie, falls 
vorhanden, den Schlüssel.
- Wenn Sie den Rasenmäher verlassen;
- Vor dem Auftanken.

• Verringern Sie die Gashebeleinstellung, während der 
Motor aus ist und, falls der Motor mit einem 
Rückschlagventil ausgestattet ist, leiten Sie das Benzin 
aus dem Ende des Rasenmähers.

Wartung und Lagerung
• Überprüfen Sie, dass alle Muttern, Bolzen und 

Schrauben stets festgezogen sind, um sichere 
Arbeitsbedingungen zu gewährleisten.

• Lagern Sie die Maschine niemals mit Benzin im Tank 
im Inneren eines Gehäuses, wo Dämpfe an offene 
Flammen oder Funken gelangen können.

• Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor Sie ihn 
abdecken.

• Zu Minderung der Brandgefahr müssen Sie Motor, 
Schalldämpfer, Akkufach und Lagerbereich des 
Benzins frei von Gras, Blättern und übermäßiger 
Schmiere halten.

• Überprüfen Sie den Grasfänger häufig auf Verschleiß 
oder Zerstörung.

• Ersetzen Sie zu Ihrer Sicherheit verschlissene oder 
beschädigte Teile.

• Falls der Benzintank geleert werden muss, sollten Sie 
dies im Freien tun.
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WARNUNG: Berühren Sie niemals eine 
rotierende Schneidklinge.

WARNUNG: Füllen Sie Benzin in einem gut 
belüfteten Bereich bei angehaltenem Motor nach.

3. BESCHREIBUNG DER 
BAUTEILE (Abb. A und B, C)

Einschließlich
A: Schlüssel für Zündkerze

4. TECHNISCHE DATEN

Unterschiede zwischen diesen drei Modellen

Schallemissionswerte Gemäß Norm 2000/14/EG

5. MONTAGE
5-1 KLAPPGRIFF
1. Befestigen Sie mit dem Sicherungsknauf die unteren 

Griffholme am Gerät. (Abb. 1A/Abb. 1B/Abb. 1C/
Abb. 1D)

2. Heben Sie die zwei Arretierhebel, um die oberen 
Griffholme zum Klappen zu lösen. (Abb. 1E)

3. Drücken Sie den Arretierhebel zu, um die Griffholme 
in der Betriebsposition zu arretieren. (Abb. 1F)

4. Passen Sie die Spannung durch Drehen der 
Sicherungsmutter mit einem passenden 
Schraubenschlüssel an. (Abb. 1G/Abb. 1H)

5. Befestigen Sie die Kabelklemme in der abgebildeten 
Position und befestigen Sie anschließend das Kabel. 
(Abb. 1I/Abb. 1J)

5-2 EINSTELLEN AUF GEEIGNETEN 
WINKEL

A) Öffnen Sie den Arretierhebel.
B) Drehen Sie den oberen Griff mittig des 

Winkelanpassungsgelenks zum Anpassen eines 
geeigneten Winkels im Bereich zwischen –20° und 
20° (5 Positionen: –20°/–10°/0°/10°/20°, siehe 
Abb. 2).

C) Drücken Sie den Arretierhebel zu, um den unteren 
und den oberen Griff zu verbinden.

5-3 MONTIEREN DES GRASFÄNGERS
1. Einsetzen: Heben Sie die hintere Abdeckung an und 

haken Sie den Grasfänger hinten am Mäher ein. 
(Abb. 3A/Abb. 3B/Abb. 3C)

2. Entfernen: Heben Sie die hintere Abdeckung an und 
entfernen Sie den Grasfänger.

Modell PM-46 PM-46 N PM-46 S
Motortyp B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Selbstantrieb nein nein ja
Motor-Hubraum 158 cm3 158 cm3 158 cm3

Schneidklingenbreite 460 mm 460 mm 460 mm
Nenndrehzahl 2.800 U/min 2.800 U/min 2.800 U/min
Volumen Kraftstofftank 800 ml 800 ml 800 ml
Volumen Grasfänger 60 l 60 l 60 l
Nettogewicht 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Höheneinstellung 30 – 75 mm in 7 Stufen 30 – 75 mm in 7 Stufen 30 – 75 mm in 7 Stufen

Modell Vordergriff am 
Deck Seitenauswurf Selbstantrieb

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (Schalldruckpegel) auf 
Benutzerseite 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Gemessener Schallleistungspegel 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

Garantierter Schallleistungspegel LwA 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Schwingungen nach EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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5-4 STARTERGRIFF
Bewegen Sie den Startergriff vom Motor zum Seilführung. 
(Abb. 4)

5-5 SCHNITTHÖHE
Drücken Sie den Hebel nach außen, um ihn vom Gestell 
zu lösen. Bewegen Sie den Hebel vor und zurück, um die 
Höhe einzustellen. (Abb. 5 und siehe Abschnitt 7.9)

6. „3-IN-1“ (nur für PM-46 N, 
PM-46 S)

Diese Rasenmäher können je nach Anwendungszweck 
von der normalen Funktion umgerüstet werden:
Vom Rasenmäher mit rückseitigem Auswurf in:
1. Mulchmäher oder 
2. Mäher mit seitlichem Auswurf. 
Was ist Mulchen?
Beim Mulchen wird das Gras in einem einzigen 
Arbeitsschritt geschnitten, anschließend fein gehäckselt 
und als natürlicher Dünger wieder auf den Rasen 
ausgeworfen.
Tipps zum Mulchmähen:
- Stellen Sie den Verschnitt auf max. 2 cm bei einer 

Grashöhe von 4 bis 6 cm.
- Verwenden Sie ein scharfes Schnittmesser. Mähen Sie 

nicht, wenn das Gras feucht ist. 
- Stellen Sie die maximale Motordrehzahl ein.
- Bewegen Sie sich nur im Arbeitstempo.
- Reinigen Sie den Mulchkeil, das Gehäuseinnere und 

die Schneidklinge regelmäßig.

Starten des Betriebs 
EINS: Umrüsten zum Mulchmäher

WARNUNG: Nur bei gestopptem Motor und 
stillstehendem Schnittmesser!
1. Heben Sie die hintere Abdeckung an und entfernen 

Sie den Grasfänger.
2. Drücken Sie den Mulchkeil in das Deck. Verriegeln 

Sie den Mulchkeil mit der Unterseite in der Öffnung 
am Deck. (Abb. 6A/Abb. 6B)

3. Senken Sie die hintere Abdeckung wieder ab.

ZWEI: Rückstellen für das Mähen mit seitlichem 
Auswurf

Nur bei gestopptem Motor und stillstehendem 
Schnittmesser!
1. Heben Sie die hintere Abdeckung an und entfernen 

Sie den Grasfänger.
2. Befestigen Sie den Auswurfkanal.
3. Heben Sie die seitliche Klappe für den seitlichen 

Auswurf an. (Abb. 7A)
4. Montieren Sie die Auswurfführung für den seitlichen 

Auswurf am Aufhängebolzen der seitlichen Klappe. 
(Abb. 7A)

5. Senken Sie die seitliche Klappe – die Klappe liegt auf 
dem Auswurfkanal. (Abb. 7B)

DREI: Mähen mit dem Grasfänger
1. Zum Mähen mit dem Grasfänger entfernen Sie den 

Mulchkeil und den Auswurfkanal für den seitlichen 
Auswurf. Montieren Sie den Grasfänger.

2. Entfernen des Mulchkeils.
- Heben Sie die hintere Abdeckung an und entfernen 

Sie den Mulchkeil. 

WARNUNG: Nur bei gestopptem Motor und 
stillstehendem Schnittmesser!
3. Heben Sie die seitliche Klappe an und entfernen Sie 

den Auswurfkanal.
- Entfernen den Auswurfkanal für den seitlichen 

Auswurf.
- Die seitliche Klappe schließt über eine Feder 

automatisch die Auswurföffnung am Gehäuse.
- Reinigen Sie regelmäßig die seitliche Klappe und 

die Auswurföffnung von Grasresten und 
festsitzendem Dreck.

WARNUNG: Nur bei gestopptem Motor und 
stillstehendem Schnittmesser!

7. BEDIENUNGSANWEISUNGEN
7-1 VOR DEM STARTEN
Füllen Sie Benzin und Öl für den Motor nach, wie in dem 
separaten Motorhandbuch zu Ihrem Mäher aufgeführt. 
Lesen Sie alle Anweisungen aufmerksam.

WARNUNG: Benzin ist leicht entzündlich.
Lagern Sie Benzin ausschließlich in dafür vorgesehenen 
Kanistern.
Füllen Sie Benzin nur im Freien nach, bevor Sie den 
Motor starten und rauchen Sie dabei nicht.
Entfernen Sie niemals die Tankkappe und füllen Sie 
Benzin nach, wenn der Motor läuft oder heiß ist.
Falls Benzin ausläuft, starten Sie den Motor nicht, 
sondern bewegen Sie den Mäher aus diesem Bereich 
heraus und vermeiden Sie strengsten jede Art von 
Zündung, bis der Benzindampf verflogen ist.
Setzen Sie alle Deckel für den Benzintank und Kanister 
wieder fest auf.
Entfernen Sie das Benzin aus dem Tank, bevor Sie den 
Rasenmäher kippen, um die Schneidklinge zu warten 
oder Öl abzulassen. 

WARNUNG: Tanken Sie niemals im Inneren 
nach, bei laufendem Motor oder bei noch heißem Motor; 
lassen Sie den Motor mindestens 15 Minuten nach dem 
Betrieb abkühlen.

7-2 SO STARTEN SIE DEN MOTOR UND 
SETZEN SIE DIE SCHNEIDKLINGE 
EIN

1. Der Mäher ist mit einer Gummimanschette über dem 
Ende der Zündkerze ausgestattet, damit die 
Metallschlaufe am Ende des Zündkerzenkabels (in 



22

der Gummimanschette) sicher über der Metallspitze 
der Zündkerze befestigt ist.

2. Drücken Sie den Pumpball drei bis fünf Mal, bevor Sie 
den Motor starten. (Abb. 8A)

3. Drehen Sie beim Starten des kalten Motors den 
Gashebel in die Position „ “.
Drehen Sie beim Warmstarten und Betreiben des 
Motors den Gashebel in die Position „ “. (Abb. 8B)

4. Greifen Sie hinter dem Mäher stehend den 
Bremsregelgriff und halten Sie ihn gegen den oberen 
Griff. (Abb. 8C)

5. Greifen Sie den Startergriff, wie in Abb. 8C dargestellt 
und ziehen Sie ihn schnell nach oben. Bringen Sie ihn 
langsam nach dem Starten des Motors zum 
Seilführungsbolzen zurück.

Lassen Sie den Bremsregelgriff los, um den Motor und die 
Schneidklinge zu stoppen. (Abb. 8D)

Starten Sie den Motor vorsichtig entsprechend 
den Anweisungen und mit ausreichendem Abstand 
zwischen Füßen und Schneidklinge.

Kippen Sie Rasenmäher nicht, wenn Sie den 
Motor starten. Starten Sie den Mäher auf einer ebenen 
Fläche ohne hohes Gras oder Hindernisse.

Halten Sie Ihre Hände und Füße von 
beweglichen Teilen fern. Starten Sie den Motor nicht, 
wenn Sie vor der Auswurföffnung stehen.

7-3 BEDIENUNG
Halten Sie den Bremsgriff während des Betriebs stets mit 
beiden Händen fest.
Hinweis: Wenn Sie den Bremsgriff während des Betriebs 
loslassen, stoppen der Motor und daher auch der 
Rasenmäher.

7-4 SO STOPPEN SIE DEN MOTOR

ACHTUNG: Nach dem Stoppen des Motors dreht 
sich die Schneidklinge für einige Sekunden weiter.
1. Lassen Sie den Bremsregelgriff los, um den Motor 

und die Schneidklinge zu stoppen.
2. Ziehen Sie das Zündkerzenkabel ab und erden Sie es, 

wie in dem separaten Motorhandbuch beschrieben, 
um ein versehentliches Starten des Motors eines nicht 
beaufsichtigten Mähers zu verhindern.

7-5 SELBSTFAHREN
Für PM-46 S
Erfassen Sie den Selbstfahr-Regelgriff. Daraufhin bewegt 
sich der Rasenmäher selbsttätig mit einer 
Geschwindigkeit von ca. 3,0 km/h (Abb. 9) vorwärts; bei 
Loslassen des Selbstfahrgriffs stoppt der Rasenmäher 
seine Fahrt. 

ACHTUNG: Dieser Rasenmäher ist für das 
Mähen von in Wohngegenden üblichem Rasen mit einer 
Höhe von max. 250 mm vorgesehen. 

Verwenden Sie diesen Rasenmäher nicht zum Mähen 
von ungewöhnlich hohem und trockenem oder feuchtem 
Gras (z. B. von Weidewiesen) oder zum Mähen durch 
Laubhaufen. Anderenfalls kann es zum Anstauen von 
Gras und Laub am Mähwerk kommen oder Gras und 
Laub können mit dem Auspuff in Kontakt kommen und 
sich entzünden.

7-6 FÜR BESTE ERGEBNISSE BEIM 
MÄHEN

Lesen Sie Fremdkörper vom Rasen ab. Vergewissern Sie 
sich, dass keine Steine, Stöcke, Kabel oder Fremdkörper 
auf dem Rasen herumliegen, die versehentlich vom 
Mäher in eine beliebige Richtung herausgeschleudert 
werden und schwere Verletzungen des Bedieners oder 
anderer Personen oder Sachschäden verursachen 
könnten. Mähen Sie kein feuchtes Gras. Mähen Sie für 
ein effektives Mähen kein feuchtes Gras, da dies zum 
Klumpen an der Deckunterseite neigt und ein richtiges 
Mähen des Grasschnitts verhindert. Schneiden Sie nicht 
mehr als 1/3 der Grashöhe ab. Für das Mähen wird das 
Abmähen von 1/3 der Grashöhe empfohlen. Die 
Vorschubgeschwindigkeit muss so angepasst werden, 
dass der Grasschnitt gleichmäßig auf den Rasen 
ausgeworfen werden kann. Vor allem beim Schneiden 
von dickem Gras wird eine der langsamsten 
Geschwindigkeiten genutzt werden müssen, um einen 
sauberen, gut gemähten Schnitt zu erhalten. Beim Mähen 
von langem Gras müssen Sie den Rasen möglicherweise 
in zwei Durchgängen mähen; mähen Sie im ersten 
Durchgang 1/3 der Grashöhe ab und im zweiten 
Durchgang ein weiteres Drittel und möglicherweise in 
einem anderen Verlaufsmuster. Durch leichtes 
Überlappen jedes Durchgangs können Sie alle 
vereinzelten, auf dem Rasen verbliebenen Schnitte 
bereinigen. Der Mäher sollte stets bei Vollgas betrieben 
werden, um den besten Schnitt zu erhalten und ein 
effektives Mähen zu erreichen. Reinigen Sie die 
Deckunterseite. Reinigen Sie nach jeder Verwendung die 
Schneiddeckunterseite, um die Ansammlung von Gras zu 
vermeiden, wodurch ein ordentliches Mulchen verhindert 
werden könnte. Mähen von Blättern: Das Mähen von 
Blättern kann für Ihren Rasen auch von Vorteil sein. 
Vergewissern Sie sich vor dem Mähen von Blättern, dass 
diese trocken sind und nicht zu dick auf dem Rasen 
liegen. Warten Sie nicht, bis alle Blätter von den Bäumen 
gefallen sind, bevor Sie Mähen.

WARNUNG: Falls der Mäher auf einen 
Fremdkörper schlägt, stoppen Sie den Motor. Ziehen Sie 
das Kabel von der Zündkerze, überprüfen Sie den Mäher 
gründlich auf Beschädigungen und reparieren Sie 
Schäden, bevor Sie den Mäher neu starten und weiter 
betreiben. Übermäßige Vibrationen des Mähers während 
des Betriebs sind Anzeichen eines Schadens. Der Mäher 
sollte umgehend überprüft und repariert werden.

7-7 GRASFÄNGER
An der hinteren Abdeckung ist ein Sichtfenster. Durch 
dieses Sichtfenster können Sie den Füllstand des 
Grasfängers sehen. Falls der Grasfänger voll ist, leeren 
und reinigen Sie den Grasfänger und stellen Sie sicher, 
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dass das Maschenwerk sauber ist und gut durchblasen 
werden kann. (Abb. 10)

7-8 DECK
Die Unterseite des Mähwerks muss nach jeder 
Verwendung gereinigt werden, um ein Ansammeln von 
Grasschnitt, Blättern, Schmutz oder anderen Materialien 
zu verhindern. Falls sich Fremdkörper ansammeln 
können, wird Rost und Oxydation begünstigt, und ein 
ordentliches Mulchen möglicherweise verhindert. 
Möglicherweise müssen Sie zum Reinigen des Decks den 
Mäher kippen und mit einem geeigneten Werkzeug 
sauber kratzen. (Ziehen Sie auf jeden Fall das 
Zündkerzenkabel ab!)

7-9 ANLEITUNGEN ZUR 
HÖHENEINSTELLUNG

ACHTUNG: Nehmen Sie niemals Einstellungen 
am Rasenmäher vor, ohne dass Sie zuerst den Motor 
gestoppt und das Zündkerzenkabel abgezogen haben. 

ACHTUNG: Stoppen Sie den Mäher und ziehen 
Sie das Zündkerzenkabel ab, bevor Sie die Schnitthöhe 
ändern.
Ihr Rasenmäher ist mit einem zentralen 
Höheneinstellungshebel ausgestattet, über den Sie 7 
Höhenpositionen einstellen können.
1. Stoppen Sie den Mäher und ziehen Sie das 

Zündkerzenkabel ab, bevor Sie die Schnitthöhe 
ändern.

2. Der zentrale Höheneinstellungshebel bietet 7 
verschiedene Höhenpositionen.

3. Zum Ändern der Schnitthöhe drücken Sie den 
Einstellungshebel in Richtung Rad und bewegen Sie 
diesen nach oben oder unten auf die gewünschte 
Höhe. (Abb. 11)

Alle Räder müssen auf gleicher Schnitthöhe sein.

8. WARTUNGSANWEISUNGEN
ZÜNDKERZE
Verwenden Sie für die Zündkerze nur originale 
Ersatzteile. Tauschen Sie für beste Ergebnisse die 
Zündkerze alle 100 Betriebsstunden aus. 

9. SCHMIERUNGSANWEISUNGEN

ACHTUNG: TRENNEN SIE VOR 
WARTUNGSARBEITEN DIE ZÜNDKERZE AB.
1. RÄDER: Schmieren Sie die Kugellager in jedem Rad 

mindestens 1x in der Saison mit einem Leichtöl.
2. MOTOR: Halten Sie sich an die 

Schmierungsanweisungen im Motorhandbuch.

10. REINIGEN

ACHTUNG: Spritzen Sie den Motor nicht ab. 
Wasser kann den Motor beschädigen und das 
Kraftstoffsystem verunreinigen.
1. Reiben Sie das Deck mit einem trockenen Tuch ab.
2. Spritzen Sie unter das Mähwerk, indem Sie den 

Mäher so kippen, dass die Zündkerze oben ist.

10-1 MOTORENLUFTREINIGER

ACHTUNG: Erlauben Sie nicht, dass Dreck und 
Schmutz den Luftfilter verschmutzt. Das 
Luftreinigerelement des Motors muss nach 25 Stunden 
normalen Mähens gereinigt werden. Das 
Schaumstoffelement muss regelmäßig gereinigt werden, 
wenn der Mäher in trockenen und staubigen Bedingungen 
verwendet wird.

SO REINIGEN SIE DEN LUFTFILTER
1. Entfernen Sie die Schraube. 
2. Entfernen Sie die Filterabdeckung.
3. Waschen Sie das Filterelement in Seifenwasser. 

VERWENDEN SIE KEIN BENZIN.
4. Lassen Sie das Luftreinigungselement an der Luft 

trocknen.
5. Geben Sie einige Tropfen SAE30-Öl auf den 

Schaumfilter und quetschen Sie überschüssiges Öl 
aus.

6. Setzen Sie den Filter wieder ein.

HINWEIS: Tauschen Sie den Filter aus, falls dieser 
ausgefranst, verschlissen, beschädigt oder nicht zu 
reinigen ist. (Abb. 12)

10-2 SCHNEIDKLINGE

ACHTUNG: Trennen und erden Sie auf jeden 
Fall das Zündkerzenkabel, bevor Sie an der 
Schneidklinge arbeiten, um ein versehentliches Starten 
des Motors zu verhindern. Schützen Sie Ihre Hände mit 
Handschuhen oder einem Lappen, wenn Sie die 
Schneidklingen anfassen. Kippen Sie den Mäher, wie in 
dem separaten Motorhandbuch angegeben. Entfernen 
Sie die Sechskantschraube und die Unterlegscheibe, 
welche die Schneidklinge und den Schneidklingenadapter 
auf der Motorwelle hält. Entfernen Sie die Schneidklinge 
und den Adapter von der Welle. 

WARNUNG: Überprüfen Sie regelmäßig den 
Schneidklingenadapter auf Risse, vor allem, wenn Sie 
einen Fremdkörper gestreift haben. Tauschen Sie bei 
Bedarf aus.
Für beste Ergebnisse sollte die Schneidklinge scharf sein. 
Sie können die Klinge nachschärfen, entfernen Sie sie 
dazu und schleifen oder feilen Sie die Schnittkante so nah 
wie möglich an der originalen Abfasung nach. Es ist 
extrem wichtig, dass jede Schnittkante gleichmäßig 
abgetragen wird, um eine Schneidklingenunwucht zu 
vermeiden. Eine Schneidklingenunwucht führt zu 
übermäßigen Schwingungen und eventueller 
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Beschädigung von Motor und Mäher. Wuchten Sie die 
Schneidklinge nach dem Schärfen sorgfältig aus. 
Balancieren Sie die Schneidklinge dafür auf dem runden 
Teil eines Schraubendrehers. Entfernen Sie Material von 
der schwereren Seite, bis die Schneidklinge in der 
Balance ist.
Schmieren Sie vor der Wiedermontage der Schneidklinge 
und des Schneidklingenadapters die Motorwelle und die 
Innenfläche des Schneidklingenadapters mit Leichtöl. 
Setzen Sie den Schneidklingenadapter auf die Welle. 
Siehe Abb. 13. Setzen Sie die Schneidklinge mit der 
Teilenummer weg vom Adapter zeigend auf. Richten Sie 
die Unterlegscheibe über der Schneidklinge aus und 
setzen Sie die Sechskantschraube auf. Ziehen Sie die 
Sechskantschraube mit dem angegebenen Drehmoment 
an.

10-3 MONTAGEDREHMOMENT FÜR DIE 
SCHNEIDKLINGE

Ziehen Sie für einen sicheren Betrieb die Mittenschraube 
mit 35 Nm bis 45 Nm fest. Prüfen Sie alle Muttern und 
Schrauben regelmäßig auf festen Sitz.
Nach einer längeren Verwendung, vor allem bei sandigen 
Böden, verschleißt die Schneidklinge und verliert ihre 
ursprüngliche Schärfe. Ein effizientes Mähen wird 
vermindert und die Schneidklinge muss ausgetauscht 
werden. Verwenden Sie als Austausch ausschließlich 
eine genehmigte Ersatzschneidklinge. Mögliche Schäden 
aufgrund einer Schneidklingenunwucht liegen nicht in der 
Verantwortlichkeit des Herstellers.
Wenn Sie die Schneidklinge tauschen, müssen Sie den 
auf der Schneidklinge angegebenen Originaltyp wieder 
verwenden (Dolmar 263001451) (für die Bestellung der 
Schneidklinge wenden Sie sich an Ihren Händler vor Ort 
oder rufen in unserem Unternehmen an, siehe Cover). 

10-4 MOTOR
Schlagen Sie im separaten Motorhandbuch die 
Wartungsanweisungen für den Motor nach.
Wechseln Sie das Motoröl wie in dem separaten 
Motorhandbuch zu Ihrem Mäher aufgeführt. Lesen Sie 
alle Anweisungen aufmerksam durch und befolgen Sie 
diese.
Warten Sie den Luftreiniger unter normalen Bedingungen, 
wie im separaten Motorhandbuch angegeben.
Reinigen Sie diese unter extrem staubigen Bedingungen 
alle paar Stunden. Schlechte Motorleistung und Absaufen 
weisen gewöhnlich auf eine fällige Wartung des 
Luftreinigers hin.
Warten Sie den Luftreiniger wie in dem separaten 
Motorhandbuch zu Ihrem Mäher aufgeführt.
Die Zündkerze muss sauber sein und der Abstand sollte 
1x pro Saison eingestellt werden. Ein Austausch der 
Zündkerze wird zu Beginn jeder Mähsaison empfohlen. 
Den korrekten Steckertyp und die Abstandsdaten finden 
Sie im Motorhandbuch.
Reinigen Sie den Motor regelmäßig mit einem Tuch oder 
einer Bürste. Halten Sie das Kühlsystem (Bereich des 
Gebläsegehäuses) sauber, um die richtige Luftzirkulation 
zu gewährleisten, die für die Leistung und die Lebenszeit 
des Motors wichtig ist. Entfernen Sie Gras, Schmutz und 
entflammbare Fremdkörper aus dem 
Schalldämpferbereich.

11. LAGERUNGSANWEISUNGEN 
(AUSSERHALB DER SAISON)

Die folgenden Schritte sollten unternommen werden, um 
den Rasenmäher auf eine Lagerung vorzubereiten.
1. Leeren Sie den Tank nach dem letzten Mähen der 

Saison.
a) Leeren Sie den Benzintank mit einer 

Ansaugpumpe.

ACHTUNG: Lassen Sie das Benzin nicht in 
geschlossenen Räumen, in unmittelbarer Nähe von Feuer 
usw. ab. Rauchen Sie nicht! Benzindämpfe können zu 
einer Explosion oder einem Brand führen.

b) Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, 
bis alles verbliebene Benzin verbraucht ist und er 
stehen bleibt.

c) Entfernen Sie die Zündkerze Füllen Sie mit einer 
Ölkanne ca. 20 ml Öl in die Verbrennungskammer. 
Betätigen Sie den Starter, um das Öl gleichmäßig 
in der Verbrennungskammer zu verteilen. Setzen 
Sie die Zündkerze wieder ein.

2. Reinigen und schmieren Sie den Rasenmäher 
sorgfältig, wie unter 
„SCHMIERUNGSANWEISUNGEN“ beschrieben.

3. Schmieren Sie die Schneidfläche zur Vermeidung von 
Korrosion leicht ein.

4. Bewahren Sie den Rasenmäher in einem trockenen, 
sauberen und frostgeschützten Raum außerhalb der 
Reichweite unautorisierten Personen auf.

ACHTUNG: Der Motor muss vor der Lagerung 
des Rasenmähers völlig abgekühlt sein.

HINWEIS: 
- Wenn Antriebsaggregate jeglichen Typs in einem 

unbelüfteten oder Materiallagerhaus gelagert werden: 
- Achten Sie auf einen Rostschutz der Maschine. Tragen 

Sie ein Leichtöl oder Silikon auf die Maschine auf, vor 
allem auf Kabel und alle sich bewegenden Teile.

- Achten Sie darauf, Kabel nicht zu biegen oder zu 
knicken.

- Falls das Starterseil von der Seilführung am Griff 
abgetrennt wird, ziehen Sie das Zündkerzenkabel ab 
und erden Sie es. Drücken Sie den 
Schneidklingenregelgriff und ziehen Sie das Starterseil 
langsam aus dem Motor. Schieben Sie das Starterseil 
in den Seilführungsbolzen am Griff.

Transport
Schalten Sie den Motor aus. Stellen Sie beim Schieben 
des Rasenmähers über Hindernisse sicher, dass die 
Klinge nicht verbogen oder beschädigt wird.
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12.  PROBLEMBEHEBUNG
PROBLEM MÖGLICHE URSACHE KORREKTURMASSNAHME

Motor startet nicht. Gashebel nicht in der richtigen Position 
für die vorherrschenden Bedingungen.

Bewegen Sie den Gashebel in die 
richtige Position.

Benzintank ist leer. Füllen Sie Benzin nach. (Siehe 
MOTORHANDBUCH)

Luftreinigungselement ist verschmutzt. Reinigen Sie das Luftreinigungselement. 
(Siehe MOTORHANDBUCH)

Zündkerze ist lose. Ziehen Sie die Zündkerze mit einem 
Moment von 25 bis 30 Nm fest.

Zündkerzenkabel ist lose oder vom 
Stecker abgetrennt.

Bringen Sie das Zündkerzenkabel an der 
Zündkerze an.

Abstand der Zündkerze ist nicht korrekt. Stellen Sie den Abstand zwischen den 
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Zündkerze ist defekt. Bauen Sie einen neuen Stecker mit 
korrektem Abstand ein. (Siehe 
MOTORHANDBUCH)

Vergaser ist mit Benzin abgesoffen. Entfernen Sie das Luftreinigungselement 
und ziehen Sie das Starterseil 
kontinuierlich, bis der Vergaser sich 
selbst leert und setzen Sie das 
Luftreinigungselement wieder ein.

Defektes Zündungsmodul. Wenden Sie sich an den Kundendienst.
Motor kann nur schwierig gestartet 
werden oder verliert an Leistung.

Schmutz, Wasser oder abgestandenes 
Benzin im Tank.

Lassen Sie das Benzin ab und reinigen 
Sie den Tank. Füllen Sie sauberes und 
frisches Benzin nach.

Belüftungsloch im Benzintankdeckel ist 
verstopft.

Reinigen Sie den Tankdeckel oder 
ersetzen Sie ihn.

Luftreinigungselement ist verschmutzt. Reinigen Sie das Luftreinigungselement.
Motor läuft unstet. Zündkerze ist defekt. Bauen Sie einen neuen Stecker mit 

korrektem Abstand ein. (Siehe 
MOTORHANDBUCH)

Abstand der Zündkerze ist nicht korrekt. Stellen Sie den Abstand zwischen den 
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Luftreinigungselement ist verschmutzt. Reinigen Sie das Luftreinigungselement. 
(Siehe MOTORHANDBUCH)

Motorleerlauf zu gering. Luftreinigungselement ist verschmutzt. Reinigen Sie das Luftreinigungselement. 
(Siehe MOTORHANDBUCH)

Luftschlitze in Motorabdeckung sind 
blockiert.

Entfernen Sie die Fremdkörper aus den 
Schlitzen.

Kühllamellen und Luftdurchgänge unter 
dem Gebläsegehäuse des Motors sind 
blockiert.

Entfernen Sie die Fremdkörper aus den 
Kühllamellen und Luftdurchgängen.

Motor setzt bei hoher Drehzahl 
aus.

Abstand zwischen Elektroden der 
Zündkerze ist zu eng.

Stellen Sie den Abstand zwischen den 
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Motor überhitzt. Kühlluftstrom ist eingeschränkt. Entfernen Sie alle Fremdkörper aus den 
Schlitzen in der Abdeckung, 
Gebläsegehäuse und Luftdurchgängen.

Fehlerhafte Zündkerze. Bauen Sie eine Zündkerze RJ19LM und 
Kühllamellen am Motor ein.

Mäher vibriert abnormal. Schnittbaugruppe ist lose. Ziehen Sie die Schneidklinge fest.
Schnittbaugruppe ist nicht 
ausgewuchtet.

Wuchten Sie die Schneidklinge aus. 
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13. GARANTIE
Für dieses Produkt gilt eine Garantie gemäß den 
rechtlichen Bestimmungen für einen Zeitraum von 
12 Monaten ab dem Kaufdatum des ersten Benutzers.
Diese Garantie umfasst alle Material- oder 
Fertigungsfehler; sie umfasst keine Defekte, wie normale 
Abnutzung und Verschleißteile, wie Lager, Bürsten, 
Kabel, Stecker oder Zubehörteile, wie Bohrer, 
Bohrkronen, Sägeblätter usw.; Schäden oder Defekte, die 
sich aus Missbrauch, Unfällen oder Veränderungen 
ergeben; die Kosten für den Transport sind ebenfalls nicht 
enthalten.
Wir behalten uns das Recht vor, beliebige Ansprüche 
abzulehnen, wenn der Erwerb nicht verifiziert werden 
kann oder wenn klar ist, dass das Erzeugnis nicht 
ordnungsgemäß gewartet wurde. (Regelmäßige 
Reinigung der Belüftungsschlitze, Wartung der 
Kohlebürsten usw.)
Bewahren Sie Ihren Kassenbeleg als Nachweis für das 
Erwerbsdatum auf.
Sie müssen Ihr unzerlegtes Werkzeug an Ihren Händler in 
einem annehmbar sauberen Zustand, in seinem 
originalen Formetui zusammen mit Ihrem Kaufbeleg 
zurückgeben.

14. UMWELT
Sollte Ihre Maschine nach langem Gebrauch 
ausgetauscht werden, geben Sie diese nicht zum 
Hausmüll, sondern entsorgen Sie sie umweltfreundlich 
und sicher.

15. EG-
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Nur für europäische Länder
Die Unterzeichnenden, Tamiro Kishima und Rainer 
Bergfeld, bevollmächtigt durch die Dolmar GmbH, 
erklären, dass die Geräte der Marke DOLMAR:
Bezeichnung des Geräts/der Geräte: Benzin-
Rasenmäher 
Nummer/Typ des Modells: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Technische Daten: Siehe „4. TECHNISCHE DATEN“
in Serienfertigung hergestellt wird/werden und
den folgenden Richtlinien der Europäischen Union 
genügt/genügen: 

2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG und 
2005/88/EG

Außerdem werden die Geräte gemäß den folgenden 
Standards oder Normen gefertigt: 

EN ISO 14982, EN836
Die technische Dokumentation befindet sich bei: 

Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

Das Verfahren zur Konformitätsbewertung, vorgesehen in 
2000/14/EG, erfolgte in Übereinstimmung mit Anhang V.
Benannte Stelle:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, Deutschland
Kennnummer der benannten Stelle: 0036

Modell: PM-46
Gemessener Schallleistungspegel: 92,9 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A) 

Modell: PM-46 N
Gemessener Schallleistungspegel: 92,9 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

Modell: PM-46 S
Gemessener Schallleistungspegel: 92,9 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Geschäftsführer Geschäftsführer
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POLSKI (Oryginalna instrukcja)

SPIS TRE CI

PUNKT 1 SYMBOLE UMIESZCZONE NA URZ DZENIU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28

PUNKT 2 OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE STWA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28

PUNKT 3 OPIS CZ CI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30

PUNKT 4 DANE TECHNICZNE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
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Obja nienia do widoku ogólnego

OSTRZE ENIE:
Ze wzgl dów bezpiecze stwa nale y przeczyta  niniejsz  
instrukcj  przed rozpocz ciem eksploatacji nowego 
urz dzenia. Nieprzestrzeganie instrukcji mo e by  
przyczyn  powa nego wypadku. Nale y po wi ci  chwil  
na zapoznanie si  z kosiark  przed rozpocz ciem 
u ytkowania.

1. SYMBOLE UMIESZCZONE NA 
URZ DZENIU

Etykiety ostrzegawcze znajduj ce si  na kosiarce do 
trawy: TRZYMA  D ONIE I STOPY Z DALA OD 
URZ DZENIA 

2. OGÓLNE ZASADY 
BEZPIECZE STWA

OSTRZE ENIE: Podczas pracy z urz dzeniami 
spalinowymi nale y przestrzega  podstawowych zasad 
bezpiecze stwa, równie  tych podanych poni ej, aby 
zmniejszy  niebezpiecze stwo obra e  lub szkód 
materialnych. Nale y przeczyta  instrukcje przed 
rozpocz ciem u ytkowania urz dzenia; trzeba je 
zachowa  do przysz ego wykorzystania.

OSTRZE ENIE: Podczas pracy urz dzenie 
wytwarza pole elektromagnetyczne. W pewnych 
warunkach pole to mo e zak óca  prac  aktywnych lub 
pasywnych implantów medycznych. Aby zmniejszy  
ryzyko powa nych lub miertelnych obra e , zalecamy 
osobom z implantami medycznymi skonsultowanie si  z 
lekarzem i producentem implantów medycznych, przed 
przyst pieniem do obs ugi tego urz dzenia.

Zaznajomienie si  z urz dzeniem
• Nale y uwa nie przeczyta  niniejsz  instrukcj . Nale y 

równie  pozna  elementy steruj ce oraz zasady 
w a ciwego u ytkowania urz dzenia.

• Nie wolno dopuszcza , aby kosiark  do trawy u ywa y 
dzieci lub osoby, które nie zapozna y si  z niniejsz  
instrukcj . Lokalne przepisy mog  ogranicza  wiek 
u ytkownika urz dzenia.

• Nie wolno u ytkowa  kosiarki, gdy w pobli u znajduj  
si  inne osoby (zw aszcza dzieci) oraz zwierz ta.

1. Górna cz  uchwytu
2. Uchwyt sterowania hamulcem
3. D wignia ssania
4. Uchwyt rozrusznika
5. Prowadnica linki
6. D wignia blokady
7. Kosz na traw
8. D wignia regulacji wysoko ci
9. Wyrzutnik 

10. Klapa boczna
11. Korpus
12. wieca zap onowa
13. Korek wlewu paliwa
14. Korek wlewu oleju
15. Opaska zaciskowa przewodu
16. Dolna cz  uchwytu
17. Uchwyt wy cznika nap du
18. Klin rozdrabniaj cy 

19. ruba
20. Podk adka
21. Pokr t o blokuj ce
22. Nakr tka zabezpieczaj ca
23. Mechanizm regulacji k ta
24. Pompka zastrzykowa
25. Wkr t
26. Pokrywa filtra

Nale y przeczyta  instrukcj  obs ugi.

Osoby postronne nie powinny si  zbli a  do 
kosiarki.

Nale y zwraca  szczególn  uwag  na d onie i 
stopy, aby unikn  obra e .

Paliwo jest atwopalne, nie zbli a  si  z 
otwartym ogniem. Nie wolno uzupe nia  
paliwa w pracuj cym urz dzeniu.

Toksyczne opary; nie uruchamia  w 
pomieszczeniach.

Podczas koszenia nale y nosi  okulary 
ochronne i zatyczki do uszu.

Podczas naprawy nale y wymontowa  
wiec  zap onow , a nast pnie naprawi  j  

zgodnie z instrukcj  obs ugi.

Uwaga: Silnik jest gor cy.
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• Nale y pami ta , e operator lub u ytkownik 
odpowiada za wypadki lub niebezpiecze stwa 
zagra aj ce innym osobom lub ich mieniu.

Przygotowanie
• Podczas koszenia nale y zawsze nosi  odpowiednio 

mocne obuwie i d ugie spodnie. Nie wolno u ywa  
urz dzenia, nie maj c na stopach obuwia lub nosz c 
otwarte sanda y.

• Nale y dok adnie sprawdzi  obszar, na którym ma by  
u ytkowane urz dzenie, i usun  wszystkie 
przedmioty, które mog  zosta  przez nie wyrzucone.

• OSTRZE ENIE - Benzyna jest bardzo atwopalna.
- Nale y j  przechowywa  w pojemnikach 

przeznaczonych do tego celu.
- Paliwo mo na uzupe nia  tylko na wolnym 

powietrzu; nie wolno pali  podczas uzupe niania 
paliwa.

- Paliwo nale y dola  przed uruchomieniem silnika. 
Nie wolno zdejmowa  korka wlewu paliwa lub 
uzupe nia  paliwa, gdy silnik pracuje lub gdy jest 
rozgrzany.

- W przypadku gdy benzyna zostanie rozlana, nie 
wolno uruchamia  silnika, ale przesun  urz dzenie 
z dala od obszaru pokrytego paliwem oraz 
zapobiega  powstaniu zap onu a  do chwili, gdy 
opary benzyny ulotni  si .

- Nale y sprawdzi , czy wszystkie korki wlewu paliwa 
i innych zbiorników s  bezpiecznie za o one.

• Wymieni  wadliwe t umiki.
• Przed rozpocz ciem u ytkowania nale y obejrze  

urz dzenie, aby upewni  si , e no e, ruby mocuj ce 
no e oraz uk ad tn cy nie s  zu yte lub uszkodzone. W 
przypadku zu ycia lub uszkodzenia no y lub rub 
mocuj cych nale y wymieni  ca y zestaw, aby uk ad 
tn cy by  odpowiednio wywa ony.

Obs uga
• Nie wolno uruchamia  silnika w zamkni tym 

pomieszczeniu, gdzie mog  gromadzi  si  
niebezpieczne wyziewy tlenku w gla.

• Nale y kosi  tylko przy wietle dziennym lub 
odpowiednio silnym sztucznym o wietleniu.

• W miar  mo liwo ci nale y unika  koszenia mokrej 
trawy.

• Podczas pracy na pochy o ciach nale y pami ta , aby 
pewnie sta  na pod o u.

• Podczas koszenia nale y chodzi , a nie biega .
• W przypadku kosiarek ko owych, nale y kosi  zawsze 

w poprzek pochy o ci, nigdy pod gór  lub w dó .
• Nale y zachowa  szczególn  ostro no  przy zmianie 

kierunku na pochy o ciach.
• Nie wolno kosi  pochy o ci o bardzo du ym k cie 

nachylenia.
• Nale y zachowa  najwy sz  ostro no  przy cofaniu 

lub przyci ganiu kosiarki do trawy do siebie.
• Nale y wy czy  nó /no e w przypadku konieczno ci 

przechylenia kosiarki do trawy, aby przeby  
powierzchni  inn  ni  trawa oraz na czas przejazdu 
kosiark  do trawy do i z obszaru, na którym b dzie 
u ytkowana.

• Nie wolno u ytkowa  kosiarki do trawy z uszkodzonymi 
os onami lub ze zdj tymi zabezpieczeniami, takimi jak 
wyrzutnik lub kosz na traw .

• Nie wolno zmienia  ustawie  regulatora silnika lub 
doprowadza  silnik do nadmiernych obrotów.

• Przed uruchomieniem silnika nale y od czy  
wszystkie no e oraz sprz g a nap du.

• Silnik nale y uruchamia  zgodnie z instrukcj , stoj c z 
dala od no a/no y.

• Nie wolno przechyla  kosiarki do trawy podczas 
uruchamiania silnika.

• Nie wolno uruchamia  silnika, stoj c przed 
wyrzutnikiem.

• Nie wolno zbli a  d oni ani stóp do cz ci obrotowych. 
Nigdy nie nale y stawa  przed otworem wyrzutnika.

• Nie wolno podnosi  ani przenosi  kosiarki do trawy, 
gdy silnik pracuje.

• W nast puj cych przypadkach nale y zatrzyma  silnik 
i od czy  przewód wiecy zap onowej, upewniaj c si , 
e wszystkie cz ci ruchome przesta y si  porusza ; 

je li urz dzenie jest wyposa one w kluczyk zap onu, 
nale y go wyj :
- Przed usuwaniem trawy blokuj cej nó  lub 

odblokowaniem wyrzutnika.
- Przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub prac  przy 

kosiarce do trawy.
- Po uderzeniu w przeszkod . Nale y sprawdzi , czy 

kosiarka do trawy nie jest uszkodzona i dokona  
ewentualnej naprawy przed ponownym 
uruchomieniem i u ytkowaniem kosiarki do trawy.

- Je li kosiarka do trawy zaczyna wibrowa  w 
nietypowy sposób (nale y natychmiast sprawdzi  
przyczyn ).

• W nast puj cych przypadkach nale y zatrzyma  silnik 
i od czy  przewód wiecy zap onowej, upewniaj c si , 
e wszystkie cz ci ruchome przesta y si  porusza ; 

je li urz dzenie jest wyposa one w kluczyk zap onu, 
nale y go wyj :
- Zawsze, gdy kosiarka do trawy jest pozostawiana 

bez nadzoru.
- Przed uzupe nianiem paliwa.

• Nale y zmniejszy  otwarcie przepustnicy podczas 
wy czania silnika; je li silnik jest wyposa ony w zawór 
odcinaj cy, nale y odci  dop yw paliwa po 
zako czeniu pracy.

Konserwacja i przechowywanie
• Nale y sprawdzi , czy wszystkie nakr tki, ruby i 

wkr ty s  dokr cone, co pozwoli utrzyma  urz dzenie 
w odpowiednim stanie technicznym.

• Nie wolno przechowywa  urz dzenia z paliwem w 
zbiorniku w pomieszczeniu, gdzie opary paliwa mog  
dotrze  do iskry lub otwartego p omienia.

• Przed ustawieniem urz dzenia w pomieszczeniu w 
celu jego przechowywania nale y poczeka , a  silnik 
ostygnie.

• Aby zmniejszy  zagro enie po arowe, nale y zwraca  
uwag , aby silnik, t umik, przedzia  akumulatora oraz 
obszar przechowywania paliwa nie by y pokryte traw , 
li mi lub nadmiern  ilo ci  smaru.

• Nale y cz sto sprawdza , czy kosz na traw  nie jest 
zu yty lub uszkodzony.

• Ze wzgl dów bezpiecze stwa nale y wymienia  
zu yte lub uszkodzone cz ci.
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• Je li trzeba opró ni  zbiornik paliwa, nale y to robi  na 
wolnym powietrzu.

OSTRZE ENIE: Nie dotyka  obracaj cego si  
no a.

OSTRZE ENIE: Paliwo nale y uzupe nia  w 
przewiewnym miejscu przy wy czonym silniku.

3. OPIS CZ CI (Rys. A i B, C)
Zestaw obejmuje:
A: Klucz do wiec zap onowych

4. DANE TECHNICZNE

Ró nice pomi dzy trzema modelami

Warto ci poziomu emisji ha asu zgodnie z dyrektyw  2000/14/WE

5. MONTA
5-1 UCHWYT SK ADANY
1. Przymocowa  dolne cz ci uchwytu do korpusu za 

pomoc  pokr t a blokuj cego. (Rys. 1A/Rys. 1B/
Rys. 1C/Rys. 1D)

2. Podnie  obydwie d wignie blokady, aby zwolni  
górn  cz  uchwytu w celu z o enia. (Rys. 1E)

3. Aby zablokowa  uchwyt w pozycji do pracy, nale y 
zablokowa  d wigni  blokady w po o eniu 
zamkni tym. (Rys. 1F)

4. Wyregulowa  napi cie, obracaj c nakr tk  
zabezpieczaj c  za pomoc  odpowiedniego klucza. 
(Rys. 1G/Rys. 1H)

5. Umie ci  opask  zaciskow  przewodu w miejscu 
pokazanym na Rysunku, a nast pnie przymocowa  
przewód. (Rys. 1I/Rys. 1J)

5-2 USTAWIANIE ODPOWIEDNIEGO 
K TA

A) Poci gn  d wigni  blokady w celu jej zwolnienia.
B) Obracaj c górn  cz  uchwytu wzgl dem 

wyosiowanego mechanizmu regulacji k ta ustawi  
odpowiedni k t w zakresie od -20° do 20° (5 stopni: -
20°/-10°/0°/10°/20°), jak pokazano na Rys. 2.

C) Aby po czy  dolny i górny uchwyt w po o eniu pracy, 
nale y zablokowa  d wigni  blokady w po o eniu 
zamkni tym.

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Typ silnika B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
W asny nap d nie nie tak
Pojemno  skokowa silnika 158 cm3 158 cm3 158 cm3

Szeroko  no a 460 mm 460 mm 460 mm
Pr dko  obrotowa 2 800 obr/min 2 800 obr/min 2 800 obr/min
Pojemno  zbiornika paliwa 800 ml 800 ml 800 ml
Pojemno  kosza na traw 60 l 60 l 60 l
Masa netto 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Regulacja wysoko ci 30-75 mm, 7-stopniowa 30-75 mm, 7-stopniowa 30-75 mm, 7-stopniowa

Model Uchwyt przedni 
korpusu Wyrzut boczny W asny nap d

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL) w miejscu pracy 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Zmierzony poziom mocy akustycznej 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

Gwarantowany poziom mocy 
akustycznej LwA

96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Drgania wg EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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5-3 MONTA  KOSZA NA TRAW
1. Aby zamocowa : nale y unie  tyln  pokryw  i 

zaczepi  kosz na traw  na tylnej cz ci korpusu 
kosiarki. (Rys. 3A/Rys. 3B/Rys. 3C)

2. Aby zdj : nale y chwyci  i unie  tyln  pokryw , a 
nast pnie zdj  kosz na traw .

5-4 UCHWYT ROZRUSZNIKA
Przesun  uchwyt rozrusznika od silnika do prowadnicy 
linki. (Rys. 4)

5-5 WYSOKO  CI CIA
Nacisn  od zewn trz, aby wyczepi  d wigni  z zaczepu. 
Przesun  d wigni  w przód lub w ty , aby zmieni  
wysoko . (Rys. 5 oraz patrz punkt 7.9)

6. „3 W 1” (tylko w przypadku 
modelu PM-46 N, PM-46 S)

Funkcjonalno  tych kosiarek do trawy mo na zmieni  
odpowiednio do zastosowania:
Z kosiarki do trawy z wyrzutem tylnym na:
1. kosiark  rozdrabniaj c  lub 
2. kosiark  z wyrzutem bocznym. 
Co to jest rozdrabnianie?
Podczas rozdrabniania trawa jest cinana, a nast pnie 
drobno szatkowana i rozsypywana na pasie trawy jako 
naturalny nawóz.
Wskazówki dotycz ce koszenia z rozdrabnianiem:
- Regularne przycinanie maks.o 2 cm trawy, z 6 cm do 

4 cm wysoko ci.
- Stosowa  ostre no e tn ce – nie kosi  wilgotnej trawy 
- Ustawi  maksymaln  pr dko  silnika
- Przesuwa  kosiark  z pr dko ci  robocz
- Regularnie czy ci  klin rozdrabniaj cy, wewn trzn  

stron  obudowy oraz nó  do koszenia

Rozpocz cie pracy 
PIERWSZY SPOSÓB: Przygotowanie kosiarki do 
koszenia z rozdrabnianiem

OSTRZE ENIE: Tylko, gdy silnik jest wy czony, 
a uk ad tn cy zatrzymany.
1. Unie  tyln  pokryw  i wyj  kosz na traw .
2. Wcisn  klin rozdrabniaj cy w korpus. Zablokowa  

klin rozdrabniaj cy przy u yciu przycisku w wyci ciu w 
korpusie. (Rys. 6A/Rys. 6B)

3. Ponownie opu ci  tyln  pokryw .

DRUGI SPOSÓB: Przygotowanie do koszenia z 
wyrzutem bocznym

Tylko, kiedy silnik i nó  zosta y zatrzymane!
1. Unie  tyln  pokryw  i wyj  kosz na traw .
2. Zamontowa  wyrzutnik.
3. Unie  boczn  klap  do wyrzutu bocznego. (Rys. 7A)
4. Zamontowa  prowadnic  wyrzutnika do wyrzutu 

bocznego na sworzniu bocznej klapy. (Rys. 7A)
5. Opu ci  boczn  klap  – klapa opiera si  na 

wyrzutniku. (Rys. 7B)

TRZECI SPOSÓB: Koszenie z koszem na traw
1. Aby kosi  z koszem na traw  nale y wyj  klin 

rozdrabniaj cy i wyrzutnik do wyrzutu bocznego, a 
nast pnie zamontowa  kosz na traw .

2. Wyjmowanie klina rozdrabniaj cego
- Unie  tyln  pokryw  i wyj  klin rozdrabniaj cy. 

OSTRZE ENIE: Tylko, gdy silnik jest wy czony, 
a uk ad tn cy zatrzymany.
3. Unie  boczn  klap  i wyj  wyrzutnik.

- Wyjmowanie wyrzutnika do wyrzutu bocznego
- Spr yna w bocznej klapie automatycznie zamknie 

otwór wyrzutnika w obudowie.
- Nale y regularnie czy ci  boczn  klap  i otwór 

wyrzutnika z resztek trawy i zabrudze .

OSTRZE ENIE: Tylko, gdy silnik jest wy czony, 
a uk ad tn cy zatrzymany.

7. INSTRUKCJE U YTKOWANIA
7-1 PRZED URUCHOMIENIEM
Nale y uzupe nia  poziom benzyny i oleju w silniku 
zgodnie z oddzieln  instrukcj  obs ugi silnika do czon  
do kosiarki. Nale y uwa nie przeczyta  t  instrukcj .

OSTRZE ENIE: Benzyna jest bardzo 
atwopalna.
Nale y j  przechowywa  w pojemnikach przeznaczonych 
do tego celu.
Paliwo mo na uzupe nia  tylko na wolnym powietrzu, 
przed uruchomieniem silnika; nie wolno pali  podczas 
uzupe niania lub przelewania paliwa.
Nie wolno zdejmowa  korka wlewu paliwa lub uzupe nia  
paliwa, gdy silnik pracuje lub gdy jest rozgrzany.
W przypadku, gdy benzyna zostanie rozlana, nie wolno 
uruchamia  silnika, ale przesun  urz dzenie z dala od 
obszaru pokrytego paliwem oraz zapobiega  wyst pieniu 
zap onu, a  do chwili, gdy opary benzyny ulotni  si .
Nale y sprawdzi , czy wszystkie korki wlewu paliwa i 
innych zbiorników s  prawid owo zamocowane.
Przed przechyleniem lub obróceniem kosiarki do trawy w 
celu konserwacji no a lub usuni cia oleju nale y opró ni  
zbiornik paliwa. 

OSTRZE ENIE: Nie wolno nape nia  zbiornika 
paliwa w zamkni tych pomieszczeniach, przy pracuj cym 
silniku; po pracy nale y odczeka , a  silnik och odzi si  
przez co najmniej 15 minut po wy czeniu.

7-2 ABY URUCHOMI  SILNIK I 
ZA CZY  NÓ

1. Urz dzenie jest wyposa one w gumow  fajk  na 
ko cówce wiecy zap onowej. Nale y upewni  si , e 
metalowa p tla na ko cu przewodu wiecy 
zap onowej (wewn trz fajki) jest prawid owo 
przymocowana na metalowym styku wiecy 
zap onowej.
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2. Przed uruchomieniem silnika nacisn  pompk  
zastrzykow  od 3 do 5 razy. (Rys. 8A)

3. Przy rozruchu zimnego silnika nale y ustawi  
d wigni  ssania przepustnicy w po o enie „ ”. 
W przypadku uruchamiania rozgrzanego silnika i 
podczas pracy, nale y ustawi  d wigni  ssania 
przepustnicy w po o eniu „ ”. (Rys. 8B)

4. Stoj c za urz dzeniem, nale y chwyci  uchwyt 
sterowania hamulcem i przytrzyma  go wraz z górn  
cz ci  uchwytu, jak pokazano na rysunku. (Rys. 8C)

5. Chwyci  uchwyt rozrusznika, jak pokazano na 
(Rys. 8C) i szybko poci gn  w gór . Po 
uruchomieniu silnika powoli cofn  uchwyt 
rozrusznika do prowadnicy linki.

Zwolni  uchwyt sterowania hamulca, aby zatrzyma  silnik 
i nó . (Rys. 8D)

Silnik nale y uruchamia  zgodnie z instrukcj , 
stoj c z dala od no a.

Nie wolno przechyla  kosiarki do trawy podczas 
uruchamiania silnika. Uruchamia  kosiark  na równym 
pod o u, pozbawionym wysokiej trawy lub przeszkód.

Nie zbli a  r k i stóp do obracaj cych si  cz ci. 
Nie uruchamia  silnika, stoj c przed otworem wyrzutnika.

7-3 PROCEDURY OBS UGOWE
Podczas pracy nale y mocno trzyma  uchwyt hamulca 
obiema r kami.
Uwaga! Gdy podczas pracy uchwyt hamulca zostanie 
zwolniony, silnik zatrzyma si , co spowoduje wy czenie 
kosiarki do trawy.

7-4 ABY ZATRZYMA  SILNIK

UWAGA: Nó  obraca si  przez kilka sekund po 
wy czeniu silnika.
1. Zwolni  uchwyt sterowania hamulca, aby zatrzyma  

silnik i nó .
2. Nale y od czy  i uziemi  przewód wiecy 

zap onowej, jak to opisano w oddzielnej instrukcji 
obs ugi silnika, aby zapobiec przypadkowemu 
rozruchowi, gdy urz dzenie jest pozostawione bez 
nadzoru.

7-5 Z CZE NAP DU
W przypadku modelu PM-46 S
Chwyci  uchwyt wy cznika nap du – kosiarka do trawy 
automatycznie ruszy do przodu z pr dko ci  oko o 3,0 
km/h (Rys. 9). Zwolni  uchwyt wy cznika nap du – 
kosiarka do trawy zatrzyma si . 

UWAGA: Kosiarka jest przeznaczona do 
koszenia zwyk ej trawy ogrodowej o maksymalnej 
wysoko ci 250 mm. 
Nie nale y u ywa  jej do koszenia bardzo wysokiej, 
suchej lub mokrej trawy (np. pastwiska) b d  stert 
suchych li ci. Resztki mog  gromadzi  si  na korpusie 

kosiarki lub dotkn  wydechu silnika, stwarzaj c 
potencjalne zagro enie po arowe.

7-6 WSKAZÓWKI DOTYCZ CE 
EFEKTYWNEGO KOSZENIA

Usun  wszelkie odpadki z trawnika. Sprawdzi , czy na 
trawniku nie ma kamieni, ga zi, drutów lub innych 
przedmiotów, które mog yby zosta  wyrzucone przez 
kosiark  w dowoln  stron  i spowodowa  powa ne 
obra enia u u ytkownika lub innych osób, jak równie  
straty materialne i zniszczenia w otoczeniu. Nie kosi  
mokrej trawy. Aby koszenie by o skuteczne, nie mo na 
kosi  mokrej trawy, gdy  przywiera ona do spodniej 
cz ci korpusu urz dzenia, uniemo liwiaj c prawid owe 
strzy enie trawy. Nie cina  wi cej ni  1/3 d ugo ci trawy. 
W przypadku koszenia, zaleca si  ci cie 1/3 d ugo ci 
trawy. Nale y kontrolowa  pr dko  jazdy urz dzenia, 
aby skoszona trawa by a równomiernie rozrzucana na 
trawniku. W przypadku ci cia wyj tkowo g stej trawy 
mo e by  konieczne utrzymywanie najni szej pr dko ci, 
aby uzyska  prawid owe koszenie. Przy koszeniu 
wysokiej trawy mo e by  konieczne dwukrotne koszenie 
trawnika. Przy drugim koszeniu nale y zmniejszy  
wysoko  ci cia o kolejn  1/3 wysoko ci trawy i 
ewentualnie zmieni  tras  koszenia. Zachodzenie na 
poprzedni pas przy ka dym przej ciu pozwala usun  
d b a pozosta e po poprzednim przej ciu. Przy koszeniu 

nale y ca kowicie otworzy  przepustnic  kosiarki, aby 
uzyska  najlepsze ci cie i najbardziej efektywne 
koszenie. Oczy ci  spodni  cz  korpusu urz dzenia. 
Nale y pami ta , aby czy ci  spodni  cz  korpusu 
urz dzenia po ka dym u yciu, aby zapobiec gromadzeniu 
si  trawy, która uniemo liwia prawid owe rozdrabnianie. 
Koszenie li ci. Pozytywny wp yw na trawnik mo e mie  
równie  koszenie li ci. Przy koszeniu li ci nale y 
sprawdzi , czy s  one suche i czy nie zalegaj  zbyt grub  
warstw  na trawniku. Nie nale y czeka , a  wszystkie 
li cie spadn  z drzew, aby je skosi .

OSTRZE ENIE: W przypadku uderzenia w 
przeszkod  nale y zatrzyma  silnik. Od czy  przewód 
od wiecy zap onowej, dok adnie sprawdzi , czy kosiarka 
nie jest uszkodzona i naprawi  uszkodzenia przed 
ponownym uruchomieniem i u ytkowaniem kosiarki. 
Nadmierne drgania kosiarki podczas pracy s  objawem 
uszkodzenia. Urz dzenie nale y natychmiast sprawdzi  i 
naprawi .

7-7 KOSZ NA TRAW
W tylnej pokrywie znajduje si  okienko. Okienko to 
umo liwia kontrolowanie nape nienia kosza na traw . 
Je li kosz jest ca kowicie wype niony traw  nale y go 
opró ni  i oczy ci , upewniaj c si , e jest czysty oraz e 
jego otwory nie s  zablokowane. (Rys. 10)

7-8 KORPUS
Spodnia cz  korpusu kosiarki powinna by  czyszczona 
po ka dym u yciu, aby zapobiec gromadzeniu si  ci tej 
trawy, li ci, ziemi lub innych zabrudze . W przypadku 
nagromadzenia zanieczyszcze  zwi ksza si  ryzyko 
korozji oraz zmniejsza si  efektywno  rozdrabniania. 
Korpus mo na oczy ci  po przechyleniu kosiarki, 
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zeskrobuj c odpowiednim narz dziem (nale y sprawdzi , 
czy przewód wiecy zap onowej jest od czony).

7-9 REGULACJA WYSOKO CI

UWAGA: W adnym razie nie wolno dokonywa  
regulacji kosiarki do trawy bez zatrzymania silnika i 
od czenia przewodu wiecy zap onowej. 

UWAGA: Przed zmian  wysoko ci koszenia 
nale y zatrzyma  kosiark  i od czy  przewód wiecy 
zap onowej.
Kosiarka jest wyposa ona w centraln  d wigni  
regulacji wysoko ci, któr  mo na ustawi  w 7 
po o eniach wysoko ci.
1. Przed zmian  wysoko ci koszenia kosiarki nale y 

zatrzyma  kosiark  i od czy  przewód wiecy 
zap onowej.

2. Centralna d wignia regulacji wysoko ci umo liwia 
ustawienie 7 ró nych wysoko ci.

3. Aby zmieni  wysoko  ci cia, nale y nacisn  
d wigni  regulacji w kierunku do ko a i przesun  j  w 
gór  lub w dó , aby ustawi  odpowiedni  wysoko . 
(Rys. 11)

Wszystkie ko a b d  ustawione na t  sam  wysoko .

8. INSTRUKCJA KONSERWACJI
WIECA ZAP ONOWA

Nale y stosowa  tylko oryginalne wiece zap onowe. 
Zaleca si  wymienia  wiec  zap onow  co 100 godzin 
pracy. 

9. SMAROWANIE

UWAGA: OD CZY  WIEC  ZAP ONOW  
PRZED ROZPOCZ CIEM CZYNNO CI 
KONSERWACYJNYCH.
1. KO A – przesmarowa  o yska kulkowe w ka dym 

kole co najmniej raz w sezonie, u ywaj c lekkiego 
oleju.

2. SILNIK – wskazówki dotycz ce smarowania podane 
zosta y w instrukcji obs ugi silnika.

10. CZYSZCZENIE

UWAGA: Nie my  silnika przy u yciu w a. 
Woda mo e uszkodzi  silnik lub zanieczy ci  uk ad 
paliwowy.
1. Przetrze  korpus such  szmatk .
2. Wymy  spodni  cz  korpusu, przechylaj c kosiark  

tak, aby wieca zap onowa by a skierowana w gór .

10-1 FILTR POWIETRZA SILNIKA

UWAGA: Nie wolno dopu ci , aby zabrudzenia 
lub py  zapcha y piankowy wk ad filtra powietrza. Wk ad 

filtra powietrza silnika musi by  konserwowany 
(czyszczony) po 25 godzinach normalnego koszenia. 
Wk ad piankowy musi by  regularnie konserwowany, je li 
kosiarka jest u ytkowana w suchym i zapylonym 
otoczeniu.

Aby OCZY CI  FILTR POWIETRZA
1. Odkr ci  wkr t. 
2. Zdj  pokryw  filtra.
3. Umy  wk ad filtra w wodzie z myd em. NIE U YWA  

BENZYNY!
4. Osuszy  wk ad filtra powietrzem.
5. Umie ci  kilka kropel oleju SAE30 na wk adzie 

piankowym filtra i mocno cisn , aby usun  nadmiar 
oleju.

6. Ponownie zamontowa  filtr.

UWAGA: Wymieni  filtr, je li jest on rozdarty, 
poszarpany, uszkodzony lub je li nie da si  go 
wyczy ci . (Rys. 12)

10-2 NÓ  TN CY

UWAGA: Nale y pami ta , aby od czy  i 
uziemi  przewód wiecy zap onowej przed rozpocz ciem 
konserwacji no a tn cego, co pozwoli zapobiec 
przypadkowemu uruchomieniu silnika. Nale y chroni  
d onie, u ywaj c wytrzyma ych r kawic lub szmatki do 
przytrzymania no y tn cych. Przechyli  kosiark , zgodnie 
z opisem w oddzielnej instrukcji obs ugi silnika. Odkr ci  
rub  z bem sze ciok tnym oraz podk adk , która 

mocuje nó , oraz uchwyt no a na wale korbowym silnika. 
Zdemontowa  nó  oraz uchwyt z wa u korbowego. 

OSTRZE ENIE: Okresowo sprawdza , czy na 
uchwycie no a nie ma oznak p kni , zw aszcza po 
napotkaniu przeszkody. Wymieni  w razie potrzeby.
Aby koszenie by o efektywne, nó  musi by  ostry. Nó  
mo na ponownie naostrzy , demontuj c go i szlifuj c lub 
uzupe niaj c ubytki, staraj c si  zachowa  kszta t 
oryginalnego no a. Bardzo wa ne jest równomierne 
szlifowanie ka dej kraw dzi tn cej, dzi ki czemu nó  jest 
dobrze wywa ony. Brak wywa enia no a mo e 
spowodowa  nadmierne drgania, co z kolei powoduje 
uszkodzenie silnika i kosiarki. Nale y pami ta , aby 
starannie wywa y  nó  po ostrzeniu. Wywa enie no a 
mo na sprawdzi , k ad c go na wkr taku o zaokr glonym 
pr cie. Nale y szlifowa  ci szy koniec no a, a  do 
uzyskania zadowalaj cego wywa enia.
Przed ponownym zamocowaniem no a i uchwytu no a 
nale y przesmarowa  lekkim olejem wa  korbowy i 
wewn trzn  powierzchni  uchwytu no a. Zamontowa  
uchwyt no a na wale korbowym. Patrz Rys. 13. Umie ci  
nó , tak aby numer cz ci by  skierowany w stron  
przeciwn  do uchwytu. Wyosiowa  podk adk  na no u i 
wkr ci  rub  z bem sze ciok tnym. Dokr ci  rub  z 
bem sze ciok tnym momentem o warto ci podanej 
poni ej.

10-3 MOMENT DOKR CENIA NO A
rub  rodkow  nale y dokr ci  momentem o warto ci 

35-45 Nm. w celu zapewnienia bezpiecznej pracy 
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urz dzenia. Wszystkie ruby i nakr tki nale y okresowo 
sprawdza  pod k tem prawid owego dokr cenia.
Po d ugiej eksploatacji, zw aszcza w otoczeniu o du ym 
zapyleniu, nó  b dzie si  cz ciej zu ywa  i traci  
oryginalny kszta t. Spowoduje to pogorszenie funkcji 
koszenia. Nó  nale y wymienia . Nó  nale y wymienia  
wy cznie na oryginalny nó . Za ewentualne straty 
spowodowane z ym wywa eniem no a producent nie 
ponosi adnej odpowiedzialno ci.
Podczas wymiany no a nale y stosowa  oryginalny nó  
zgodnie z oznaczeniami na poprzednim no u (Dolmar 
263001451) (aby zamówi  nó , nale y skontaktowa  si  z 
lokalnym przedstawicielem lub z producentem, patrz 
ok adka). 

10-4 SILNIK
Konserwacja silnika opisana jest w oddzielnej instrukcji 
obs ugi silnika.
Wymiana oleju silnikowego jest opisana w oddzielnej 
instrukcji obs ugi silnika do czonej do urz dzenia. Nale y 
uwa nie przeczyta  i stosowa  wszystkie instrukcje.
Konserwacja filtra powietrza zosta a opisana w oddzielnej 
instrukcji obs ugi silnika.
W przypadku bardzo du ego zapylenia nale y czy ci  
urz dzenie co kilka godzin. S aba moc silnika oraz 
zalewanie to objawy wskazuj ce na konieczno  
konserwacji filtra powietrza.
Konserwacja filtra powietrza jest opisana w oddzielnej 
instrukcji obs ugi silnika do czonej do urz dzenia.
Nale y raz w sezonie oczy ci  wiec  i ustawi  wielko  
szczeliny. Zaleca si  wymian  wiecy zap onowej na 
pocz tku ka dego sezonu koszenia. Nale y sprawdzi  w 
instrukcji obs ugi silnika, jaki jest w a ciwy typ wiecy oraz 
wielko  szczeliny.
Nale y regularnie czy ci  silnik przy u yciu szmatki lub 
szczotki. Nale y utrzymywa  uk ad ch odzenia (obszar 
obudowy dmuchawy) w czysto ci, aby zapewni  w a ciwy 
obieg powietrza, który jest niezb dny do prawid owego 
dzia ania silnika oraz zachowania jego ywotno ci. 
Nale y sprawdzi , czy trawa, ziemia i atwopalne 
zanieczyszczenia zosta y usuni te z obszaru wokó  
t umika.

11. PRZECHOWYWANIE (POZA 
SEZONEM)

Aby przygotowa  kosiark  do trawy do przechowywania, 
nale y wykona  nast puj ce czynno ci:
1. Po ostatnim koszeniu w sezonie nale y opró ni  

zbiornik paliwa.
a) Opró ni  zbiornika paliwa za pomoc  pompy 

ss cej.

UWAGA: Nie spuszcza  paliwa w zamkni tych 
pomieszczeniach, w pobli u otwartego ognia itp. Zabrania 
si  palenia papierosów! Opary paliwa mog  spowodowa  
wybuch lub po ar.

b) Uruchomi  silnik i zaczeka , a  zu yje ca e 
pozosta e paliwo i zga nie.

c) Wyj  wiec  zap onow . U ywaj c smarowniczki, 
wla  oko o 20 ml oleju do komory spalania. 
Poci gn  za link  rozrusznika, aby równomiernie 

rozprowadzi  olej w komorze spalania. W o y  
wiec  zap onow .

2. Dok adnie wyczy ci  i nasmarowa  kosiark  do trawy 
zgodnie z opisem w punkcie „SMAROWANIE”.

3. Lekko nasmarowa  nó , aby zapobiec korozji.
4. Przechowywa  kosiark  do trawy w suchym i czystym 

pomieszczeniu zabezpieczonym przed mrozem, poza 
zasi giem osób nieupowa nionych.

UWAGA: Przed odstawieniem kosiarki do trawy 
w celu jej przechowania nale y odczeka , a  silnik 
ca kowicie ostygnie.

UWAGA: 
- W przypadku przechowywania urz dze  w 

pomieszczeniu bez wentylacji lub w pomieszczeniu 
gospodarczym: 

- Nale y podj  kroki, aby zapobiec korozji urz dze . 
Nale y pokry  cz ci urz dze , zw aszcza przewody i 
wszystkie cz ci ruchome, warstw  lekkiego oleju lub 
silikonu.

- Nie wolno zagina  lub za amywa  przewodów.
- Je li linka rozrusznika od czy si  od prowadnicy linki 

na uchwycie, nale y od czy  i uziemi  przewód 
wiecy zap onowej, nacisn  uchwyt ustawienia no a i 

powoli wyci gn  link  rozrusznika z silnika. Prze o y  
link  rozrusznika przez prowadnic  linki na uchwycie.

Transport
Wy czy  silnik. Zachowa  ostro no , aby nie zgi  i nie 
uszkodzi  no a, przeje d aj c kosiark  do trawy nad 
przeszkodami.
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12. ROZWI ZYWANIE PROBLEMÓW
PROBLEM PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA ROZWI ZANIE

Silnik nie uruchamia si . D wignia przepustnicy w po o eniu 
niew a ciwym dla danych warunków.

Przesun  d wigni  przepustnicy we 
w a ciwe po o enie.

Zbiornik paliwa jest pusty. Nape ni  zbiornik paliwem, patrz 
INSTRUKCJA OBS UGI SILNIKA.

Wk ad filtra powietrza jest zabrudzony. Oczy ci  wk ad filtra powietrza, patrz 
INSTRUKCJA OBS UGI SILNIKA.

Poluzowana wieca zap onowa. Dokr ci  wiec  momentem o warto ci 
25-30 Nm.

Przewód wiecy zap onowej poluzowany 
lub od czony od wiecy.

Za o y  przewód wiecy zap onowej na 
wiec .

Szczelina wiecy jest nieprawid owa. Ustawi  szczelin  pomi dzy elektrodami 
na 0,7 do 0,8 mm.

wieca zap onowa jest uszkodzona. Zamontowa  now  wiec  zap onow  z 
prawid ow  szczelin , patrz 
INSTRUKCJA OBS UGI SILNIKA.

Ga nik jest zalany paliwem. Wyj  wk ad filtra powietrza i 
równomiernym ruchem poci gn  link  
rozrusznika, a  ga nik si  oczy ci, a 
nast pnie zamontowa  wk ad filtra 
powietrza.

Wadliwy modu  zap onu. Skontaktowa  si  z serwisem.
Trudno ci z uruchomieniem silnika 
lub spadki mocy.

Zabrudzenia, woda lub zawiesina w 
paliwie.

Spu ci  paliwo i wyczy ci  zbiornik. 
Nape ni  zbiornik czystym, wie ym 
paliwem.

Otwór napowietrzaj cy w korku wlewu 
paliwa jest zablokowany.

Oczy ci  lub wymieni  korek wlewu 
paliwa.

Wk ad filtra powietrza jest zabrudzony. Oczy ci  wk ad filtra powietrza.
Silnik pracuje nierówno. wieca zap onowa jest uszkodzona. Zamontowa  now  wiec  zap onow  z 

prawid ow  szczelin , patrz 
INSTRUKCJA OBS UGI SILNIKA.

Szczelina wiecy jest nieprawid owa. Ustawi  szczelin  pomi dzy elektrodami 
na 0,7 do 0,8 mm.

Wk ad filtra powietrza jest zabrudzony. Oczy ci  wk ad filtra powietrza, patrz 
INSTRUKCJA OBS UGI SILNIKA.

Nieprawid owe obroty ja owe 
silnika.

Wk ad filtra powietrza jest zabrudzony. Oczy ci  wk ad filtra powietrza, patrz 
INSTRUKCJA OBS UGI SILNIKA.

Szczeliny w kryzie silnika s  zapchane. Usun  zabrudzenia ze szczelin.
eberka i szczeliny pod obudow  

dmuchawy silnika s  zablokowane.
Usun  zabrudzenia z eberek i 
szczelin.

Silnik d awi si  na wysokich 
obrotach.

Szczelina pomi dzy elektrodami wiecy 
zap onowej jest zbyt ma a.

Ustawi  szczelin  pomi dzy elektrodami 
na 0,7 do 0,8 mm.

Silnik przegrzewa si . Ograniczony przep yw powietrza. Usun  zanieczyszczenia ze szczelin, 
obudowy dmuchawy i otworów.

Nieprawid owa wieca zap onowa. Zamontowa  wiec  zap onow  RJ19LM 
i eberka ch odz ce na silniku.

Kosiarka drga w nieprawid owy 
sposób.

Poluzowany zespó  tn cy. Dokr ci  nó .
Zespó  tn cy jest nieprawid owo 
wywa ony.

Wywa y  nó . 
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13. GWARANCJA
Zgodnie z obowi zuj cymi przepisami prawa produkt ten 
jest obj ty 12-miesi czn gwarancj  od daty jego zakupu 
przez pierwszego u ytkownika.
Gwarancja ta obejmuje wszystkie materia y oraz wady 
produkcyjne. Gwarancj  nie s  obj te uszkodzenia 
wynikaj ce z normalnego zu ycia cz ci, takich jak 
o yska, szczotki, przewody, wtyczki lub akcesoria typu 
wiert a, ko cówki wiert a, tarcze itp., uszkodzenia lub 
szkody powsta e w wyniku niew a ciwego u ytkowania, 
wypadków lub wprowadzonych modyfikacji, jak równie  
koszty transportu.
Zastrzegamy sobie prawo do nieprzyj cia reklamacji, w 
przypadku braku dowodu potwierdzenia zakupu lub gdy 
produkt by  u ytkowany niezgodnie z przeznaczeniem. 
(Zaleca si  regularne czyszczenie otworów 
wentylacyjnych oraz szczotek w glowych.)
Zaleca si  zachowanie dowodu zakupu w celu 
potwierdzenia daty zakupu.
Urz dzenie nale y zwróci  do przedstawiciela w czystym, 
nierozmontowanym stanie, w oryginalnym, formowanym 
opakowaniu, o ile znajdowa o si  ono na wyposa eniu, 
wraz z dowodem zakupu.

14. OCHRONA RODOWISKA
Je li urz dzenie wymaga wymiany po d ugim okresie 
u ytkowania, nie wolno wyrzuca  go wraz z odpadami 
komunalnymi, ale trzeba je zutylizowa  w sposób 
przyjazny dla rodowiska.

15. DEKLARACJA ZGODNO CI 
WE

Dotyczy tylko krajów europejskich
Ni ej podpisane, upowa nione osoby, p. Tamiro 
Kishima i p. Rainer Bergfeld, z upowa nienia Dolmar 
GmbH, o wiadczaj , e poni sze urz dzenia firmy 
DOLMAR:
Oznaczenie maszyny: Spalinowa kosiarka do trawy 
Model/typ: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Dane techniczne: Patrz „4. DANE TECHNICZNE”
s  produkowane seryjnie oraz
spe niaj  wymagania nast puj cych dyrektyw Unii 
Europejskiej: 

2004/108/WE, 2006/42/WE, 2000/14/WE i 
2005/88/WE

i s  produkowane zgodnie z nast puj cymi normami lub 
dokumentami normalizacyjnymi: 

EN ISO 14982, EN836
Dokumentacja techniczna jest dost pna pod adresem: 

Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

Procedura oceny zgodno ci wymagana przez Dyrektyw  
2000/14/WE zosta a przeprowadzona zgodnie z 
Za cznikiem V.
Organ notyfikowany:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, Niemcy
Numer identyfikacyjny: 0036

Model: PM-46
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 92,9 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB (A) 

Model: PM-46 N
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 92,9 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB (A)

Model: PM-46 S
Zmierzony poziom mocy akustycznej: 92,9 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Dyrektor Zarz dzaj cy Dyrektor Zarz dzaj cy
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Az általános nézeti rajz magyarázata

FIGYELEM:
Saját biztonsága érdekében az új gép használatának 
megkezdése el tt olvassa el a kezelési utasítást. Ennek 
elmulasztása súlyos személyi sérülésekhez vezethet. 
Minden használat el tt szánjon néhány percet a géppel 
való ismerkedésre.

1. A TERMÉKEN TALÁLHATÓ 
JELZÉSEK

A f nyírón található biztonsági címke: TARTSA TÁVOL 
KEZEIT ÉS LÁBAIT! 

2. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI 
RENDSZABÁLYOK

FIGYELEM: Benzinnel m köd  berendezések 
használata esetén az esetleges személyi sérülés és 
anyagi kár elkerülése érdekében mindig tartsa be az 
alapvet  biztonsági rendszabályokat az alábbiakkal 
együtt. A gép használatának megkezdése el tt olvassa el 
az összes rá vonatkozó utasítást, és tartsa meg a 
dokumentációt kés bbi használatra.

FIGYELEM: A gép elektromágneses mez t kelt 
m ködés közben. Ez az elektromágneses mez  bizonyos 
körülmények között zavarhatja az emberi szervezetbe 
beültetett aktív vagy passzív implantátumokat. Az 
esetleges súlyos vagy halálos következmény elkerülése 
érdekében javasoljuk, hogy a beültetett implantátummal 
él  személy a gép használata el tt konzultáljon orvosával 
és az implantátum gyártójával.

Oktatás
• Az utasításokat figyelmesen olvassa el. Sajátítsa el a 

gép helyes használatát és a kezel szervek 
m ködtetését.

• Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy ezen 
utasításokat nem ismer  személyek használják a 
f nyírót. El fordulhat, hogy a helyi törvények 
rendelkeznek a kezel  életkorát illet en;

• Ne végezzen f nyírást, ha emberek – különösen 
gyermekek – vagy háziállatok tartózkodnak a gép 
közvetlen közelében;

1. Fels  fogantyú
2. Fékkar
3. Gázkar
4. Indítófogantyú
5. Kötélvezet
6. Reteszel kar
7. F gy jt
8. Magasságbeállító kar
9. Ürít csatorna 
10. Oldalsó kidobónyílás zárófedele

11. Géptest
12. Gyújtógyertya
13. Tanksapka
14. Olajbetölt  sapka
15. Kábelrögzít  bilincs
16. Alsó fogantyú
17. Kerékhajtás kapcsolókarja
18. Mulcsozó betét 
19. Csavar
20. Alátét

21. Rögzít  gomb
22. Rögzít anya
23. A fogantyú d lésszögének 

beállítására szolgáló fogazott 
tárcsák

24. Feltölt  pumpa
25. Csavar
26. Sz r fedél

Olvassa el a használati utasítást.

A gép használatakor ne engedjen senkit 
annak közelébe.

Különösen ügyeljen a kezel  kéz- és 
lábsérülésének elkerülésére.

Az üzemanyag gyúlékony, ne használjon a 
közelében nyílt lángot. Járó motorú gépbe ne 
töltsön üzemanyagot.

A kipufogógáz mérgez ; ne m ködtesse a 
gépet zárt térben.

F nyírás közben viseljen véd szemüveget és 
füldugót egészsége védelmében.

Javításkor a gyújtógyertyát a kezelési 
utasításban ismertetett módon szerelje ki, 
javítást csak ezután végezzen.

Vigyázat: A motor felforrósodhat.
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• Ne feledje, hogy a kezel , illetve felhasználó felel s a 
balesetekért, vagy a más személyekkel vagy 
tulajdonnal szembeni veszélyhelyzetekért.

El készületek
• F nyírás közben mindig megfelel  lábbelit és hosszú 

nadrágot viseljen. Ne m ködtesse a gépet mezítláb 
vagy nyitott szandálban;

• Alaposan vizsgálja meg azt a területet, ahol a f nyírót 
használni szeretné, és távolítson el minden olyan 
tárgyat, melyet a gép felkaphat és kidobhat;

• FIGYELEM – A benzin rendkívül gyúlékony.
- Benzint kizárólag erre a célra készített edényben 

tároljon;
- Tankolást ne végezzen zárt térben, és tankolás 

közben ne dohányozzon;
- Még a motor beindítása el tt tankoljon. Soha ne 

vegye le a tanksapkát, és ne tankoljon járó motor 
mellett, vagy amíg a motor le nem h lt;

- Ha kifolyt a benzin, ne indítsa be a gépet, hanem 
tolja arrébb a kiömlés helyér l és kerülje bármely 
t zforrás kialakulását, amíg a benzing zök 
eloszlanak;

- Zárjon vissza biztonságosan minden tanksapkát és 
benzinkanna fedelet;

• A hibás hangtompítót cserélje le;
• Használat el tt mindig ellen rizze szemrevételezéssel, 

hogy a pengék, a kés csavarjai és a vágóegység nem 
kopott vagy sérült-e. A kopott vagy sérült pengéket és 
csavarokat a kiegyensúlyozottság megtartása 
érdekében egyszerre, készletben cserélje.

Használat
• Ne m ködtesse a gépet zárt térben, ahol mérgez  

szénmonoxid gy lhet fel;
• F nyírást csak napközben vagy kell en er s 

mesterséges megvilágítás mellett végezzen;
• Kerülje a gép nedves f ben való használatát, 

amennyiben ez lehetséges;
• Lejt n való f nyíráskor mindig bizonyosodjon meg lába 

kell  megtámasztásáról;
• Sétálva haladjon, soha ne fusson;
• A kerékkel ellátott, forgó mozgást végz  gépeknél a 

lejt n keresztbe haladjon, ne a lejtés irányában;
• Különösen óvatosan járjon el a lejt n való 

irányváltáskor;
• Ne végezzen f nyírást túl meredek lejt kön;
• Különösen óvatosan járjon el tolatáskor, illetve amikor 

a f nyírót maga felé húzza;
• Várja meg a pengék megállását, ha a f nyírót egy nem 

füves területen való áthaladás érdekében meg kell 
dönteni, illetve amikor a f nyírót a levágandó 
területhez/területr l szállítja;

• Ne használja a f nyírót hibás véd elemekkel, 
biztonsági eszközök nélkül, például nem felszerelt 
terel kkel és/vagy f gy jt vel;

• Ne módosítsa a motor alapbeállításait, vagy ne 
pörgesse túl a gépet;

• A motor beindítása el tt oldja ki a késmeghajtás és 
menetmeghajtás tengelykapcsolóját;

• Ügyelve lábai épségére indítsa be óvatosan a motort 
az utasítás szerint;

• A motor indítása közben ne billentse meg a f nyírót;
• Ne a kidobónyílás el tt állva indítsa be a motort;

• Ne közelítse kezét és lábát forgó alkatrészekhez. A 
kidobónyílást mindig tartsa szabadon;

• Járó motorú f nyírót soha ne emeljen fel, és ne 
szállítson;

• Állítsa le a motort, és kösse le a gyertyakábelt, majd 
gy z djön meg arról, hogy az összes mozgó alkatrész 
teljesen leállt. Ha a gép kulccsal indítható, vegye ki a 
kulcsot:
- Miel tt eltöm dést szüntet meg vagy megtisztítja a 

kidobónyílást;
- Ellen rzés, tisztítás vagy a f nyírón való 

munkavégzés el tt;
- Idegen tárggyal ütközést követ en. Vizsgálja meg, 

hogy a f nyíró nem sérült-e meg, és szükség esetén 
végezze el a szükséges javításokat az ismételt 
elindítás és használat el tt;

- Ha a gépen rendellenes vibrációt tapasztal (keresse 
meg azonnal az okát);

• Állítsa le a motort, és kösse le a gyertyakábelt, majd 
gy z djön meg arról, hogy az összes mozgó alkatrész 
teljesen leállt. Ha a gép kulccsal indítható, vegye ki a 
kulcsot:
- Minden esetben, ha felügyelet nélkül hagyja azt;
- Tankolás el tt;

• A motor leállítása el tt vegye vissza a gázt. Ha a 
motoron van zárócsap, zárja el a f nyírás befejeztével.

Karbantartás és tárolás
• A gép biztonságos m szaki állapotának biztosítása 

érdekében az anyacsavarok és csavarok mindig 
legyenek meghúzva;

• Ne tárolja a gépet feltöltött benzintartállyal olyan 
épületen belül, ahol a benzing zök nyílt lánggal vagy 
szikrával találkozhatnak;

• Hagyja leh lni a motort, miel tt zárt helyen letárolja a 
gépet;

• A t zveszély csökkentése érdekében tisztítsa meg a 
motort, hangtompítót, akkumulátorrekeszt és a 
benzintartályt minden rárakódott f t l, levélt l és 
felesleges zsírtól;

• Rendszeresen ellen rizze a f gy jt t, hogy nem kopott 
vagy sérült-e;

• A biztonság érdekében cserélje ki a kopott vagy sérült 
alkatrészeket;

• Az üzemanyagtartályt csak nyílt térben ürítse le.

FIGYELEM: Ne érjen a forgó pengéhez.

FIGYELEM: A tankolást jól szell z  helyen, 
leállított motornál végezze.

3. ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA (A, B 
és C. Ábra)

Felsorolás:
A: Gyertyakulcs
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4. M SZAKI ADATOK

Különbségek a három típus között

Zajkibocsátási értékek a 2000/14/EK irányelv szerint

5. ÖSSZESZERELÉS
5-1 LEHAJTHATÓ FOGANTYÚ
1. A rögzít  gomb segítségével rögzítse a fogantyú alsó 

részét a géptestre. (1A Ábra/1B Ábra/1C Ábra/
1D Ábra)

2. Hajtsa ki a két reteszel kart, hogy kihajthassa a fels  
fogantyút. (1E Ábra)

3. Hajtsa vissza a reteszel kart a fogantyúk üzemi 
helyzetben történ  rögzítéséhez. (1F Ábra)

4. Állítsa be a feszességet a rögzít anya megfelel  
szerszámmal történ  elforgatásával. (1G Ábra/
1H Ábra)

5. Helyezze fel a kábelrögzít  bilincset az ábrán látható 
pozícióba, majd illessze be a kábelt. (1I Ábra/
1J Ábra)

5-2 A MEGFELEL  D LÉSSZÖG 
BEÁLLÍTÁSA

A) Hajtsa ki a reteszel kart;
B) A fogantyú d lésszögének beállítására szolgáló 

fogazott tárcsák tengelye körül elforgatva állítsa be a 
fels  fogantyú kívánt helyzetét –20° és 20° között (5 
fokozatban: –20°/–10°/0°/10°/20°) a 2. Ábra alapján;

C) Hajtsa vissza a reteszel kart az alsó és a fels  
fogantyú összekapcsolásához.

5-3 A F GY JT  FELSZERELÉSE
1. Felhelyezés: Emelje fel a hátsó fedelet, majd akassza 

a f gy jt t a f nyíró hátuljára. (3A Ábra/3B Ábra/
3C Ábra)

2. Eltávolítás: Fogja meg és emelje fel a hátsó fedelet, 
majd vegye le a f gy jt t.

5-4 INDÍTÓFOGANTYÚ
A motorról helyezze át az indítófogantyút a 
kötélvezet höz. (4. Ábra)

5-5 A VÁGÁS MAGASSÁGA
Nyomja meg kifelé a kart a kerett l való elemeléshez. A 
magasság beállításához hajtsa el re vagy hátra a kart. 
(5. Ábra, és lásd a 7.9 pontot)

6. „HÁROM AZ EGYBEN” (csak 
PM-46 N és PM-46 S)

Ezek a f nyírók normál funkcióról az alábbi 
alkalmazásokra alakíthatók át:
Hátsó kidobású f nyíróból:
1. mulcsozó f nyíróvá vagy 
2. oldalsó kidobású f nyíróvá. 
Mi a mulcsozás?
Mulcsozáskor a gép els  lépésben levágja a füvet, ami 
finomra aprítva ezután visszakerül a gyepre, mint 
természetes trágya.

Típus PM-46 PM-46 N PM-46 S
Motor típusa B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Önjáró nem nem igen
Motor lökettérfogata 158 cm3 158 cm3 158 cm3

Kés szélessége 460 mm 460 mm 460 mm
Névleges fordulatszám 2800/perc 2800/perc 2800/perc
Üzemanyagtartály kapacitása 800 ml 800 ml 800 ml
F gy jt  kapacitása 60 l 60 l 60 l
Nettó tömeg 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Magasságállítás 30–75 mm, 7 fokozatban 30–75 mm, 7 fokozatban 30–75 mm, 7 fokozatban

Típus Fogantyú a 
géptest elején Oldalsó f kidobás Önjáró

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL) a használó telephelyén 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Mért hangteljesítményszint 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

Garantált hangteljesítményszint, LwA 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Vibráció, EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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Tippek a mulcsozó f nyíráshoz:
- Rendszeres max. 2 cm-es nyírással alakítson ki 4-

6 cm f magasságot.
- Használjon éles vágókést. – Ne nyírjon nedves füvet. 
- Állítsa a motort maximális fordulatszámra.
- Csak munkasebességgel haladjon.
- Rendszeresen tisztítsa a mulcsozó betétet, a ház bels  

felét és a nyírópengét.

Kezdeti m veletek 
EGY: Átszerelés mulcsozó f nyíróvá

FIGYELEM: Kizárólag leállított motor és álló 
vágószerkezet esetén végezze az alábbiakat.
1. Emelje fel a hátsó fedelet, és akassza le a f gy jt t.
2. Nyomja be a mulcsozó betétet a géptestbe. Rögzítse 

a mulcsozó betétet a gombbal a géptest nyílásában. 
(6A Ábra/6B Ábra)

3. Engedje le a hátsó fedelet.

KETT : Átszerelés oldalsó kidobású f nyíróvá

Kizárólag akkor végezze el az alábbi 
m veleteket, ha a motor és a vágószerkezet áll!
1. Emelje fel a hátsó fedelet, és akassza le a f gy jt t.
2. Szerelje fel az ürít csatornát.
3. Emelje fel az oldalsó kidobónyílás zárófedelét. 

(7A Ábra)
4. Szerelje fel az oldalsó kidobónyílás zárófedelét az 

oldalsó zárófedél csapjára. (7A Ábra)
5. Engedje le az oldalsó kidobónyílás zárófedelét – az 

oldalsó kidobónyílás zárófedele ráfekszik az 
ürít csatornára. (7B Ábra)

HÁROM: F nyírás felszerelt f gy jt vel
1. Felszerelt f gy jt vel végzett f nyíráshoz távolítsa el 

a mulcsozó betétet és az oldalsó f kidobás 
terel csatornáját, és helyezze fel a f gy jt t.

2. Mulcsozó betét eltávolítása:
- Emelje fel a hátsó fedelet, és vegye ki a mulcsozó 

betétet. 

FIGYELEM: Kizárólag leállított motor és álló 
vágószerkezet esetén végezze az alábbiakat.
3. Emelje fel az oldalsó zárófedelet, és távolítsa el a 

ürít csatornát.
- Oldalsó ürít csatorna eltávolítása.
- Az oldalsó billen fül rugóer  hatására 

automatikusan lezárja a gép házán található oldalsó 
kidobónyílást.

- Rendszeresen tisztítsa meg az oldalsó billen fület 
és a kidobónyílást a f maradékoktól és a rátapadt 
szennyez désekt l.

FIGYELEM: Kizárólag leállított motor és álló 
vágószerkezet esetén végezze az alábbiakat.

7. KEZELÉSI UTASÍTÁSOK
7-1 INDÍTÁS EL TT
Ellen rizze a benzint és olajat, szükség esetén töltse fel a 
motor f nyíróhoz mellékelt különálló kezelési utasítása 
alapján. Az utasításokat figyelmesen olvassa el.

FIGYELEM: A benzin rendkívül gyúlékony.
Benzint kizárólag erre a célra készített edényben tároljon.
A tankolást szabad téren végezze, még a motor 
beindítása el tt. Ne dohányozzon, amíg üzemanyaggal 
foglalkozik.
Ne vegye le a tanksapkát, és ne tankoljon járó motor 
mellett, és amíg a motor le nem h lt.
Ha kifolyt a benzin, ne indítsa be a gépet, hanem tolja 
arrébb a kiömlés helyér l, és kerülje bármely t zforrás 
kialakulását, amíg a benzing zök eloszlanak.
Zárjon vissza biztonságosan minden tanksapkát és 
benzinkanna fedelet.
Miel tt a kés karbantartására vagy olajcsere miatt 
felbillentené a f nyírót, ürítse le a benzint a tartályból. 

FIGYELEM: Ne tankoljon zárt helyen, járó motor 
mellett vagy amíg a motor forró. Használat után hagyja a 
motort legalább 15 percig h lni.

7-2 A MOTOR BEINDÍTÁSA ÉS A KÉS 
ELINDÍTÁSA

1. A f nyíró gyújtógyertyáján gumisapka található. 
Ellen rizze, hogy a gyertyakábel végén (a 
gumisapkán belül) található fémhurok biztonságosan 
rögzül a gyújtógyertya fémhegyén.

2. A motor beindítása el tt nyomja be a feltölt  pumpát 
3-5 alkalommal. (8A Ábra)

3. Hideg motor indításakor állítsa a gázkart „ ” 
pozícióba. 
A meleg motor beindításához és a f nyíráshoz állítsa 
a gázkart “ ” pozícióba. (8B Ábra)

4. A gép mögött állva húzza meg a fékkart, és tartsa a 
fels  fogantyúhoz húzva az ábra szerint. (8C Ábra)

5. Fogja meg az indítófogantyút a 8C Ábra szerint, és 
gyors mozdulattal húzza fel. Ha a motor beindult, 
lassan engedje vissza a kart a kötélvezet höz.

A motor és a kés leállításához engedje el a fékkart. 
(8D Ábra)

Ügyelve lábai épségére, indítsa be nagy 
körültekintéssel a motort az utasítás szerint.

A motor indítása közben ne billentse meg a 
f nyírót. A f nyírót vízszintes talajon indítsa be, ahol nincs 
magas f  és egyéb akadály.

Ne közelítsen kezével és lábával a forgó 
részekhez. Ne indítsa el a motort, amikor a kidobónyílás 
el tt áll.

7-3 HASZNÁLAT
F nyírás közben tartsa szorosan, két kézzel a fékkart.
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Megjegyzés: Ha f nyíráskor elengedi a fékkart, a motor 
leáll, így a f nyíró m ködését is leállítja.

7-4 A MOTOR LEÁLLÍTÁSA

VIGYÁZAT: A motor leállása után a kés még pár 
másodpercig tovább forog.
1. A motor és a kés leállításához engedje el a fékkart.
2. Kösse le, és testelje a gyertyakábelt a motorhoz 

tartozó külön utasítás szerint, hogy megel zhet  
legyen a felügyelet nélkül hagyott gép véletlen 
beindítása.

7-5 ÖNJÁRÓ FUNKCIÓ BEKAPCSOLÁSA
PM-46 S típusnál
A kerékhajtás kapcsolókarját húzza a fels  fogantyúhoz, 
tartsa ott, és a f nyíró automatikusan megindul el re 
körülbelül 3,0 km/h sebességgel (9. Ábra). Amikor 
elengedi a kapcsolókart, a f nyíró megáll. 

VIGYÁZAT: A f nyíró 250 mm-nél nem 
magasabb, normál állapotú f  levágására szolgál. 
Ne vágjon a géppel szokatlanul magas száraz vagy 
nedves füvet (pl. rétet), illetve száraz levélhalmot. 
Növénymaradékok rakódhatnak a géptestre, vagy 
hozzáérhetnek a gép kipufogójához, ami t zveszélyes.

7-6 A LEGJOBB EREDMÉNY ELÉRÉSE 
F NYÍRÁSKOR

Távolítsa el a hulladékokat a gyepr l. A nyírandó gyepen 
ne legyen k , fadarab, huzal vagy egyéb olyan tárgy, amit 
a f nyíró bármilyen irányba kidobhat, és ezzel súlyos 
személyi sérülést okozhat a kezel nek és a közelben 
tartózkodó személyeknek, valamint amit l anyagi kár 
keletkezhet. Ne nyírjon nedves füvet. A hatékony f nyírás 
érdekében ne nyírjon nedves füvet, mert az a géptest 
aljára ragadhat, ami akadályozza a megfelel  nyírást. A f  
hosszának maximum 1/3-át nyírja le. F nyíráskor a 
javasolt vágási hossz a f  hosszának 1/3-a. Válassza 
meg úgy a haladási sebességet, hogy az összeaprított f  
egyenletesen terüljön el a gyepen. Nagyra n tt s r  gyep 
nyírásakor különösen fontos a lassú haladás, hogy a 
gépnek legyen ideje az egyenletes magasságú vágásra. 
Hosszúra n tt f  nyírásakor célszer  két menetben 
végezni a nyírást: a második menetben nyírja le a f  
újabb 1/3-át, lehet leg az el z  menethez képest más 
irányban. A menetekben kis mérték  átfedés szintén segít 
az egyenletes és tiszta vágású gyep kialakításában. A 
f nyírót a legjobb vágási eredmény és a hatékony 
mulcsozás érdekében üzemeltesse mindig teljes gázzal. 
Tisztítsa meg a géptest alját. Minden f nyírás után 
tisztítsa meg a gép alját, mert a lerakódott f  akadályozza 
a megfelel  mulcsozó aprítást. Levelek vágása. A levelek 
mulcsozása szintén jót tesz a gyepnek. Csak száraz, a 
gyepen nem túl vastag rétegben elterül  leveleket 
dolgozzon fel a f nyíróval. Ne várja meg a mulcsozással, 
hogy az összes levél lehulljon a fákról.

FIGYELEM: Ha idegen tárgyba ütközött, állítsa le 
a f nyírót. Vegye le a gyertyakábelt, és alaposan vizsgálja 
át a gépet, nem sérült-e meg. Az újraindítás és a munka 

folytatása el tt javítsa ki az esetleges sérüléseket. A 
m ködés közben tapasztalható er s rezgés károsodásra 
utal. A gépet ilyen esetben azonnal át kell vizsgálni, és 
meg kell javítani.

7-7 F GY JT
A hátsó burkolaton egy ablak található. Az ablakon át 
látható a f gy jt  állapota. Ha a f gy jt  feltelt f vel, ki kel 
ürítenie és tisztítania a f gy jt t, biztosítva a megfelel  
légáramlást a hálón át. (10. Ábra)

7-8 GÉPTEST
Minden használat után tisztítsa le a géptest aljáról a 
rárakódott füvet, leveleket, szennyez dést vagy egyéb 
anyagokat. A felgy l , nem letakarított szennyez dés 
korróziót okozhat, emellett a megfelel  mulcsozó aprítást 
is gátolja. A tisztításhoz billentse fel a f nyírót, és kaparja 
le a szennyez dést egy megfelel  eszközzel (a 
gyertyakábelt el tte feltétlenül vegye le).

7-9 NYÍRÁSI MAGASSÁG BEÁLLÍTÁS

VIGYÁZAT: A f nyírón bármilyen beállítást csak 
leállított motor és eltávolított gyertyakábel esetén 
végezzen. 

VIGYÁZAT: A nyírási magasság beállítása el tt 
állítsa le a gépet, és kösse le a gyertyakábelt.
A f nyíró központi magasságállítással rendelkezik, 
amely 7 magassági helyzet beállítását teszi lehet vé.
1. A nyírási magasság beállítása el tt állítsa le a gépet, 

és kösse le a gyertyakábelt.
2. A központi magasságállító kar 7 különböz  helyzetbe 

állítható be.
3. A vágási magasság beállításához nyomja a kerék felé 

az állítókart, és állítsa feljebb vagy lejjebb a kívánt 
magasság eléréséhez. (11. Ábra)

Minden kerék azonos magasságba áll be.

8. KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ
GYÚJTÓGYERTYA
Csak eredeti gyújtógyertyát használjon 
cserealkatrészként. A legjobb eredmény érdekében 
minden 100 óra használat után cseréljen gyújtógyertyát. 

9. KENÉSI ÚTMUTATÓ

VIGYÁZAT: A KARBANTARTÁSI MUNKÁK 
MEGKEZDÉSE EL TT KÖSSE LE A 
GYERTYAKÁBELT.
1. KEREKEK – Kenje meg a kerekek golyóscsapágyát 

kis viszkozitású ken olajjal szezononként legalább 
egyszer.

2. MOTOR – A kenési utasításokat megtalálja a motor 
kézikönyvében.
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10. TISZTÍTÁS

VIGYÁZAT: Ne mossa a motort vízsugárral. A 
víz károsíthatja a motort, és elszennyezheti az 
üzemanyagrendszert.
1. A géptestet törölje le törl ronggyal.
2. Ha a gépet felbillentve a gyújtógyertya felfelé néz, 

vízsugárral lemoshatja a gép alját.

10-1 A MOTOR LÉGSZ R JE

VIGYÁZAT: Ügyeljen arra, hogy a légsz r  
szivacsbetétjét ne tömítse el por és egyéb szennyez dés. 
A légsz r betéten 25 órányi normál f nyírás után 
végezzen karbantartást (tisztítsa ki). Száraz, poros 
környezetben történ  használat esetén a légsz r betétet 
tisztítsa gyakrabban.

A LÉGSZ R  TISZTÍTÁSA
1. Szerelje ki a csavart.
2. Távolítsa el a sz r  fedelét.
3. Mossa ki a betétet szappanos vízben. NE 

HASZNÁLJON BENZINT!
4. Szárítsa meg a betétet.
5. Cseppentsen pár csepp SAE30 motorolajat a betétre, 

majd csavarja ki bel le.
6. Szerelje vissza a sz r betétet.

MEGJEGYZÉS: Cserélje ki a betétet, ha foszlik, 
elszakadt, megsérült vagy nem lehet kitisztítani. 
(12. Ábra)

10-2 VÁGÓKÉS

VIGYÁZAT: A motor véletlen beindulását 
megel zend , feltétlenül kösse le és testelje a 
gyertyakábelt, miel tt a vágókésen dolgozni kezdene. 
Kezei védelmében viseljen er s véd keszty t, vagy fogja 
meg egy ronggyal a vágókést. Billentse fel a f nyírót a 
motor kézikönyvében ismertetett módon. Távolítsa el a 
kést és a kés adapterét a f tengelyhez rögzít  hatlapfej  
csavart és alátétet. Szerelje le a kést és az adaptert a 
f tengelyr l. 

FIGYELEM: Ellen rizze rendszeresen a 
késadaptert repedés szempontjából, különösen, ha a kés 
idegen tárgynak ütközött. Szükség esetén cserélje ki.
A legjobb eredmény érdekében éles késsel dolgozzon. A 
kést a megélezéshez szerelje le, majd az élét az eredeti 
kialakítást leginkább megközelít  módon köszörülje vagy 
reszelje élesre. A kiegyensúlyozatlanság elkerülése 
érdekében rendkívül fontos, hogy a kés mindegyik 
vágóéle azonos mérték  megmunkálást kapjon. A 
kiegyensúlyozatlan kés túlzott vibrációt kelt, ami a motor 
és az egész f nyíró id  el tti tönkremenetelét okozhatja. 
Élesítés után gondosan egyensúlyozza ki a kést. A kés 
kiegyensúlyozottsága hengeres szárú csavarhúzóval 
ellen rizhet . A nehéz oldalról köszörüljön le annyi 
anyagot, amivel az egyensúly helyreáll.
A kés és a késadapter visszaszerelése el tt kenje meg a 
f tengelyt és a késadapter bels  felületét kis viszkozitású 

ken olajjal. Szerelje fel a késadaptert a motor 
f tengelyére. Lásd a 13. ábrát. A kést a cikkszámával 
kifele helyezze az adapterre. Illessze az alátétet a késre, 
és szerelje be a hatlapfej  csavart. Húzza meg a csavart 
az el írt nyomatékkal, lásd alább:

10-3 KÉS MEGHÚZÁSI NYOMATÉKA
Középs  csavar 35 Nm – 45 Nm, a gép biztonságos 
üzeme érdekében. Rendszeresen ellen rizze az összes 
anya és csavar megfelel en meghúzott állapotát.
Hosszabb használat után, különösen homokos talaj 
esetén a kés elkophat, elvesztheti eredeti alakját. A vágás 
hatékonysága csökken, a kést ki kell cserélni. A kést csak 
jóváhagyott gyárira cserélje. A kés 
kiegyensúlyozatlanságából ered  esetleges károkért a 
gyártó nem vállal felel sséget.
Ha kést kell cserélni, csak (Dolmar 263001451) jelzéssel 
ellátott, eredeti pótalkatrészt használjon (kés rendeléshez 
forduljon a márkakeresked höz, vagy hívjon fel 
bennünket, lásd a fed lapot). 

10-4 MOTOR
A motor karbantartási utasításait a motor különálló 
kézikönyvében megtalálja.
A motorolaj tekintetében járjon el a motor különálló 
kézikönyvében olvasható utasítások szerint. Olvassa el 
körültekint en, és kövesse az utasításokat.
A légsz r  karbantartása tekintetében normál 
körülmények esetén járjon el a motor különálló 
kézikönyvében olvasható utasítások szerint.
Különösen poros környezetben történ  használat esetén 
néhány óránként tisztítsa ki a légsz r t. A légsz r  
esedékes tisztítását a motor csökken  teljesítménye és a 
légsz r  csöpögése jelzi.
A légsz r  karbantartása tekintetében járjon el a motor 
különálló kézikönyvében olvasható utasítások szerint.
Szezononként egy ízben tisztítsa ki a gyújtógyertyát, és 
állítsa be az elektródahézagot. Gyújtógyertyát f nyírási 
szezon el tt cseréljen; a gyújtógyertya típusát és az 
elektródahézag értékét megtalálja a motor 
kézikönyvében.
Tisztítsa meg rendszeresen a motort törl ronggyal vagy 
kefével. A h t rendszert (ventilátorház környéke) tartsa 
tisztán, hogy biztosítva legyen a motor megfelel  
m ködéséhez és kell en hosszú élettartamához 
szükséges légáramlás. A kipufogó környékér l mindig 
távolítsa el a füvet, szennyez dést és az éghet  
anyagokat.

11. TÁROLÁS (SZEZONON KÍVÜL)
A f nyíró megfelel  tárolásához az alábbi lépések 
szükségesek.
1. A szezonban végzett utolsó f nyírás után ürítse ki 

teljesen a benzintartályt.
a) Szivattyúval ürítse ki a benzintartályt.

VIGYÁZAT: Ne zárt helyiségben, vagy nyílt láng 
közvetlen közelében eressze le a benzint stb. Tilos a 
dohányzás! A benzing zök berobbanhatnak, tüzet 
okozhatnak.



44

b) A benzin leeresztése után indítsa be a motort, és 
járassa egészen addig, amíg az felhasználja az 
összes benzint, és magától leáll.

c) Távolítsa el a gyújtógyertyát. Olajozókannával 
töltsön kb. 20 ml olajat az égéstérbe a 
gyertyafuraton keresztül. Az indítókötél 
meghúzásával oszlassa el egyenletesen a betöltött 
olajat az égéstérben. Csavarja vissza helyére a 
gyújtógyertyát.

2. Alaposan tisztítsa meg, és kenje meg a f nyírót a 
korábban a „KENÉSI ÚTMUTATÓ” pontban 
ismertetett módon.

3. A korrózió elkerülésére vékonyan zsírozza be a 
vágószerkezetet.

4. A f nyírót tárolja száraz, tiszta, fagymentes, 
jogosulatlan személyek által nem hozzáférhet  
helyen.

VIGYÁZAT: A f nyíró tárolóhelyre helyezése 
el tt hagyja teljesen leh lni a motort.

MEGJEGYZÉS: 
- Ha nem szell z  helyen tárol bármilyen motorral hajtott 

berendezést: 
- Ügyeljen a berendezések korrózió elleni védelmére. 

Vonja be vékony réteg szilikonolajjal a 
berendezéseket, különös tekintettel a bovdenekre és 
mozgó alkatrészekre.

- Ügyeljen arra, hogy a bovdenek és egyéb kábelek ne 
törjenek meg, ne csíp djenek be.

- Ha az indítókötél kiakadna a fogantyún található 
kötélvezet b l, kösse ki, és testelje a gyertyát, húzza 
be a pengevezérl  fogantyút, és húzza ki lassan a 
motorból az indítókötelet. Csúsztassa be a kötelet a 
fogantyún található kötélvezet be.

Szállítás
Állítsa le a motort. Ügyeljen rá, hogy a f nyíró 
akadályokon való áttolása közben ne deformálódjon vagy 
sérüljön a vágószerkezet.
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12. HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ
PROBLÉMA LEHETSÉGES OK JAVÍTÓ M VELET

A motor nem indul be. A gázkar nem az indítási feltételeknek 
megfelel  helyzetben áll.

Állítsa a gázkart a megfelel  helyzetbe.

Kiürült a benzintank. Tankolja fel a gépet. lásd a MOTOR 
KEZELÉSI UTASÍTÁSÁT.

Elszennyez dött a légsz r betét. Tisztítsa ki a légsz r betétet: lásd a 
MOTOR KEZELÉSI UTASÍTÁSÁT.

Kilazult a gyújtógyertya. Húzza meg a gyújtógyertyát 25–30 Nm 
nyomatékkal.

A gyertyakábel lelazult vagy levált a 
gyertyáról.

Tegye vissza a gyertyakábelt a 
gyújtógyertyára.

Nem megfelel  a gyertyahézag. Állítsa be az elektródák hézagát 0,7–
0,8 mm érték re.

Hibás a gyújtógyertya. Szereljen be egy új, megfelel  hézagúra 
beállított gyújtógyertyát: lásd a MOTOR 
KEZELÉSI UTASÍTÁSÁT.

A karburátor túltölt dött benzinnel. Szerelje ki a légsz r betétet, az 
indítókötél folyamatos használatával 
forgassa át párszor a motort, hogy a 
karburátor kiszell zhessen, majd 
szerelje vissza a légsz r betétet.

Hibás gyújtómodul. Lépjen kapcsolatba a szerviz 
képvisel jével.

A motort nehéz beindítani vagy 
nincs elég teljesítménye.

Szennyez dés, víz vagy lerakódás a 
benzintankban.

Ürítse le az üzemanyagot, és tisztítsa ki 
a tartályt. Tankoljon tiszta, friss benzint.

Eltöm dött a tanksapka szell z furata. Tisztítsa ki vagy cserélje le a tanksapkát.
Elszennyez dött a légsz r betét. Tisztítsa ki a légsz r betétet.

A motor egyenetlenül m ködik. Hibás a gyújtógyertya. Szereljen be egy új, megfelel  hézagúra 
beállított gyújtógyertyát: lásd a MOTOR 
KEZELÉSI UTASÍTÁSÁT.

Nem megfelel  a gyertyahézag. Állítsa be az elektródák hézagát 0,7–
0,8 mm érték re.

Elszennyez dött a légsz r betét. Tisztítsa ki a légsz r betétet: lásd a 
MOTOR KEZELÉSI UTASÍTÁSÁT.

Gyenge az alapjárat. Elszennyez dött a légsz r betét. Tisztítsa ki a légsz r betétet: lásd a 
MOTOR KEZELÉSI UTASÍTÁSÁT.

Eltöm dtek a motorburkolat 
szell z nyílásai.

Távolítsa el a szennyez déseket.

Eltöm dtek a h t bordák és a légjáratok 
a légh t  ház alatt.

Távolítsa el a szennyez déseket a 
bordák közül és a légjáratokból.

A motor magas fordulatszámon 
kihagy.

Túl kicsi a gyertyahézag. Állítsa be az elektródák hézagát 0,7–
0,8 mm érték re.

Túlmelegszik a motor. A h t leveg  útja elzáródott. Távolítsa el a szennyez déseket a 
bordák közül és a légjáratokból.

Nem megfelel  a gyújtógyertya. Szereljen be RJ19LM típusú 
gyújtógyertyát, és tisztítsa meg a 
h t bordákat.

Rendellenesen vibrál a f nyíró. Lelazult a vágókés. Húzza meg a kést.
A vágó egység kiegyensúlyozatlan. Egyensúlyozza ki a kést. 
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13. JÓTÁLLÁS
A termékre a törvényi el írásoknak megfelel en 
12 hónapos jótállás vonatkozik, az els  felhasználó 
vásárlásának napjától kezd d en.
A jótállás vonatkozik valamennyi anyag- illetve gyártási 
hibára, azonban nem terjed ki az olyan alkatrészek 
normál elhasználódására és kopására, mint csapágyak, 
szénkefék, kábelek, dugaszok, vagy olyan tartozékokra, 
mint fúrók, fúrófejek, f részélek stb.; a nem 
rendeltetésszer  használatból ered  sérülésekre vagy 
hibákra, balesetekre vagy változásokra, továbbá a 
szállítás költségeire sem.
Fenntartjuk a jogot bármely igény elutasítására, ha a 
vásárlás nem igazolható vagy amikor nyilvánvaló, hogy a 
terméket nem tartották megfelel en karban. (Tiszta 
szell z nyílások, szénkefék rendszeres szervizelése.)
Vásárlási blokkját meg kell riznie a vásárlás dátumának 
igazolására.
Az elfogadhatóan tiszta állapotban lév  szerszámot 
szétszerelés nélkül kell visszaküldeni a keresked höz, 
eredeti burkolatában, mellékelve hozzá a vásárlást 
igazoló blokkot.

14. KÖRNYEZET
Ha a gép elérte élettartama végét, ne kezelje háztartási 
hulladékként, selejtezze környezetbarát módon.

15. EK MEGFELEL SÉGI 
NYILATKOZAT

Csak európai országokra vonatkozóan
Az aláíró Tamiro Kishima és Rainer Bergfeld a Dolmar 
GmbH megbízásából kijelentik, hogy az alábbi 
DOLMAR gép(ek):
Gép megnevezése: Benzinmotoros f nyíró 
Típussz./Típus: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
M szaki adatok: Lásd „4. M SZAKI ADATOK”
sorozatgyártásban készülnek, és
megfelelnek az alább felsorolt európai irányelvek 
el írásainak: 

2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK és 
2005/88/EK

Illetve gyártásuk a következ  szabványoknak, valamint 
szabványdokumentumoknak megfelel en történik: 

EN ISO 14982, EN836
A m szaki dokumentáció itt található: 

Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

A 2000/14/EK irányelv által el írt megfelel ségi auditálási 
eljárás az V. Melléklet szerint történt.
Tanúsító testület:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, 
Németország
Azonosítószám: 0036

Típus: PM-46
Mért hangteljesítményszint: 92,9 dB (A)
Garantált hangteljesítményszint: 96 dB (A) 

Típus: PM-46 N
Mért hangteljesítményszint: 92,9 dB (A)
Garantált hangteljesítményszint: 96 dB (A)

Típus: PM-46 S
Mért hangteljesítményszint: 92,9 dB (A)
Garantált hangteljesítményszint: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Ügyvezet  igazgató Ügyvezet  igazgató
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Vysvetlenie všeobecného poh adu

VÝSTRAHA:
Kvôli vlastnej bezpe nosti si pre ítajte tento návod skôr, 
ako sa pokúsite prevádzkovat’ svoju novú jednotku. 
Opomenutie dodržiavat’ pokyny môže mat’ za následok 
vážne osobné poranenia. Venujte ur itý as a oboznámte 
sa pred každým použitím s kosa kou.

1. SYMBOLY VYZNA ENÉ NA 
VÝROBKU

Bezpe nostné ozna enie, ktoré nájdete na svojej 
kosa ke: RUKY A NOHY DRŽTE V DOSTATO NEJ 
VZDIALENOSTI 

2. VŠEOBECNÉ 
BEZPE NOSTNÉ PRAVIDLÁ

VÝSTRAHA: Pri používaní benzínového náradia 
je nutné vždy dodržiavat’ základné bezpe nostné 
opatrenia s cie om znížit’ riziko vážnych osobných 
poranení a/alebo poškodenia jednotky. Všetky tieto 
pokyny si pre ítajte pred prevádzkovaním tejto jednotky a 
tieto pokyny uschovajte pre možnú potrebu v budúcnosti.

VÝSTRAHA: Toto strojné zariadenie po as 
svojej prevádzky produkuje elektromagnetické pole. Toto 
pole môže v niektorých prípadoch ovplyv ovat’ innost’ 
aktívnych alebo pasívnych zdravotných implantátov. Aby 
sa znížilo riziko vážnych alebo smrte ných úrazov, 
odporú ame osobám, ktoré používajú zdravotné 
implantáty, aby sa pred prevádzkovaním tohto strojného 
zariadenia poradili so svojím lekárom alebo s výrobcom 
zdravotného implantátu.

Zaškolenie
• Tieto pokyny si dôkladne pre ítajte. Oboznámte sa s 

ovláda mi a správnym používaním zariadenia.
• Nikdy nedovo te, aby deti alebo osoby, ktoré neboli 

oboznámené s týmito pokynmi používali kosa ku. 
Miestne nariadenia môžu obmedzovat’ vek obsluhy.

• Nikdy nekoste, pokia  stoja v blízkosti osoby, hlavne 
deti, alebo zvieratá.

• Berte do úvahy, že obsluha alebo používate  je 
zodpovedný za nehody alebo riziká vzniknuvšie vo 
vzt’ahu k ostatným osobám alebo k ich majetku.

1. Horná rukovät’
2. Rukovät’ s ovládaním brzdy
3. Pá ka sýti a
4. Rukovät’ štartéra
5. Vodiaci prvok lanka
6. Blokovacia páka
7. Vrecko na zachytávanie trávy
8. Pá ka nastavenia výšky
9. Vyprázd ovací kanál 

10. Bo ná klapka
11. Plošina
12. Zapa ovacia svie ka
13. Uzáver palivovej nádrže
14. Uzáver olejovej nádrže
15. Káblová svorka
16. Spodná rukovät’
17. Rukovät’ ovládania vlastného 

pohonu

18. Mul ovací klin 
19. Skrutka
20. Podložka
21. Poistný oto ný gombík
22. Uzamykacia matica
23. Prevod na nastavenie uhla
24. Žiarovka štartéra
25. Skrutka
26. Kryt filtra

Pre ítajte si návod na obsluhu.

Zabrá te prístupu okolostojacich.

Viac pozornosti venujte rukám a nohám 
obsluhy, aby ste predišli poraneniam.

Palivo je hor avé; zabrá te prístupu oh a. 
Palivo nepridávajte, ke  motor beží.

Jedovaté výpary; neprevádzkujte v interiéri.

Po as kosenia používajte okuliare a ochranu 
uší s cie om chránit’ samotnú obsluhu.

Po as vykonávania opráv demontujte 
zapa ovaciu svie ku a následne vykonajte 
opravu pod a návodu na obsluhu.

Upozornenie: Motor je horúci.
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Príprava
• Po as kosenia vždy používajte pevnú obuv a dlhé 

nohavice. Zariadenie neobsluhujte, pokia  ste bosí 
alebo máte sandále.

• Dôkladne skontrolujte miesto používania zariadenia a 
odstrá te všetky predmety, ktoré by mohli byt’ strojom 
odhodené.

• VÝSTRAHA – benzín je ve mi hor avý.
- Palivo skladujte v kontajneroch špeciálne 

navrhnutých na tento ú el.
- Palivo dop ajte v exteriéri a po as dop ania paliva 

nefaj ite.
- Palivo dop ajte pred naštartovaním motora. Nikdy 

nesnímajte uzáver palivovej nádrže ani nepridávajte 
benzín, pokia  motor beží, alebo pokia  je motor 
horúci.

- Pokia  dôjde k rozliatiu benzínu, nepokúšajte sa 
naštartovat’ motor, ale stroj preneste do dostato nej 
vzdialenosti od miesta rozliatia a zabrá te vzniku 
zdroja zapálenia, a to až dokia  sa benzínové výpary 
nerozptýlia.

- Uzáver palivovej nádrže a nádoby bezpe ne 
nasa te naspät’.

• Vyme te chybné tlmi e.
• Pred používaním vždy vizuálne skontrolujte a 

presved te sa, že epele, skrutky epelí a montážna 
zostava rezného náradia nie sú opotrebované alebo 
poškodené. Aby ste zachovali vyváženie, vymie ajte 
naraz celú sadu opotrebovaných alebo poškodených 
epelí a skrutiek.

Prevádzka
• Motor neprevádzkujte v uzavretom priestore, kde môže 

dôjst’ k nahromadeniu nebezpe ných výparov oxidu 
uho natého.

• Koste iba pri dennom svetle alebo pri dobrom umelom 
osvetlení.

• Pokia  je to možné, vyhnite sa prevádzkovaniu 
zariadenia v mokrej tráve.

• Na svahoch vždy zaujmite stabilný postoj.
• Krá ajte a nikdy nebežte.
• Pokia  ide o kolesové rota né stroje, koste pozd ž ela 

svahov a nikdy nie nahor a nadol.
• Pri zmene smeru na svahoch dávajte maximálny 

pozor.
• Nekoste nadmerne strmé svahy.
• Pri pohybe smerom dozadu alebo pri t’ahaní kosa ky k 

sebe dávajte maximálny pozor.
• epe (e) zastavte pred sklopením kosa ky kvôli 

prenosu cez netrávnaté miesta a pred prenášaním 
kosa ky na a z miesta kosenia.

• Kosa ku niky nepoužívajte, pokia  sú poškodené jej 
chráni e, alebo bez namontovaných bezpe nostných 
zariadení, napríklad vychy ova ov a/alebo lapa ov 
trávy.

• Neme te nastavenia regulátora motora ani 
neprekra ujte maximálne otá ky motora.

• Pred naštartovaním motora vyra te všetky epele a 
spojky pohonu.

• Motor naštartujte bezpe ne pod a pokynov, pri om 
nohu majte v dostato nej vzdialenosti od epele(í).

• Kosa ku nesklápajte pri štartovaní motora.

• Nespúšt’ajte motor, pokia  stojíte pred vyprázd ovacím 
ž abom.

• Ruky ani nohy nestrkajte do blízkosti alebo pod 
rotujúce asti. Po as celej doby zabezpe te, aby sa 
vyprázd ovací otvor nezanášal.

• Nikdy pri spustenom motore kosa ku nezdvíhajte ani 
neprenášajte.

• Zastavte motor a odpojte drôt zapa ovacej svie ky, 
presved te sa, že všetky pohyblivé asti sa úplne 
zastavili a pokia  je kosa ka vybavená k ú ikom, k ú ik 
vyberte:
- pred odstránením zablokovania alebo istením 

zanesenia ž abu;
- pred vykonávaním kontroly, istenia zanesenia 

alebo prácou na kosa ke;
- po narazení na cudzí predmet. Pred opätovným 

naštartovaním a prevádzkovaním kosa ky 
skontrolujte kosa ku z poh adu poškodenia a 
opravte ju:

- ak kosa ka za ne neštandardne vibrovat’ (okamžite 
skontrolujte).

• Zastavte motor a odpojte drôt zapa ovacej svie ky, 
presved te sa, že všetky pohyblivé asti sa úplne 
zastavili a pokia  je kosa ka vybavená k ú ikom, k ú ik 
vyberte:
- vždy, ke  kosa ku opúšt’ate;
- pred doplnením paliva.

• Po as dobehu motora uberte sýti  a ak je motor 
vybavený s uzatváracím ventilom, v závere kosenia 
vypnite prívod paliva.

Údržba a skladovanie
• Skrutky, svorníky a matice musia byt’ utiahnuté, aby sa 

zabezpe il bezpe ný prevádzkový stav zariadenia.
• Zariadenie nikdy neskladujte s benzínom v nádrži vo 

vnútri budovy, kde sa výpary môžu dostat’ k 
otvorenému oh u alebo iskre.

• Pred uskladnením na akomko vek ohradenom 
priestore nechajte motor vychladnút’.

• Na zníženie rizika vzniku požiaru motor, tlmi , priestor 
na batériu a priestor na skladovanie benzínu majte 
isté od trávy, listov alebo prílišného množstva maziva.

• Lapa  trávy asto kontrolujte z poh adu opotrebovania 
alebo poškodenia.

• Opotrebované alebo poškodené sú asti z 
bezpe nostných dôvodov vyme te.

• Ak musíte vyprázdnit’ palivovú nádrž, vykonajte to 
vonku.

VÝSTRAHA: Nedotýkajte sa rotujúcej epele.

VÝSTRAHA: Palivo dop ajte na dobre vetranom 
mieste a pri zastavenom motore.

3. POPIS SÚ ASTÍ (Obr. A, B a C)
Obsahuje
A: K ú  na zapa ovaciu svie ku
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4. TECHNICKÉ ÚDAJE

Rozdiely medzi troma modelmi

Hodnoty emisií hluku pod a smernice 2000/14/ES

5. MONTÁŽ
5-1 SKLOPENIE RUKOVÄTI
1. Pomocou poistného oto ného gombíka pripevnite 

spodnú ast’ rukoväti k hlavnej asti jednotky. 
(Obr. 1A/Obr. 1B/Obr. 1C/Obr. 1D)

2. Zdvihnite dve blokovacie páky a uvo nite hornú ast’ 
rukoväti na sklopenie. (Obr. 1E)

3. Zatla ením zatvorte blokovaciu páku, ím dôjde k 
zablokovaniu rukoväti v prevádzkovej polohe. 
(Obr. 1F)

4. Nastavte napnutie otá aním uzamykacej matice; 
použite na to vhodný k ú . (Obr. 1G/Obr. 1H)

5. Káblovú svorku namontujte do vyobrazenej polohy a 
pripevnite kábel. (Obr. 1I/Obr. 1J)

5-2 NASTAVENIE SPRÁVNEHO UHLA
A) Potiahnutím otvorte blokovaciu páku.
B) Oto ením hornej asti rukoväti vycentrovanej v 

prevode na nastavenie uhla nastavte správny uhol v 
rozsahu -20° až 20° (5 polôh: –20°/–10°/0°/10°/20°), 
ako je to zobrazené na Obr. 2.

C) Stla ením zatvorte blokovaciu páku a spojte spodnú a 
hornú ast’ rukoväti.

5-3 MONTÁŽ LAPA A TRÁVY
1. Montáž: Zdvihnite zadný kryt a zahákujte lapa  trávy 

na zadnú stranu kosa ky. (Obr. 3A/Obr. 3B/Obr. 3C)
2. Demontáž: uchopte a zdvihnite zadný kryt a snímte 

lapa  trávy.

5-4 RUKOVÄ  ŠTARTÉRA
Presu te rukovät’ štartéra od motora k vodiacemu prvku 
lanka. (Obr. 4)

5-5 VÝŠKA REZU
Pokia  chcete pá ku uvo nit’ z ozubenia, vyvi te na u tlak 
smerom von. Výšku nastavte posunutím pá ky dopredu 
alebo dozadu. (Obr. 5 a pozrite si odsek 7.9)

6. „3 v 1“ (len pre PM-46 N a 
PM-46 S)

Štandardnú funkciu týchto kosa iek možno prispôsobit’ v 
závislosti na ú ele používania:
Z kosa ky so zadným vyprázd ovaním na:
1. mul ovaciu kosa ku alebo 
2. kosa ku s bo ným vyprázd ovaním. 

o je mul ovanie?

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Typ motora B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
S vlastným pohonom nie nie áno
Zdvihový objem motora 158 cm3 158 cm3 158 cm3

Šírka epele 460 mm 460 mm 460 mm
Menovité otá ky 2800/min. 2800/min. 2800/min.
Objem palivovej nádrže 800 ml 800 ml 800 ml
Objem lapa a trávy 60 l 60 l 60 l

istá hmotnost’ 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg

Nastavenie výšky 30 – 75 mm, 7 možností 
nastavenia

30 – 75 mm, 7 možností 
nastavenia

30 – 75 mm, 7 možností 
nastavenia

Model Predná rukovät’ 
plošiny 

Bo né 
vyprázd ovanie

S vlastným 
pohonom

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL) na mieste používate a 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Meraná úrove  akustického výkonu 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

Garantovaná úrove  akustického 
výkonu LwA

96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Vibrácie EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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Po as mul ovania je tráva odseknutá v rámci jedného 
pracovného kroku, následne je najemno posekaná a 
vrátená do trávnika ako prírodné hnojivo.
Tipy pre kosenie s mul ovaním:
- Vykonajte bežné kosenie max. 2 cm s cie om 

dosiahnut’ 6 cm až 4 cm výšku trávy.
- Použite ostrý rezný nôž – Nekoste mokrú trávu 
- Nastavte maximálne otá ky motora.
- Koste pri pohybe pracovným krokom.
- Pravidelne istite mul ovací klin, vnútornú stranu 

skrine a pohyblivú epe .

Naštartovanie 
PO PRVÉ: Prispôsobenie mul ovacieho výkonu

VÝSTRAHA: Jedine so zastaveným motorom a 
zastavenou kosa kou.
1. Zdvihnite zadný kryt a demontujte vrecko na 

zachytávanie trávy.
2. Zatla te mul ovací klin do plošiny. Mul ovací klin 

zaistite tla idlom do otvoru na plošine. (Obr. 6A/
Obr. 6B)

3. Opätovne znížte zadný kryt.

PO DRUHÉ: Prestavenie na kosenie s bo ným 
vyprázd ovaním

Jedine pokia  sú motor a kosenie zastavené!
1. Zdvihnite zadný kryt a demontujte vrecko na 

zachytávanie trávy.
2. Namontujte vyprázd ovací kanál.
3. Zdvihnite bo nú klapku pre bo né vyprázd ovanie. 

(Obr. 7A)
4. Na podperný kolík bo nej klapky namontujte vodiaci 

prvok vyprázd ovania pre bo né vyprázd ovanie. 
(Obr. 7A)

5. Znížte bo nú klapku – klapka spo íva na 
vyprázd ovacom kanáli. (Obr. 7B)

PO TRETIE: Kosenie s vreckom na zachytávanie trávy
1. Pokia  chcete kosit’ s vreckom na zachytávanie trávy, 

demontujte mul ovací klin a vyprázd ovací kanál pre 
bo né vyprázd ovanie a namontujte vrecko na 
zachytávanie trávy.

2. Demontáž mul ovacieho klina.
- Zdvihnite zadný kryt a demontujte mul ovací klin. 

VÝSTRAHA: Jedine so zastaveným motorom a 
zastavenou kosa kou.
3. Zdvihnite bo nú klapku a demontujte vyprázd ovací 

kanál.
- Demontáž vyprázd ovacieho kanála pre bo né 

vyprázd ovanie:
- Bo ná klapka pomocou pružiny automaticky zatvára 

vyprázd ovací otvor na skrini.
- Bo nú klapku a vyprázd ovací otvor pravidelne 

istite od zvyškov trávy a zachytenej špiny.

VÝSTRAHA: Jedine so zastaveným motorom a 
zastavenou kosa kou.

7. POKYNY NA PREVÁDZKU
7-1 PRED NAŠTARTOVANÍM
Motor prevádzkujte v spojení s benzínom a olejom pod a 
pokynov uvedených v samostatnom návode na obsluhu 
motora, ktorý je priložený k vašej kosa ke. Pokyny si 
starostlivo pre ítajte.

VÝSTRAHA: Benzín je ve mi hor avý.
Palivo skladujte v kontajneroch špeciálne navrhnutých na 
tento ú el.
Palivo dop ajte iba v exteriéri a pred spustením motora; 
po as dop ania ani manipulácie s palivom nefaj ite.
Uzáver palivovej nádrže neodoberajte a benzín 
nedolievajte nikdy po as chodu motora alebo ke  je 
motor horúci.
Pokia  dôjde k rozliatiu benzínu, nepokúšajte sa 
naštartovat’ motor, ale stroj preneste do dostato nej 
vzdialenosti od miesta rozliatia a zabrá te vzniku zdroja 
zapálenia, a to až dokia  sa benzínové výpary nerozptýlia.
Všetky uzávery palivových nádrží a nádrží na palivo 
bezpe ne nasa te naspät’.
Pred obrátením kosa ky s cie om údržby epele alebo 
vypustenia oleja, vypustite z nádrže palivo. 

VÝSTRAHA: Palivo nikdy nedop ajte v interiéri, 
pri spustenom motore alebo dokia  ste nenechali motor 
vychladnút’ po as doby aspo  15 minút od jeho spustenia.

7-2 SPUSTENIE MOTORA A ZARADENIE 
EPELE

1. Jednotka je vybavená gumenou pätkou, ktorá sa 
nachádza nad koncom zapa ovacej svie ky. 
Presved te sa, že kovová slu ka na konci drôtu 
zapa ovacej svie ky (vo vnútri gumenej pätky) je 
bezpe ne utiahnutá ku kovovému hrotu zapa ovacej 
svie ky.

2. Pred naštartovaním motora 3 až 5 krát stla te 
žiarovku štartéra. (Obr. 8A)

3. Pri štartovaní studeného motora oto te pá ku sýti a 
do polohy „ “. 
Pri štartovaní horúceho motora a pri prevádzkovaní 
oto te pá ku sýti a do polohy „ “. (Obr. 8B)

4. Stojac za jednotkou uchopte rukovät’ s ovládaním 
brzdy a držte ju oproti hornej rukoväti, ako je to 
znázornené. (Obr. 8C)

5. Uchopte rukovät’ štartéra ako je to znázornené na 
(Obr. 8C) a silno ju potiahnite. Po naštartovaní motora 
ju pomaly vrát’te do skrutky vodiaceho prvku lanka.

Pokia  chcete zastavit’ motor a epe , uvo nite rukovät’ s 
ovládaním brzdy. (Obr. 8D)

Motor naštartujte bezpe ne pod a pokynov, 
pri om nohu majte v dostato nej vzdialenosti od epele.

Kosa ku nesklápajte pri štartovaní motora. 
Kosa ku štartujte na rovnom povrchu bez výskytu vysokej 
trávy alebo prekážok.



52

Zabrá te styku rúk a nôh s rotujúcimi sú ast’ami. 
Nespúšt’ajte motor, pokia  stojíte pred vyprázd ovacím 
otvorom.

7-3 PRACOVNÉ POSTUPY
Po as prevádzky pevne oboma rukami držte rukovät’ s 
ovládaním brzdy.
Poznámka: Pokia  po as prevádzky uvo níte rukovät’ s 
ovládaním brzdy, dôjde k zastaveniu motora a tým aj 
prevádzky kosa ky.

7-4 ZASTAVENIE MOTORA

UPOZORNENIE: Po vypnutí motora sa bude 
epe  ešte nieko ko sekúnd otá at’.

1. Pokia  chcete zastavit’ motor a epe , uvo nite rukovät’ 
s ovládaním brzdy.

2. Odpojte a uzemnite drôt zapa ovacej svie ky, ako je 
to uvedené v samostatnom návode na obsluhu 
motora, ím zabránite náhodnému naštartovaniu 
po as doby, kedy je zariadenie ponechané bez 
dozoru.

7-5 SPOJENIE PRE AUTOMATICKÝ 
POHYB

Pre PM-46 S
Uchopte rukovät’ pre ovládanie vlastného pohonu; 
kosa ka sa automaticky pohne dopredu pri rýchlosti asi 
3,0 km/h (Obr. 9); pokia  uvo níte rukovät’ ovládania 
vlastného pohonu, kosa ka sa zastaví. 

UPOZORNENIE: Vaša kosa ka je navrhnutá na 
sekanie trávy na plochách pri obytných budovách, ktorej 
výška je do 250 mm. 
Nepokúšajte sa kosit’ nezvy ajne vysokú suchú alebo 
mokrú trávu (napr. pastviny) alebo kopy suchého lístia. 
Na plošine kosa ky sa môžu usádzat’ úlomky, alebo môže 
dôjst’ ku kontaktu s motorom s dôsledkom možného rizika 
požiaru.

7-6 AKO DOSIAHNU  NAJLEPŠIE 
VÝSLEDKY PO AS KOSENIA

Vy istite trávnik od úlomkov. Z trávnika odstrá te 
kamene, triesky, drôty alebo alšie cudzie predmety, 
ktoré by mohli byt’ kosa kou náhodne odhodené 
ktorýmko vek smerom a ktoré mohli spôsobit’ vážne 
osobné poranenia obsluhy a ostatných, ako aj poškodenie 
majetku a okolitých objektov. Nekoste mokrú trávu. Na 
dosiahnutie ú inného kosenia nekoste mokrú trávu, 
pretože má tendenciu pri nút’ na spodnú ast’ plošiny a 
zabra ovat’ v správnom kosení kúskov trávy. Koste na 
d žku nie viac ako 1/3 d žky trávy. Odporú aná výška rezu 
pre kosenie je 1/3 d žky trávy. Rýchlost’ pohybu po zemi je 
potrebné nastavit’ tak, aby boli odseknuté kúsky 
rovnomerne roztrúsené do trávnika. Hlavne pre t’ažké 
kosenie hustej trávy môže byt’ potrebné použit’ jednu za 
najnižších rýchlostí s cie om dosiahnut’ isté dobré 
kosenie. Pri kosení vysokej trávy bude potrebné vykonat’ 
kosenie trávnika v dvoch fázach, pri om v prípade 

druhého kosenia dôjde k zníženiu epele o alšiu 1/3 a 
možno kosit’ aj v inom smere ako ste kosili prvýkrát. 
Mierne prekrývanie pásov kosenia pri každom prechode 
kosa kou taktiež dopomôže vy istit’ zabudnuté zvyšky z 
trávnika. Kosa ka by mala byt’ vždy prevádzkovaná pri 
plne otvorenom sýti i s cie om dosiahnut’ najlepší rez a 
umožnit’ najefektívnejšie kosenie. Vy istite spodnú stranu 
plošiny. Po každom použití vy istite spodnú stranu plošiny 
kosa ky s cie om zabránit’ koseniu trávy, ktorá by 
zabránila správnemu mul ovaniu. Kosenie lístia. 
Prínosom pre váš trávnik môže byt’ aj kosenie lístia. Pri 
kosení lístia sa presved te, že lístie je suché a neleží na 
trávniku vo ve mi hrubej vrstve. Pred kosením ne akajte, 
dokia  zo stromov opadne všetko lístie.

VÝSTRAHA: Po narazení na cudzí predmet 
zastavte motor. Od zapa ovacej svie ky odpojte drôt, 
dôkladne skontrolujte kosa ku z poh adu poškodenia a 
poškodenie opravte pred opätovným naštartovaním a 
prevádzkovaním kosa ky. Nadmerné vibrácie kosa ky 
po as prevádzky indikujú poškodenie. Jednotka by mala 
byt’ o najskôr skontrolovaná a opravená.

7-7 LAPA  TRÁVY
Na zadnom kryte je okienko. Cez okienko môžete 
kontrolovat’ stav lapa a trávy. Ak je lapa  naplnený 
trávou, bude potrebné vyprázdnit’ a vy istit’ vrecko; 
skontrolujte že je istý a že cez siet’ovinu môže 
prechádzat’ vzduch. (Obr. 10)

7-8 PLOŠINA
Spodná strana plošiny kosa ky by mala byt’ vy istená po 
každom použití, aby sa zabránilo usadzovaniu zvyškov 
trávy, lístia, špiny a alších materiálov. Pokia  umožníte 
hromadeniu zvyškov, podporíte tak vznik hrdze a korózie 
a taktiež zabránite správnemu mul ovaniu. Plošinu 
môžete vy istit’ sklopením kosa ky a oškriabaním do ista 
pomocou vhodného nástroja (skontrolujte, že ste najprv 
odpojili drôt zapa ovacej svie ky).

7-9 POKYNY PRE NASTAVENIE VÝŠKY

UPOZORNENIE: Nikdy na kosa ke 
nevykonávajte žiadne úpravy bez toho, aby ste ju najprv 
zastavili a odpojili drôt zapa ovacej svie ky. 

UPOZORNENIE: Pred zmenou výšky kosenia 
zastavte kosa ku a odpojte drôt zapa ovacej svie ky.
Vaša kosa ka je vybavená centrálnou pá kou 
nastavenia výšky, ktorá ponúka 7 výškových polôh.
1. Pred vykonaním zmeny výšky kosenia zastavte 

kosa ku a odpojte drôt zapa ovacej svie ky.
2. Centrálna pá ka nastavenia výšky ponúka 7 rôznych 

výškových polôh.
3. Pokia  chcete zmenit’ výšku rezu, stla te pá ku 

nastavenia smerom ku kolesu a posu te nahor alebo 
nadol na zvolenú výšku. (Obr. 11)

Všetky kolesá budú v rovnakej výške rezu.
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8. POKYNY PRE ÚDRŽBU
ZAPA OVACIA SVIE KA
Používajte jedine originálnu náhradnú svie ku. Na 
dosiahnutie najlepších výsledkov vymie ajte zapa ovaciu 
svie ku raz za 100 hodín používania. 

9. POKYNY PRE MAZANIE

UPOZORNENIE: PRED VYKONÁVANÍM 
SERVISU ODPOJTE ZAPA OVACIU SVIE KU.
1. KOLESÁ – všetky gu ô kové ložiská všetkých kolies 

namažte ahkým olejom aspo  raz za sezónu.
2. MOTOR – pokyny pre mazanie nájdete v návode na 

obsluhu motora.

10. ISTENIE

UPOZORNENIE: Motor neumývajte hadicou. 
Voda môže poškodit’ motor a zne istit’ palivový systém.
1. Plošinu kosa ky utrite dosucha tkaninou.
2. Hadicou umyte spodnú ast’ plošiny kosa ky 

naklonením kosa ky tak, aby zapa ovacia svie ka 
bola hore.

10-1 VZDUCHOVÝ ISTI  MOTORA

UPOZORNENIE: Nedovo te, aby špina alebo 
prach zaniesli penový prvok vzduchového filtra. Servis 
(vy istenie) prvku vzduchového filtra motora sa musí 
vykonávat’ po 25 hodinách štandardného kosenia. Servis 
penového prvku sa musí vykonávat’ pravidelne, pokia  sa 
kosa ka používa v suchých prašných podmienkach.

ISTENIE VZDUCHOVÉHO FILTRA
1. Odskrutkujte skrutku. 
2. Demontuje kryt filtra.
3. Prvok filtra umyte v saponátovej vode. 

NEPOUŽÍVAJTE BENZÍN!
4. Prvok filtra nechajte vyschnút’ na vzduchu.
5. Na penový filter kvapnite nieko ko kvapiek oleja 

SAE30 a dôkladne stla te s cie om odstránit’ 
prebyto ný olej.

6. Filter nainštalujte.

POZNÁMKA: Filter vyme te pokia  je roztrhnutý, 
poškodený, alebo pokia  ho nemožno vy istit’. 
(Obr. 12)

10-2 REZNÁ EPE

UPOZORNENIE: Pred prácou na reznej epeli 
odpojte a uzemnite drôt zapa ovacej svie ky s cie om 
predíst’ náhodnému spusteniu motora. Ruky si chrá te 
používaním hrubých rukavíc alebo handry, ktorou 
uchopíte epele. Kosa ku prevrát’te, ako je to uvedené v 
samostatnom návode na obsluhu motora. Odskrutkujte 
šest’hrannú skrutku a podložku pridržiavajúcu epe  a 

adaptér epele ku k ukovému hriade u motora. Z 
k ukového hriade a demontujte epe  a adaptér. 

VÝSTRAHA: Adaptér epele pravidelne 
kontrolujte z poh adu prasklín, a to hlavne ak narazíte na 
cudzí predmet. V prípade potreby vyme te.
Kvôli dosiahnutiu najlepších výsledkov by mala byt’ epe  
ostrá. epe  možno opätovne naostrit’ po jej demontovaní 
bu  brúsením alebo pilníkovaním reznej hrany, a to pri o 
najlepšom zachovaní pôvodného skosenia epele. Je 
nesmierne dôležité, aby ste každú reznú hranu obrúsili o 
rovnaké množstvo materiálu, aby ste tak predišli 
nevyváženosti epele. Nesprávne vyváženie epele bude 
mat’ za následok nadmerné vibrácie s dôsledkom 
eventuálneho poškodenia motora a kosa ky. Po 
naostrení epe  dôkladne vyvážte. Vyváženie epele 
možno skontrolovat’ jej vyvážením na skrutkova i s 
okrúhlou ty kou. Z hrubšej strany odstrá te kov, a to až 
dokia  nebude epe  vyvážená.
Pred opätovným namontovaním epele a adaptéra epele 
na jednotku namažte k ukový hriade  motora a vnútorný 
povrch adaptéra epele ahkým olejom. Adaptér epele 
nainštalujte na k ukový hriade . Pozrite si Obr. 13. epe  
umiestnite tak, aby íslo sú iastky smerovalo od 
adaptéra. Nad epe  uložte podložku a vložte šest’hrannú 
skrutku. Šest’hrannú skrutku utiahnite na hodnotu 
krútiaceho momentu uvedenú nižšie.

10-3 MONTÁŽNY KRÚTIACI MOMENT 
PRE EPE

Stredná skrutka 35 Nm – 45 Nm na zaistenie bezpe nej 
innosti vašej jednotky. Všetky matice a skrutky musia byt’ 

pravidelne kontrolované z poh adu správneho utiahnutia.
Po dlhodobom používaní, hlavne v podmienkach pies itej 
pôdy, dôjde k opotrebovaniu epele a k strate asti jej 
pôvodného tvaru. Dôjde z redukovaniu ú inného kosenia 
a epe  bude potrebné vymenit’. Vyme te jedine za 
výrobne schválenú náhradnú epe . Možné poškodenie v 
dôsledku stavu nevyváženia epele nie je v 
zodpovednosti výrobcu.
Pri výmene epele musíte použit’ originálny typ vyzna ený 
na epeli (Dolmar 263001451) (pokia  si chcete objednat’ 
epe , spojte sa so svojím miestnym predajcom, alebo 

zavolajte na našu spolo nost’; informácie nájdete na 
obale). 

10-4 MOTOR
Pokyny oh adne údržby motora nájdete v samostatnom 
návode na obsluhu motora.
Motorový olej používajte pod a pokynov v samostatnom 
návode na obsluhu motora dodávanom s vašou 
jednotkou. Pokyny si dôkladne pre ítajte a dodržiavajte 
ich.
Servis vzduchového isti a v rámci štandardných 
podmienok vykonávajte pod a samostatného návodu na 
obsluhu motora.
V prípade ve mi prašných podmienok istite stále po 
nieko kých hodinách. Slabý výkon motora a jeho 
zaplavenie sú príznakom toho, že by ste mali vykonat’ 
servis vzduchového isti a.
Informácie o vykonávaní servisu vzduchového isti a 
nájdete v samostatnom návode na obsluhu motora, ktorý 
je sú ast’ou balenia vašej jednotky.
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Zapa ovaciu svie ku by ste mali vy istit’ a jej iskrište 
opätovne nastavit’ raz za sezónu. Vykonat’ výmenu 
zapa ovacej svie ky sa odporú a na za iatku každej 
sezóny kosenia; informácie o správnom type zapa ovacej 
svie ky a technické špecifikácie o iskrišti nájdete v 
návode na obsluhu motora.
Motor pravidelne istite pomocou tkanina alebo kefy. 
Chladiaci systém (miesto skrine ventilátora) udržiavajte v 
istote, aby ste zabezpe ili správnu cirkuláciu vzduchu, 

ktorá je dôležitá pre výkon a životnost’ motora. Z oblasti 
tlmi a výfuku odstra ujte trávu, špinu a hor avé úlomky.

11. POKYNY PRE USKLADNENIE 
(MIMO SEZÓNY)

Pokia  chcete pripravit’ kosa ku na skladovanie, vykonajte 
nasledujúce kroky.
1. Po poslednom kosení v rámci sezóny vyprázdnite 

nádrž.
a) Palivovú nádrž vyprázdnite pomocou sacieho 

erpadla.

UPOZORNENIE: Benzín nevypúšt’ajte v 
uzatvorených miestnostiach, v blízkosti otvoreného oh a 
a podobne. Nefaj ite! Benzínové výpary môžu spôsobit’ 
výbuch alebo požiar.

b) Naštartujte motor a nechajte ho bežat’, dokia  sa 
nespotrebuje všetok benzín a nezastaví sa motor.

c) Zapa ovaciu svie ku demontujte. Pomocou 
plechovky na olej nalejte do spa ovacej komory asi 
20 ml oleja. Pohybovaním štartérom v spa ovacej 
komore rovnomerne naneste olej. Namontujte 
zapa ovaciu svie ku.

2. Kosa ku dôkladne vy istite a namažte, ako je to 
popísané v asti „POKYNY PRE MAZANIE“.

3. Aby ste predišli korózii, se né náradie mierne 
namažte.

4. Kosa ku uskladnite na suchom a pred mrazom 
chránenom mieste, mimo dosahu neoprávnených 
osôb.

UPOZORNENIE: Pre uskladnením kosa ky musí 
motor úplne vychladnút’.

POZNÁMKA: 
- Pri uskladnení akéhoko vek typu elektrického 

zariadenia v nevetranej kôlni alebo v kôlni na 
uskladnenie materiálu: 

- Pozornost’ by ste mali venovat’ ochrane zariadenia pred 
hrdzou. Pomocou ahkého oleja alebo silikónu 
namažte zariadenie, hlavne káble a pohyblivé sú asti.

- Dávajte pozor, aby ste neohli alebo neskrútili káble.
- Pokia  dôjde k odpojeniu lanka štartéra od vodiaceho 

prvku lanka na rukoväti, odpojte a uzemnite drôt 
zapa ovacej svie ky, stla te rukovät’ ovládania epele 
a pomaly vytiahnite z motora lanko štartéra. Lanko 
štartéra zasu te do skrutky vodiaceho prvku lanka na 
rukoväti.

Preprava
Motor vypnite. Pri tla ení kosa ky cez prekážku dávajte 
pozor, aby nedošlo k ohnutiu alebo poškodeniu se ného 
náradia.
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12. SPRIEVODCA RIEŠENÍM PROBLÉMOV
PROBLÉM MOŽNÁ PRÍ INA NÁPRAVA

Motor nenaštartuje. Škrtiaca klapka nie je v správnej polohe 
pre aktuálne pretrvávajúce podmienky.

Posu te škrtiacu klapku do správnej 
polohy.

Palivová nádrž je prázdna. Palivovú nádrž napl te palivom. Pozrite 
si NÁVOD NA OBSLUHU MOTORA.

Prvok vzduchového isti a je špinavý. Prvok vzduchového isti a vy istite. 
Pozrite si NÁVOD NA OBSLUHU 
MOTORA.

Zapa ovacia svie ka je uvo nená. Zapa ovaciu svie ku utiahnite na 
hodnotu krútiaceho momentu 25 – 
30 Nm.

Drôt zapa ovacej svie ky je uvo nený 
alebo odpojený od svie ky.

Drôt zapa ovacej svie ky nainštalujte na 
zapa ovaciu svie ku.

Iskrište zapa ovacej svie ky nie je 
správne nastavené.

Nastavte iskrište tak, aby štrbina medzi 
elektródami bola 0,7 až 0,8 mm.

Zapa ovacia svie ka je chybná. Nainštalujte novú svie ku so správne 
nastaveným iskrišt’om. Pozrite si NÁVOD 
NA OBSLUHU MOTORA.

Karburátor je zaplavený palivom. Demontujte prvok vzduchového isti a a 
t’ahajte nepretržite lanko štartéra, dokia  
sa karburátor sám nevy istí; následne 
nainštalujte prvok vzduchového isti a.

Chybný modul zapa ovania. Spojte sa so servisným zástupcom.
Je t’ažké naštartovat’ motor, alebo 
motor stráca výkon.

Špina, voda alebo uschnutá palivová 
nádrž.

Palivovú nádrž vypust’te a vy istite. 
Nádrž napl te istým, erstvým palivom.

Vetrací otvor na uzávere palivovej 
nádrže je upchaný.

Vy istite alebo vyme te uzáver palivovej 
nádrže.

Prvok vzduchového isti a je špinavý. Prvok vzduchového isti a vy istite.
Motor pracuje nepravidelne. Zapa ovacia svie ka je chybná. Nainštalujte novú svie ku so správne 

nastaveným iskrišt’om. Pozrite si NÁVOD 
NA OBSLUHU MOTORA.

Iskrište zapa ovacej svie ky nie je 
správne nastavené.

Nastavte iskrište tak, aby štrbina medzi 
elektródami bola 0,7 až 0,8 mm.

Prvok vzduchového isti a je špinavý. Prvok vzduchového isti a vy istite. 
Pozrite si NÁVOD NA OBSLUHU 
MOTORA.

Vo nobeh motora je slabý. Prvok vzduchového isti a je špinavý. Prvok vzduchového isti a vy istite. 
Pozrite si NÁVOD NA OBSLUHU 
MOTORA.

Vetracie štrbiny na plášti motora sú 
zablokované.

Z vývrtov odstrá te úlomky.

Chladiace rebrá a vzduchové prechody 
pod skri ou ventilátora motora sú 
zablokované.

Z chladiacich rebier a vzduchových 
prechodov odstrá te úlomky.

Motor pri vysokých otá kach 
vynecháva.

Štrbina medzi elektródami zapa ovacej 
svie ky je ve mi malá.

Nastavte iskrište tak, aby štrbina medzi 
elektródami bola 0,7 až 0,8 mm.

Motor sa prehrieva. Tok chladiaceho vzduchu je obmedzený. Odstrá te všetky úlomky z otvorov v 
plášti, skrine ventilátora a vzduchových 
prechodov.

Nesprávna zapa ovacia svie ka. Na motor nainštalujte zapa ovaciu 
svie ku RJ19LM a chladiace rebrá.

Kosa ka neštandardne vibruje. Rezná zostava je uvo nená. Utiahnite epe .
Rezná zostava je nevyvážená. epe  vyvážte. 
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13. ZÁRUKA
Na tento výrobok sa vzt’ahuje 12-mesa ná záruka v 
zmysle zákonných nariadení, pri om platnost’ za ína 
plynút’ d om zakúpenia prvým používate om.
Táto záruka sa vzt’ahuje na všetky materiálové a výrobné 
chyby; nevzt’ahuje sa na chyby v dôsledku štandardného 
opotrebovania a znehodnotenia dielov, ako sú ložiská, 
kefky, káble, zástr ky alebo príslušenstvo, ako sú 
nástavce, v tacie nástavce, pílové epele a pod., na 
poškodenie alebo chyby v dôsledku nesprávneho 
používania, nehôd alebo úprav a nevzt’ahuje sa ani na 
náklady na prepravu.
Vyhradzujeme si právo odmietnut’ každú reklamáciu, kde 
kúpu nemožno overit’, alebo kde je zrejmé, že v prípade 
výrobku sa nevykonávala správna údržba. ( isté vetracie 
štrbiny a pravidelné vykonávanie servisu uhlíkových 
kefiek.)
Ako doklad o dátume zakúpenia je nutné ponechat’ si 
príjmový doklad.
Vaše nerozmontované náradie je nutné doru it’ predajcovi 
v prijate nom istom stave, v jeho pôvodnom lisovanom 
obale (ak sa v prípade jednotky používa), spolu s 
dokladom o kúpe.

14. OCHRANA ŽIVOTNÉHO 
PROSTREDIA

Pokia  chcete po dlhodobom používaní stroja stroj 
vymenit’ za iný, nevyhadzujte ho do domového odpadu, 
ale ho zneškodnite environmentálne bezpe ným 
spôsobom.

15. VYHLÁSENIE O ZHODE SO 
SMERNICAMI EURÓPSKEHO 
SPOLO ENSTVA

Len pre krajiny Európy
Dolu podpísaní Tamiro Kishima a Rainer Bergfeld, 
ako oprávnené osoby spolo nosti Dolmar GmbH, 
vyhlasujú, že zariadenie(a) zna ky DOLMAR:
Ozna enie zariadenia: Benzínová kosa ka 

. modelu/typ: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Technické špecifikácie: Pozrite si „4. TECHNICKÉ 
ÚDAJE“
predstavuje výrobok sériovej výroby
a vyhovuje nasledujúcim európskym smerniciam: 

2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES a 2005/88/ES
a je vyrobené pod a nasledujúcich noriem alebo 
štandardizovaných dokumentov: 

EN ISO 14982, EN836
Technická dokumentácia je založená u: 

Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

Postup posúdenia zhody, ako vyžaduje smernica 
2000/14/ES bol zrealizovaný pod a Prílohy V.
Oboznámený orgán:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, Nemecko
Identifika né íslo: 0036

Model: PM-46
Meraná úrove  akustického výkonu: 92,9 dB (A)
Garantovaná úrove  akustického výkonu: 96 dB (A) 

Model: PM-46 N
Meraná úrove  akustického výkonu: 92,9 dB (A)
Garantovaná úrove  akustického výkonu: 96 dB (A)

Model: PM-46 S
Meraná úrove  akustického výkonu: 92,9 dB (A)
Garantovaná úrove  akustického výkonu: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Generálny riadite Generálny riadite
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Vysv tlení k celkovému pohledu

VAROVÁNÍ:
P ed uvedením nového za ízení do provozu si v zájmu 
vlastní bezpe nosti nejprve p e t te tuto p íru ku. 
Nedodržení pokyn  m že vést k vážnému zran ní. P ed 
každým použitím se krátce seznamte s ovládáním 
seka ky.

1. SYMBOLY VYZNA ENÉ NA 
VÝROBKU

Bezpe nostní štítek umíst ný na seka ce: 
NEP IBLIŽUJTE RUCE A NOHY

2. VŠEOBECNÁ BEZPE NOSTNÍ 
PRAVIDLA

VAROVÁNÍ: P i práci s za ízením pohán ným 
spalovacím motorem je vždy t eba dodržovat základní 
bezpe nostní opat ení (v etn  níže uvedených). 
Zamezíte tak nebezpe í vážného zran ní i poškození 
za ízení. P ed prací se za ízením si p e t te veškeré 
pokyny a uchovejte je pro pozd jší využití.

VAROVÁNÍ: P i provozu tohoto za ízení vzniká 
elektromagnetické pole. Toto pole m že za ur itých 
okolností rušit innost aktivních i pasivních léka ských 
implantát . Osobám s léka skými implantáty proto v 
zájmu omezení nebezpe í vážného poškození zdraví 
nebo i smrtelného úrazu doporu ujeme, aby se p ed 
používáním tohoto za ízení poradily s léka em nebo 
výrobcem p íslušného implantátu.

Pr prava
• Pe liv  si p e t te pokyny. Obeznamte se s ovládacími 

prvky a správným používáním za ízení.
• Nikdy nedovolte, aby seka ku obsluhovaly d ti nebo 

osoby neobeznámené s t mito pokyny. V k obsluhy 
m že být omezen místními p edpisy.

• Nikdy nesekejte v blízkosti osob, zvlášt  pak d tí a 
domácích zví at.

• Pamatujte, že za nehody nebo vystavení nebezpe í 
jiných osob a jejich majetku odpovídá obsluha i 
uživatel.

1. Horní držadlo
2. Držadlo ovládání brzdy
3. Pá ka plynu
4. Rukojet’ startéru
5. Vodítko lanka
6. Pojistná pá ka
7. Sb rný vak na trávu
8. Pá ka nastavení výšky
9. Vyhazovací kanál 

10. Postranní záklopka
11. Kryt
12. Zapalovací sví ka
13. Ví ko palivové nádrže
14. Ví ko olejové nádrže
15. P íchytka kabelu
16. Dolní držadlo
17. Držadlo ovládání pojezdu
18. Mul ovací klín 

19. Šroub
20. Podložka
21. Pojistný knoflík
22. Pojistná matice
23. Ozubené soukolí nastavení úhlu
24. Nast ikova
25. Šroub
26. Kryt filtru

P e t te si uživatelskou p íru ku.

Nepracujte v blízkosti p ihlížejících osob.

Obsluha si musí dávat pozor na ruce a nohy, 
aby nedošlo ke zran ní.

Palivo je ho lavé, nep ibližujte se k 
otev enému ohni. Palivo nenalévejte do 
spušt né seka ky.

Benzínové výpary jsou toxické – nepracujte 
uvnit  budov.

P i sekání používejte brýle a ochranu sluchu.

P i oprav  vyjm te zapalovací sví ku a p i 
oprav  postupujte podle návodu k o obsluze.

Upozorn ní: Motor je horký.
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P íprava
• P i sekání vždy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty. 

Se za ízením nepracujte naboso ani v otev ených 
sandálech.

• ádn  prohlédn te místo, kde budete se za ízením 
pracovat, a odstra te veškeré p edm ty, jež mohou být 
seka kou odmršt ny.

• VAROVÁNÍ – benzín je vysoce ho lavý.
- Palivo skladujte v nádobách speciáln  navržených 

pro tento ú el.
- Palivo dopl ujte pouze venku a p i této innosti 

neku te.
- Palivo dopl ujte p ed spušt ním motoru. Jestliže je 

seka ka spušt ná nebo pokud je motor horký, nikdy 
nesnímejte ví ko palivové nádrže ani nedopl ujte 
palivo.

- P i rozlití benzínu se nepokoušejte nastartovat 
motor, ale p esu te za ízení z místa politého 
benzínem a p ed odpa ením paliva dejte pozor, 
abyste nezp sobili jeho vznícení.

- Pevn  zašroubujte ví ko nádrže i ví ko nádoby s 
palivem.

• Pokud je vadný tlumi , vym te jej.
• P ed prací vždy vizuáln  zkontrolujte, zda není 

opot ebený i poškozený sekací n ž, šrouby nože a 
sekací sestava. Opot ebený i poškozený n ž se 
šrouby vym ujte v celé sad , abyste zachovali 
vyváženost.

Provoz
• Nespoušt jte motor v omezených prostorách, kde se 

mohou shromaž ovat nebezpe né zplodiny oxidu 
uhelnatého.

• Sekejte pouze za denního sv tla nebo p i dobrém 
um lém osv tlení.

• Se za ízením nepracujte pokud možno v mokré tráv .
• P i práci ve svahu vždy dávejte pozor kam šlapete.
• Krá ejte – nikdy neb hejte.
• S kolovými seka kami pojížd jte p i sekání po 

vrstevnicích svahu, nikdy nahoru a dol .
• P i zm n  sm ru ve svahu bu te mimo ádn  opatrní.
• Nesekejte v p íliš strmých svazích.
• Bu te mimo ádn  opatrní p i otá ení nebo tahání 

seka ky sm rem k sob .
• P i nutnosti naklon ní seka ky kv li transportu s 

p ejížd ním jiných než travnatých ploch a p i transportu 
seka ky na pracovišt  a z pracovišt  vypn te motor 
pohán jící n ž (nože).

• Nikdy nepracujte se seka kou s vadnými kryty nebo se 
sejmutým bezpe nostním za ízením, nap íklad bez 
krytu vyhazovacího kanálu nebo bez sb racího koše.

• Nem te nastavení regulátoru motoru a motor 
nep et žujte vysokými otá kami.

• P ed spušt ním motoru vypn te všechny spojky nož  a 
pohonu.

• Motor startujte opatrn  podle pokyn  a s nohama v 
dostate né vzdálenosti od nože (nož ).

• P i spoušt ní motoru seka ku nenakláp jte.
• Motor nespoušt jte, jestliže stojíte p ed vyhazovacím 

kanálem.
• Do blízkosti nebo pod rotující díly nestrkejte ruce ani 

nohy. Vždy se zdržujte mimo dosah otvoru pro bo ní 
výhoz.

• Pokud je motor v chodu, seka ku nikdy nezvedejte a 
nep enášejte.

• V následujících situacích vypn te motor, odpojte kabel 
zapalovací sví ky, ujist te se, zda se všechny 
pohyblivé díly zcela zastavily a u model  vybavených 
klí em vyjm te klí :
- p ed uvol ováním zablokování nebo p i uvol ování 

ucpaného vyhazovacího kanálu,
- p ed kontrolou, išt ním nebo pracemi na seka ce,
- po odmršt ní cizorodého p edm tu – seka ku 

zkontrolujte, zda není poškozená a p ed op tovným 
spušt ním a pracovním využitím prove te 
p ípadnou opravu,

- jestliže seka ka za ne neobvykle vibrovat (prove te 
okamžitou kontrolu).

• V následujících situacích vypn te motor, odpojte kabel 
zapalovací sví ky, ujist te se, zda se všechny 
pohyblivé díly zcela zastavily a u model  vybavených 
klí em vyjm te klí :
- kdykoli se od seka ky vzdálíte,
- p ed dopl ováním paliva.

• P i vypínání motoru uberte plyn a jestliže je motor 
vybaven uzavíracím ventilem, uzav ete po skon ení 
sekání p ívod paliva.

Údržba a skladování
• Všechny matice, šrouby a vruty udržujte dotažené – 

zajistíte tak bezpe nou provozuschopnost za ízení.
• Za ízení s benzínem v nádrži nikdy neukládejte v 

budovách, kde se mohou výpary dostat do kontaktu s 
otev eným ohn m i jiskrami.

• P i ukládání v uzav ených prostorách nechte nejprve 
motor vychladnout.

• V rámci omezení nebezpe í vzniku požáru udržujte 
motor, tlumi , prostor akumulátoru a místo skladování 
benzínu isté a beze zbytk  trávy, listí i nadbyte ného 
maziva.

• asto kontrolujte sb rací koš, zda není opot ebený i 
poškozený.

• V zájmu zajišt ní bezpe nosti poškozené díly vym te.
• V p ípad  nutnosti vypušt ní palivové nádrže pracujte 

venku.

VAROVÁNÍ: Nedotýkejte se rotujícího nože.

VAROVÁNÍ: Palivo dopl ujte v dob e v traném 
prostoru a s vypnutým motorem.

3. POPIS SOU ÁSTÍ (Obr A a B, 
C)

Další sou ásti
A: Klí  na zapalovací sví ku
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4. TECHNICKÉ ÚDAJE

Rozdíly mezi t emi modely

Hodnoty emisí hluku dle sm rnice 2000/14/ES:

5. MONTÁŽ
5-1 SKLÁP CÍ DRŽADLO
1. Dolní ást držadla upevn te pojistným knoflíkem k 

plášti jednotky (Obr 1A/Obr 1B/Obr 1C/Obr 1D).
2. Zvednutím dvou pojistných pá ek uvoln te horní 

držadla ke sklopení (Obr 1E).
3. Zatla ením na pojistné pá ky zajist te držadla v 

provozní poloze (Obr 1F).
4. Vhodným klí em upravte pojistnou maticí sílu p ítlaku 

(Obr 1G/Obr 1H).
5. P ipevn te p íchytku kabelu v zobrazené poloze a 

upevn te kabel (Obr 1I/Obr 1J).

5-2 NASTAVENÍ VHODNÉHO ÚHLU
A) Odklopením uvoln te pojistnou pá ku.
B) Natá ením horního držadla v ozubeném soukolí 

nastavení úhlu nastavte vhodný úhel v rozmezí –20° 
až 20° (5 poloh: –20°/–10°/0°/10°/20°) tak jak je 
znázorn no na Obr 2.

C) Zatla ením na pojistné pá ky zajist te spojení dolní a 
horní ásti držadel.

5-3 MONTÁŽ SB RACÍHO KOŠE
1. Nasazení: Zvedn te zadní kryt a sb rací koš 

zahákn te za zadní ást seka ky. (Obr 3A/Obr 3B/
Obr 3C)

2. Sejmutí: Uchopte a zvedn te zadní kryt a pak sb rací 
koš sejm te.

5-4 RUKOJE  STARTÉRU
Rukojet’ startéru p esu te od motoru k vodítku lanka 
(Obr 4).

5-5 VÝŠKA POKOSU
Zatla ením sm rem ven uvoln te pá ku ze zá ezu. 
P esunutím pá ky sm rem vp ed nebo zp t nastavte 
výšku (Viz Obr 5 a odstavec 7.9).

6. „3 V 1“ (pouze model PM-46 N, 
PM-46 S)

Tyto seka ky lze podle ú elu použití upravit tak, aby 
krom  své normální funkce plnily i jiné úkoly:
Ze seka ky se zadním výhozem m že být:
1. mul ovací seka ka nebo 
2. seka ka s bo ním výhozem. 
Co je mul ování?
P i mul ování se tráva nejprve usekne a pak se po 
jemném rozsekání vrací na trávník jako p írodní hnojivo.
Rady k mul ovacímu sekání:
- Pravideln  sesekávejte max. 2 cm s ponecháním trávy 

vysoké 6 až 4 cm.
- Používejte ostrý sekací n ž. – Nesekejte mokrou trávu. 

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Typ motoru B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
S pojezdem ne ne ano
Zdvihový objem motoru 158 cm3 158 cm3 158 cm3

Délka nože 460 mm 460 mm 460 mm
Jmenovité otá ky 2 800/min 2 800/min 2 800/min
Objem palivové nádrže 800 ml 800 ml 800 ml
Objem sb racího koše 60 l 60 l 60 l

istá hmotnost 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Výškové nastavení 30–75 mm, 7 nastavení 30–75 mm, 7 nastavení 30–75 mm, 7 nastavení

Model P ední držadlo 
krytu Bo ní výhoz S pojezdem

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL) v míst  obsluhy 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Nam ená hladina akustického výkonu 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

Zaru ená hladina akustického výkonu 
LwA

96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Vibrace dle EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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- Nastavte max. otá ky motoru
- Sekejte pouze v tempu ch ze
- Pravideln  ist te mul ovací klín, vnit ní stranu plášt  

seka ky a sekací n ž

Uvedení do provozu 
1: Úprava na mul ovací seka ku

VAROVÁNÍ: Pracujte pouze s vypnutým 
motorem a sekacím nožem v ne innosti.
1. Zvedn te zadní kryt a vyjm te sb rný vak na trávu.
2. Mul ovací klín zatla te do krytu. Mul ovací klín 

zajist te tla ítkem v otvoru krytu. (Obr 6A/Obr 6B)
3. Zadní kryt spust’te zp t dol .

2: Úprava zp t na seka ku s bo ním výhozem

Provád jte pouze se zastaveným motorem i 
sekacím nožem!
1. Zvedn te zadní kryt a vyjm te vak na trávu.
2. Namontujte vyhazovací kanál.
3. Zvedn te postranní záklopku pro bo ní výhoz 

(Obr 7A).
4. Na ep postranní záklopky upevn te nástavec pro 

bo ní výhoz (Obr 7A).
5. Postranní záklopku spust’te dol  – záklopka leží na 

vyhazovacím kanálu (Obr 7B).

3: Sekání se sb rným vakem na trávu
1. Chcete-li p i sekání trávy použít sb rný vak, vyjm te 

mul ovací klín, sundejte vyhazovací kanál pro bo ní 
výhoz a upevn te sb rný vak na trávu.

2. Vyjmutí mul ovacího klínu
- Zvedn te zadní kryt a vyjm te mul ovací klín. 

VAROVÁNÍ: Pracujte pouze s vypnutým 
motorem a sekacím nožem v ne innosti.
3. Zvedn te postranní záklopku a vyjm te vyhazovací 

kanál.
- Demontáž vyhazovacího kanálu pro bo ní výhoz.
- Síla pružiny postranní záklopky otvor pro bo ní 

výhoz v plášti automaticky uzav e.
- Postranní záklopku a otvor pro bo ní výhoz 

pravideln  ist te od zbytk  trávy a ne istot.

VAROVÁNÍ: Pracujte pouze s vypnutým 
motorem a sekacím nožem v ne innosti.

7. NÁVOD K OBSLUZE
7-1 NEŽ ZA NETE
Podle pokyn  v samostatné p íru ce k motoru dodané k 
seka ce napl te nádrže motoru benzínem a olejem. 
Pe liv  si p e t te pokyny.

VAROVÁNÍ: Benzín je vysoce ho lavý.
Palivo skladujte v nádobách speciáln  navržených pro 
tento ú el.

Benzín dopl ujte pouze venku p ed spušt ním motoru a 
p i dopl ování i manipulaci s palivem neku te.
Jestliže je seka ka spušt ná nebo pokud je motor horký, 
nikdy nesnímejte ví ko palivové nádrže ani nedopl ujte 
palivo.
P i rozlití benzínu se nepokoušejte nastartovat motor, ale 
p esu te za ízení z místa politého benzínem a p ed 
odpa ením paliva dejte pozor, abyste nezp sobili jeho 
vznícení.
Pevn  zašroubujte ví ko nádrže i ví ko nádoby s palivem.
P ed sklopením seka ky za ú elem údržby nože i 
vypušt ní oleje vyprázdn te palivovou nádrž. 

VAROVÁNÍ: Palivovou nádrž nikdy nenapl ujte 
uvnit  budov, se spušt ným motorem ani p ed 
vychladnutím motoru (po uplynutí alespo  15 minut od 
vypnutí).

7-2 SPUŠT NÍ MOTORU A ZAHÁJENÍ 
SEKÁNÍ

1. Za ízení je vybaveno pryžovou prachovkou 
p etaženou p es konec zapalovací sví ky. Ujist te se, 
zda je kovové o ko na konci kabelu zapalovací sví ky 
(uvnit  pryžové prachovky) pevn  nasazeno na 
kovovém konci zapalovací sví ky.

2. P ed nastartováním motoru stiskn te 3–5krát 
nast ikova  (Obr 8A).

3. P i startování studeného motoru p epn te pá ku plynu 
do polohy „ “. 
P i startování teplého motoru a za provozu p epn te 
pá ku plynu do polohy „ “ (Obr 8B).

4. Postavte k zadní stran  seka ky, uchopte držadlo 
ovládání brzdy a p itiskn te jej k hornímu držadlu tak, 
jak je znázorn no na obrázku (Obr 8C).

5. Uchopte rukojet’ startéru podle (Obr 8C) a rychle za ni 
zatáhn te. Po nastartování motoru vrat’te rukojet’ 
pomalu ke šroubu vodítka lanka.

Chcete-li vypnout motor a zastavit n ž, uvoln te držadlo 
ovládání brzdy (Obr 8D).

Motor startujte opatrn  podle pokyn  a s nohama 
v dostate né vzdálenosti od nože.

P i spoušt ní motoru seka ku nenakláp jte. 
Motor startujte na rovné ploše bez vysoké trávy i 
p ekážek.

Nep ibližujte ruce ani nohy k rotujícím díl m. 
Motor nespoušt jte, jestliže stojíte p ed otvorem 
vyhazovacího kanálu.

7-3 PRACOVNÍ POSTUPY
B hem provozu ob ma rukama pevn  p idržujte držadlo 
ovládání brzdy.
Poznámka: P i provozu se po uvoln ní držadla ovládání 
brzdy motor zastaví a seka ka p estane pracovat.
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7-4 VYPNUTÍ MOTORU

UPOZORN NÍ: Po vypnutí motoru se n ž ješt  
n kolik vte in otá í.
1. Chcete-li vypnout motor a zastavit n ž, uvoln te 

držadlo ovládání brzdy.
2. Náhodnému spušt ní za ízení bez dozoru zamezíte 

odpojením a uzemn ním kabelu zapalovací sví ky 
tak, jak je uvedeno v samostatném návodu k obsluze 
motoru.

7-5 SPOJKA POJEZDU
Platí pro model PM-46 S
P itáhn te držadlo ovládání pojezdu a seka ka se 
automaticky rozjede vp ed rychlostí zhruba 3,0 km/h 
(Obr 9). Jestliže držadlo ovládání pojezdu pustíte, pojezd 
seka ky se zastaví. 

UPOZORN NÍ: Seka ka je navržena k sekání 
b žných trávník  vysokých maximáln  250 mm. 
Nepokoušejte se sekat mimo ádn  vysokou a suchou i 
mokrou trávu (nap . pastviny) ani hromady suchého listí. 
V krytu seka ky se m že usazovat drt’ nebo m že dojít ke 
kontaktu s výfukem motoru, což p edstavuje nebezpe í 
vzniku požáru.

7-6 JAK DOSÁHNOUT NEJLEPŠÍCH 
VÝSLEDK  P I SEKÁNÍ

Vy ist te trávník. Ujist te se, zda nejsou v tráv  kameny, 
klacky, dráty i jiné cizorodé p edm ty, jež by mohly být 
seka kou necht n  odmršt ny jakýmkoli sm rem a mohly 
tak zp sobit vážné zran ní obsluhy i jiných osob, anebo 
škody na majetku a okolních objektech. Nesekejte 
mokrou trávu P i efektivním sekání není vhodné sekat 
mokrou trávu, jež má tendenci ulpívat na vnit ní stran  
krytu, kde zamezuje správnému sekání kousk  trávy. 
Nesekejte více než 1/3 délky trávy. Doporu ujeme sekat 
1/3 výšky trávy. Rychlost je t eba p izp sobit tak, aby se 
posekaná tráva rovnom rn  rozptýlila po trávníku. P i 
zvlášt  náro ném sekání husté trávy m že být nutné 
využít co nejpomalejší rychlost, abyste dosáhli istého a 
kvalitního výsledku. P i sekání dlouhé trávy bude 
pravd podobn  t eba sekat trávník ve dvou fázích se 
spušt ním nože o další 1/3 délky trávy pro druhý st ih a 
z ejm  i sekání z jiného sm ru než v p edchozí fázi. 
D kladnému vysekání celé plochy trávníku rovn ž 
napom žete mírným p ekrytím pás  p i každém 
pr chodu. Seka ku je t eba používat vždy s plným 
plynem, ímž dosáhnete nejlepšího st ihu a docílíte 
maximální efektivity sekání. Vy ist te spodní stranu krytu. 
Po každém použití zabezpe te vy išt ní spodní strany 
krytu seka ky, abyste zamezili hromad ní trávy, jež by 
bránila správnému mul ování. Sekání listí. Pro trávník 
m že být prosp šné i sekání listí. P i sekání listí se 
ujist te, zda je listí suché a zda na trávníku neleží v p íliš 
silné vrstv . Se sekáním ne ekejte, až ze strom  opadá 
všechno listí.

VAROVÁNÍ: Jestliže narazíte na cizorodý 
p edm t, vypn te motor. Odpojte kabel od zapalovací 

sví ky, seka ku d kladn  prohlédn te, zda nedošlo k 
jejímu poškození a p ed op tovným spušt ním a 
uvedením do provozu ji nechte opravit. P ílišné vibrace 
seka ky za provozu jsou známkou poškození. Za ízení je 
t eba neprodlen  prohlédnout a opravit.

7-7 SB RACÍ KOŠ
V zadním krytu je umíst n pr zor. Tímto pr zorem 
m žete sledovat stav napln ní sb racího koše. Jestliže 
se sb rací koš naplní trávou, vak vyprázdn te, vy ist te a 
ujist te se, zda je jeho sít’ovina prodyšná (Obr 10).

7-8 KRYT
Spodní stranu krytu seka ky je t eba po každém použití 
vy istit, aby se zamezilo hromad ní kousk  trávy, listí, 
ne istot atd. Nahromad ná drt’ vyvolává korozi, narušuje 
povrch a m že zamezit správnému mul ování. Kryt lze 
o istit naklon ním seka ky a oškrábáním ne istot 
vhodným nástrojem (ujist te se, zda je odpojen kabel 
zapalovací sví ky).

7-9 POKYNY K NASTAVENÍ VÝŠKY

UPOZORN NÍ: Nikdy neprovád jte žádné 
nastavování seka ky bez p edchozího vypnutí motoru a 
odpojení kabelu zapalovací sví ky. 

UPOZORN NÍ: P ed zm nou výšky pokosu 
vypn te seka ku a odpojte kabel zapalovací sví ky.
Seka ka je vybavena pá kou centrálního nastavení 
výšky, jež nabízí celkem 7 výškových poloh.
1. P ed zm nou výšky pokosu vypn te seka ku a 

odpojte kabel zapalovací sví ky.
2. Pá ka centrálního nastavení výšky nabízí 7 r zných 

výškových poloh.
3. Jestliže chcete výšku pokosu zm nit, stla te 

nastavovací pá ku sm rem ke kolu a p esu te ji 
nahoru nebo dol  do požadované výšky (Obr 11).

Všechna kola budou ve stejné výšce pokosu.

8. POKYNY K ÚDRŽB
ZAPALOVACÍ SVÍ KA
Používejte pouze originální náhradní zapalovací sví ky. K 
dosažení nejlepších výsledk  vym te zapalovací sví ku 
po každých 100 hodinách práce. 

9. POKYNY K MAZÁNÍ

UPOZORN NÍ: P ED PROVÁD NÍM ÚDRŽBY 
ODPOJTE ZAPALOVACÍ SVÍ KU.
1. KOLA – nejmén  jednou za sezónu namažte olejem 

kuli ková ložiska v každém kole.
2. MOTOR – pokyny k mazání naleznete v p íru ce k 

motoru.
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10. IŠT NÍ

UPOZORN NÍ: Na motor nest íkejte hadicí. 
Voda m že poškodit motor nebo zne istit palivový 
systém.
1. Kryt otírejte suchou tkaninou.
2. Hadicí m žete opláchnout spodní kryt po naklon ní 

seka ky tak, aby byla zapalovací sví ka naho e.

10-1 VZDUCHOVÝ FILTR MOTORU

UPOZORN NÍ: Nedovolte, aby se p nová vložka 
vzduchového filtru ucpala ne istotami i prachem. 
Vzduchový filtr motoru je t eba vy istit po 25 hodinách 
b žného provozu. Pokud seka ku používáte v suchých a 
prašných podmínkách, je t eba p novou vložku 
pravideln  istit

IŠT NÍ VZDUCHOVÉHO FILTRU
1. Vyjm te šroub. 
2. Sejm te kryt filtru.
3. Filtra ní vložku vyperte v mýdlové vod . 

NEPOUŽÍVEJTE BENZÍN!
4. Filtra ní vložku vysušte.
5. Na p nový filtr kápn te n kolik kapek oleje SAE30 a 

pevným stisknutím odstra te všechen p ebyte ný olej.
6. Filtr namontujte zp t.

POZNÁMKA: Filtr vym te, pokud je prod ený, 
opot ebený, poškozený nebo pokud jej nelze vy istit 
(Obr 12).

10-2 SEKACÍ N Ž

UPOZORN NÍ: P ed provád ním prací na 
sekacím noži se ujist te, zda jste odpojili a uzemnili 
zapalovací sví ku, abyste zamezili náhodnému spušt ní 
motoru. P i kontaktu se sekacím nožem si chra te ruce 
silnými rukavicemi nebo použijte hadr. Seka ku naklo te 
podle pokyn  v samostatné p íru ce k motoru. 
Odmontujte šroub se šestihrannou hlavou a podložku 
p idržující n ž s adaptérem nože na h ídeli motoru. Z 
h ídele sejm te n ž a adaptér. 

VAROVÁNÍ: Adaptér nože pravideln  kontrolujte, 
zda nemá praskliny – zvlášt  pokud narazíte na cizorodý 
p edm t. V p ípad  nutnosti jej vym te.
K dosažení nejlepších výsledk  je zapot ebí ostrého 
nože. N ž m žete po vyjmutí naost it broušením i 
opilováním ost í s co nejp esn jším zachováním 
p vodního zkosení. P i broušení je mimo ádn  d ležité 
odebrat z každého ost í stejné množství materiálu, abyste 
uchovali vyváženost nože. Nesprávn  vyvážený n ž bude 
p íliš vibrovat a m že p ípadn  poškodit motor i seka ku. 
Po naost ení zajist te pe livé vyvážení nože. Vyváženost 
nože m žete zkontrolovat nasazením na kulatý d ík 
šroubováku. Z t žší strany odebírejte materiál, až docílíte 
rovnom rného vyvážení.
P ed namontováním nože s p íslušným adaptérem zp t 
do jednotky namažte h ídel motoru a vnit ní plochu 
adaptéru nože olejem. Na h ídel namontujte adaptér 

nože. Viz Obr 13. N ž umíst te íslem dílu sm rem od 
adaptéru. Na noži vyrovnejte podložku a namontujte 
šroub se šestihrannou hlavou. Šroub se šestihrannou 
hlavou dotáhn te níže uvedeným momentem:

10-3 UTAHOVACÍ MOMENT P I 
MONTÁŽI NOŽE

St edový šroub 35–45 Nm, k zajišt ní bezpe ného 
provozu za ízení. Správné dotažení všech matic a šroub  
musí být pravideln  kontrolováno.
Po dlouhodob jším používání, zvlášt  v podmínkách s 
prašnou p dou, dojde k opot ebení nože a ur ité ztrát  
p vodního tvaru. Omezí se efektivita sekání a n ž bude 
t eba vym nit. N ž nahra te pouze schváleným továrním 
výrobkem. Výrobce nenese odpov dnost za možné škody 
zp sobené nevyvážeností nože.
P i vým n  je nutné použít originální díl s ozna ením na 
noži (Dolmar 263001451). Pokud si chcete n ž objednat, 
obrat’te se na místního prodejce nebo zavolejte do naší 
spole nosti (viz titulní stránka). 

10-4 MOTOR
Pokyny k údržb  motoru naleznete v samostatné p íru ce 
k motoru.
Vým nu motorového oleje provád jte podle pokyn  v 
samostatné p íru ce k motoru dodané k seka ce. Pokyny 
si p e t te a pe liv  podle nich postupujte.
Za normálních podmínek ist te vzduchový filtr podle 
pokyn  v samostatné p íru ce k motoru.
V mimo ádn  prašných podmínkách ist te filtr vždy po 
n kolika hodinách. Slabý výkon a p esycování motoru 
obvykle nazna ují nutnost provedení údržby vzduchového 
filtru.
P i išt ní vzduchového filtru nahlédn te do samostatné 
p íru ky k motoru p ibalené k seka ce.
Jednou za sezónu je t eba vy istit zapalovací sví ku a 
se ídit mezeru mezi elektrodami. Na za átku sezóny 
doporu ujeme provést vým nu zapalovací sví ky. 
Informace o správném typu sví ky a vzdálenosti elektrod 
naleznete v p íru ce k motoru.
Motor pravideln  ist te tkaninou nebo kartá em. 
Chladicí systém (oblast plášt  ventilátoru) udržujte v 
istot , abyste zajistili správnou cirkulaci vzduchu, jež je 

nezbytná ke správnému výkonu a dlouhé životnosti 
motoru. Z oblasti tlumi e odstra te všechnu trávu, 
ne istoty a ho lavou drt’.

11. POKYNY KE SKLADOVÁNÍ 
(MIMO SEZÓNU)

V rámci p ípravy seka ky ke skladování je zapot ebí 
provést následující kroky.
1. Po posledním sekání v sezón  vyprázdn te nádrž.

a) Pumpi kou odsajte benzín z nádrže.

UPOZORN NÍ: Benzín nevypoušt jte v 
uzav ených prostorách, v blízkosti otev eného ohn  atd. 
Neku te! Benzínové výpary mohou zp sobit výbuch i 
požár.

b) Spust’te motor a nechte jej b žet, dokud 
nespot ebuje všechen zbývající benzín a nezastaví 
se.
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c) Vyšroubujte zapalovací sví ku. Do spalovací 
komory nalijte olejni kou p ibližn  20 ml oleje. 
Zatažením za startér zajist te rovnom rné 
promazání spalovací komory. Zašroubujte zp t 
zapalovací sví ku.

2. Seka ku pe liv  o ist te a promažte podle popisu v 
ásti „POKYNY K MAZÁNÍ“.

3. K zamezení vzniku koroze ošet ete tenkou vrstvou 
maziva i sekací n ž.

4. Seka ku uskladn te mimo dosah neoprávn ných 
osob na suchém a istém míst  chrán ném p ed 
mrazem.

UPOZORN NÍ: P ed uskladn ním seka ky musí 
motor zcela vychladnout.

POZNÁMKA: 
- P i skladování jakéhokoli typu motorového za ízení v 

nedostate n  v traných skladovacích prostorech 
postupujte následovn : 

- V nujte pé i ochran  za ízení proti korozi. Za ízení 
namažte olejem i silikonem – zvlášt  pak lanka a 
pohyblivé díly.

- Dejte pozor, abyste lanka nezohýbali a nezkroutili.
- Jestliže se lanko startéru vyvlékne z vodítka lanka na 

držadle, odpojte a uzemn te zapalovací sví ku, 
p itáhn te držadlo ovládání nože a pomalu zatáhn te 
za startovací lanko sm rem od motoru. Startovací 
lanko provle te ke šroubu vodítku lanka na držadle.

Transport
Vypn te motor. Dejte pozor, abyste p i tla ení seka ky 
p es p ekážky neohnuli i jinak nepoškodili sekací n ž.
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12.  PR VODCE ODSTRA OVÁNÍM PROBLÉM
PROBLÉM PRAVD PODOBNÁ P Í INA NÁPRAVA

Motor nestartuje. Pá ka plynu není vzhledem k aktuálním 
podmínkám ve správné poloze.

Pá ku plynu p esu te do správné 
polohy.

Palivová nádrž je prázdná. Napl te nádrž palivem: viz P ÍRU KA K 
MOTORU.

Zne išt ná vložka vzduchového filtru. Vy ist te vložku vzduchového filtru: viz 
P ÍRU KA K MOTORU.

Povolená zapalovací sví ka. Zapalovací sví ku dotáhn te momentem 
25–30 Nm.

Kabel zapalovací sví ky je uvoln ný 
nebo odpojený od sví ky.

Na sví ku nasa te kabel zapalovací 
sví ky.

Nesprávná vzdálenost elektrod 
zapalovací sví ky.

Nastavte vzdálenost elektrod na 0,7 až 
0,8 mm.

Vadná zapalovací sví ka. Namontujte novou sví ku se správn  
nastavenou vzdáleností elektrod: viz 
P ÍRU KA K MOTORU.

Karburátor je p esycený palivem. Vyjm te vložku vzduchového filtru, 
taháním za lanko startéru vyprázdn te 
karburátor a vložku filtru nasa te zp t.

Závada modulu zapalování. Obrat’te se na zástupce servisu.
Startování motoru je obtížené nebo 
motor ztrácí výkon.

Ne istota, voda nebo zv tralé palivo v 
nádrži.

Vypust’te palivo a vy ist te nádrž. Nádrž 
napl te istým a erstvým palivem.

Ucpaný ventila ní otvor ve ví ku 
palivové nádrže.

Otvor vy ist te nebo vym te ví ko 
palivové nádrže.

Zne išt ná vložka vzduchového filtru. Vy ist te vložku vzduchového filtru.
Motor pracuje nepravideln . Vadná zapalovací sví ka. Namontujte novou sví ku se správn  

nastavenou vzdáleností elektrod: viz 
P ÍRU KA K MOTORU.

Nesprávná vzdálenost elektrod 
zapalovací sví ky.

Nastavte vzdálenost elektrod na 0,7 až 
0,8 mm.

Zne išt ná vložka vzduchového filtru. Vy ist te vložku vzduchového filtru: viz 
P ÍRU KA K MOTORU.

Chybný volnob h motoru. Zne išt ná vložka vzduchového filtru. Vy ist te vložku vzduchového filtru: viz 
P ÍRU KA K MOTORU.

Ucpané vzduchové št rbiny v krytu 
motoru.

Št rbiny vy ist te od ne istot.

Ucpaná chladicí žebra a vzduchové 
kanálky pod plášt m ventilátoru motoru.

Odstra te ne istoty z chladicích žeber a 
vzduchových kanálk .

Motor ve vysokých otá kách 
vynechává.

P íliš malá mezera mezi elektrodami 
zapalovací sví ky.

Nastavte vzdálenost elektrod na 0,7 až 
0,8 mm.

Motor se p eh ívá. Omezený pr tok chladicího vzduchu. Odstra te veškeré ne istoty z drážek v 
krytu, plášt  ventilátoru a vzduchových 
kanálk .

Nesprávná zapalovací sví ka. Do motoru namontujte zapalovací sví ku 
RJ19LM a chladicí žebra.

Seka ka nezvykle vibruje. Uvoln ná sekací sestava. Dotáhn te n ž.
Nevyvážená sekací sestava. Vyvažte n ž. 
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13. ZÁRUKA
Na tento výrobek se v souladu s právními p edpisy 
vztahuje 12 m sí ní záru ní doba s platností po ínající 
dnem zakoupení prvním uživatelem.
Záruka se vztahuje na všechny vady materiálu i vady 
vzniklé p i výrob . Nevztahuje se na vady vzniklé b žným 
opot ebením díl  jimiž jsou ložiska, uhlíky, kabely, 
zástr ky i p íslušenství (vrtáky, vrtací korunky, pilové 
kotou e atp.). Záruka se rovn ž nevztahuje na škody i 
vady vzniklé nesprávným použitím, v d sledku nehod i 
zásah  do za ízení a neplatí ani pro p epravní náklady.
Vyhrazujeme si právo odmítnout veškeré nároky, kde 
nelze ov it nákup nebo je z ejmé, že výrobek nebyl 
správn  udržován (pravidelné išt ní ventila ních drážek, 
pravidelný servis uhlík  elektromotoru.).
Uschovejte si ú tenku nutnou k prokázání data nákupu.
Nedemontované ná adí musí být spolu s ú tenkou 
vráceno prodejci v p ijateln  istém stavu a v p vodním 
plastovém p epravním kufru (pokud se k jednotce 
dodává).

14. OCHRANA ŽIVOTNÍHO 
PROST EDÍ

Bude-li nutno za ízení po delším používání vym nit, 
nevyhazujte jej do domovního odpadu, ale zajist te jeho 
bezpe nou ekologickou likvidaci.

15. ES PROHLÁŠENÍ O SHOD
Pouze pro evropské zem
Níže podepsaní Tamiro Kishima a Rainer Bergfeld 
jako oprávnìné osoby spoleènosti Dolmar GmbH 
prohlašují, že zaøízení DOLMAR:
Popis za ízení: Benzínová seka ka na trávu 

. modelu/typ: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Technické údaje: Viz ást „4. TECHNICKÉ ÚDAJE“
vychází ze sériové výroby
a vyhovuje následujícím evropským sm rnicím: 

2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES a 2005/88/ES
a bylo vyrobeno v souladu s následujícími normami i 
normativními dokumenty: 

EN ISO 14982, EN836
Technická dokumentace je k dispozici na adrese: 

Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

Postup posuzování shody vyžadovaný sm rnicí 
2000/14/ES byl v souladu s p ílohou V.
Notifikovaná organizace:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, N mecko
Identifika ní íslo: 0036

Model: PM-46
Nam ená hladina akustického výkonu: 92,9 dB (A)
Zaru ená hladina akustického výkonu: 96 dB (A) 

Model: PM-46 N
Nam ená hladina akustického výkonu: 92,9 dB (A)
Zaru ená hladina akustického výkonu: 96 dB (A)

Model: PM-46 S
Nam ená hladina akustického výkonu: 92,9 dB (A)
Zaru ená hladina akustického výkonu: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Obchodní editel Obchodní editel
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Splošna razlaga

OPOZORILO:
Za vašo varnost, preberite ta priro nik preden poskušate 
upravljati vašo novo enoto. Neupoštevanje navodil lahko 
vodi do težkih osebnih poškodb. Nekaj trenutkov porabite, 
da se spoznate s kosilnico pred vsako uporabo.

1. SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostne oznake na kosilnici: DRŽITE ROKE IN NOGE 
STRAN 

2. SPLOŠNA VARNOSTNA 
PRAVILA

OPOZORILO: Da bi se izognili telesnim 
poškodbam in/ali okvari stroja, pri uporabi strojev na 
bencin upoštevajte osnovna varnostna priporo ila, 
vklju no s slede imi. Preberite vsa navodila pred 
upravljanjem tega izdelka in hranite ta navodila za 
prihodnjo uporabo.

OPOZORILO: Kosilnica med delovanjem 
proizvaja elektromagnetno polje. V nekaterih primerih 
lahko polje vpliva na aktivne ali pasivne medicinske 
vsadke. e želite zmanjšati tveganje za težje ali smrtne 
poškodbe, priporo amo, da se osebe z medicinskimi 
vsadki pred uporabo kosilnice posvetujejo s svojim 
zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadka.

Usposabljanje
• Pozorno preberite navodila. Bodite seznanjeni s 

funkcijami za upravljanje in z ustrezno uporabo 
dodatne opreme;

• Nikoli ne dovolite uporabe kosilnice otrokom ali 
osebam, ki niso seznanjene s temi navodili. Lokalni 
predpisi lahko omejijo starost uporabnika naprave;

• Nikoli ne kosite v bližini ljudi, še posebej otrok ali hišnih 
ljubljen kov;

• Zapomnite si, da je upravljavec ali uporabnik 
odgovoren za nesre e ali nevarnosti, ki se zgodijo 
drugim ljudem ali njihovi lastnini.

1. Zgornja ro ica
2. Varnostna ro ica
3. Ro ica za hitrost
4. Ro ica za zagon
5. Vodilo vrvi
6. Pritrdilna ro ica
7. Koš za travo
8. Ro ica za nastavitev višine
9. Izmetni kanal 

10. Pokrov izmetnega kanala
11. Ohišje
12. Vžigalna sve ka
13. Pokrov rezervoarja za gorivo
14. Pokrov rezervoarja za olje
15. Sponka za kabel
16. Spodnja ro ica
17. Ro aj za lastni pogon
18. Nastavek za mul enje 

19. Vijak
20. Podložka
21. Vijak za fiksiranje
22. Zasko na matica
23. Zobnik za nastavitev kota
24. rpalna kapica
25. Vijak
26. Pokrov filterja

Preberite uporabniški priro nik.

Ne dovolite blizu nepooblaš enim osebam.

Da bi se izognili poškodbam, pazite pri delu s 
kosilnico na noge in roke.

Gorivo je vnetljivo. Hranite izven dosega 
ognja. Ne dodajajte goriva, ko je stroj v teku.

Strupeni hlapi; ne uporabljajte v zaprtih 
prostorih.

Iz varnostnih razlogov med košnjo uporabite 
zaš itna o ala in epke za ušesa.

Preden se lotite popravila kosilnice, 
odstranite vžigalno sve ko in sledite 
navodilom za uporabo.

Pozor: Motor je vro .
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Priprava
• Med košenjem vedno nosite primerno obutev in dolge 

hla e. Naprave ne uporabljajte, ko ste bosi ali nosite 
odprte sandale;

• Temeljito preglejte obmo je, kjer se bo naprava 
uporabljala in odstranite vse predmete, ki jih lahko 
naprava vrže v zrak.

• OPOZORILO - Bencin je visoko vnetljiv.
- gorivo hranite v zbiralnikih, posebej izdelanih za ta 

namen;
- gorivo dolivajte le na prostem; med dolivanjem 

goriva ne kadite;
- gorivo dodajte pred zagonom motorja. Ko je 

kosilnica v teku ali pa je še vro a, ne smete nikoli 
odstraniti pokrova rezervoarja ali dolivati goriva;

- v primeru razlitja goriva kosilnice ne zaganjajte 
temve  jo umaknite na suho mesto ter se izogibajte 
vsem virom vžiga, dokler bencinski hlapi ne izginejo 
v celoti;

- vse pokrove pravilno namestite nazaj.
• Zamenjajte okvarjene glušnike.
• Pred uporabo vedno preglejte napravo, da vidite ali so 

rezila, vijaki rezil in montažni deli rezil obrabljeni ali 
poškodovani. Ob zamenjavi zamenjajte vsa obrabljena 
rezila in vijake, da ohranite ravnotežje.

Upravljanje
• Ne uporabljajte stroja v zaprtih prostorih, kjer se lahko 

kopi i nadvse nevaren ogljikov monoksid.
• Kosite samo podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.
• Izogibajte se uporabljanju naprave na mokri travi, kjer 

drsi.
• Vedno bodite previdni, kadar stopate po pobo jih.
• Hodite, ne tecite.
• Pri uporabi rotacijskih kosilnic na kolesih kosite pre no 

po pobo ju, nikoli gor in dol.
• Kadar na pobo jih menjujete smer, bodite izjemno 

previdni.
• Ne kosite pri izredno nagnjenih pobo jih.
• Bodite izjemno previdni, kadar greste s kosilnico 

vzvratno ali jo vle ete proti sebi.
• Pri premikanju kosilnice do in z obmo ja košnje ter pri 

premikanju po drugih podlagah, kjer je potrebno 
kosilnico nagniti, ustavite rezilo(a).

• Kosilnice ne uporabljajte z okvarjenimi varovali ali brez 
varnostnih naprav, kot npr. deflektorjev in/ali 
nameš enega koša za travo.

• Ne spreminjajte regulacijskih nastavitev ali kon ne 
hitrosti motorja.

• Pred zagonom motorja izklopite vse prenose pogona 
na rezila in kolesa.

• Pazljivo, v skladu z navodili zaženite stroj; pri tem 
bodite pozorni, da so vaše noge in roke dovolj 
oddaljene od rezila oz. rezil.

• Ob zagonu motorja ne nagibajte kosilnice.
• Motorja ne zaganjajte, ko stojite pred kanalom za 

izmet.
• Ne postavljajte roke ali noge blizu ali pod vrte e dele. 

Vedno bodite odmaknjeni od odprtine za izmet.
• Nikoli ne dvigujte ali nosite kosilnice, ko te e motor.
• Ugasnite motor in odklopite kabel vžigalne sve ke, 

prepri ajte se, da so se vsi premi ni sestavni deli 

kosilnice ustavili, in odstranite klju  ( e imate model 
kosilnice s klju em):
- preden odpravite ovire ali o istite korito,
- pred pregledom, iš enjem ali delom na kosilnici,
- po odstranitvi tujka. Preglejte kosilnico glede 

poškodb in izvedite popravila preden ponovno 
zaženete in uporabite kosilnico,

- e za ne kosilnica neobi ajno vibrirati (takoj 
preglejte).

• Ugasnite motor in odklopite kabel vžigalne sve ke, 
prepri ajte se, da so se vsi premi ni sestavni deli 
kosilnice ustavili, in odstranite klju  ( e imate model 
kosilnice s klju em):
- kadarkoli zapustite kosilnico;
- pred to enjem goriva.

• Med izklopom motorja zmanjšajte dovod goriva. e je 
kosilnica opremljena z ventilom za izklop, ustavite 
dovod goriva, ko kon ate s košnjo.

Vzdrževanje in shranjevanje
• Vse matice, epi in vijaki naj bodo trdno priviti, da 

zagotovite varno delovanje naprave.
• Nikoli ne shranjujte kosilnice s polnim rezervoarjem v 

prostorih, kjer lahko hlapi pridejo v stik z ognjem ali 
drugim virom vžiga.

• Preden kosilnico shranite v zaprt prostor, po akajte, da 
se motor ohladi.

• Da bi zmanjšali nevarnosti požara, poskrbite, da na 
motorju, glušniku, akumulatorju in rezervoarju za 
gorivo ni ostankov trave, listja in maš obe.

• Redno pregledujte koš za travo glede obrabljenosti ali 
okvar.

• Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali poškodovane 
dele.

• V primeru, da je potrebno izprazniti rezervoar, to storite 
na prostem.

OPOZORILO: Ne dotikajte se vrte ega rezila.

OPOZORILO: Ponovno nato ite gorivo v dobro 
prezra enem obmo ju z ustavljenim motorjem.

3. OPIS DELOV (Sl. A, B in C)
Vklju no
A: Klju  za vžigalno sve ko
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4. TEHNI NI PODATKI

Razlike med tremi modeli

Jakost zvoka, v skladu z direktivo 2000/14/ES

5. MONTAŽA
5-1 ZLOŽLJIVA RO ICA
1. Za pritrditev spodnjih ro k na ohišje uporabite vijak za 

fiksiranje. (Sl. 1A/Sl. 1B/Sl. 1C/Sl. 1D)
2. Za sprostitev zgornjih zložljivih ro k dvignite pritrdilni 

ro ici. (Sl. 1E)
3. Za pritrditev ro k v položaj delovanja potisnite pritrdilni 

ro ici v položaj zaklepa. (Sl. 1F)
4. Z ustreznim klju em vrtite zasko no matico in s tem 

nastavite napetost. (Sl. 1G/Sl. 1H)
5. Sponko za kabel namestite v položaj, prikazan na 

sliki, in nato pritrdite kabel. (Sl. 1I/Sl. 1J)

5-2 NASTAVLJANJE USTREZNEGA 
NAKLONA

A) Potegnite pritrdilno ro ico v odklenjen položaj,
B) Z vrtenjem zgornjega ro aja, ki je nameš en na 

zobniku za nastavitev kota ro aja, dolo ite primeren 
kot ro aja, ki je lahko med –20° in 20° (položaj 5: 
–20°/–10°/0°/10°/20°) kot je prikazano na Sl. 2,

C) Da bi povezali spodnjo in zgornjo ro ico, potisnite 
pritrdilno ro ico v zaklenjen položaj.

5-3 NAMESTITEV KOŠA ZA TRAVO
1. Za pritrditev: Dvignite pokrov zadaj in potisnite koš za 

travo na zadnji del kosilnice. (Sl. 3A/Sl. 3B/Sl. 3C)

2. Za odstranitev: primite pokrov zadaj in ga dvignite ter 
odstranite koš za travo.

5-4 RO ICA ZA ZAGON
Potegnite ro ico za zagon od motorja proti vodilu vrvi. 
(Sl. 4)

5-5 VIŠINA REZA
S pritiskom sprostite ro ico iz držala. Premaknite ro ico 
naprej ali nazaj, da nastavite višino. (Sl. 5 in glejte 
razdelek 7.9)

6. „3 V 1“ (le za PM-46 N, 
PM-46 S)

Kosilnico je poleg osnovnega na ina uporabe mogo e 
prilagoditi tudi za druge namene:
Od kosilnice z izmetom zadaj do:
1. kosilnice za mul enje ali 
2. kosilnice z izmetom ob strani. 
Kaj je mul enje?
Pri mul enju kosilnica v enem delovnem koraku travo 
pokosi, nakar jo drobno zmelje in izvrže na trato, kjer služi 
kot naravno gnojilo.
Nasveti za mul enje:
- Redno košenje za maksimalno 2 cm zagotavlja 

zelenico visoko od 6 cm do 4 cm.

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Vrsta motorja B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Samohodna ne ne da
Delovna prostornina motorja 158 cm3 158 cm3 158 cm3

Širina rezila 460 mm 460 mm 460 mm
Nazivna hitrost 2.800 vrt/min 2.800 vrt/min 2.800 vrt/min
Kapaciteta rezervoarja za gorivo 800 ml 800 ml 800 ml
Prostornina koša za travo 60 L 60 L 60 L
Neto teža 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Nastavitev višine 30-75 mm, 7 nastavitev 30-75 mm, 7 nastavitev 30-75 mm, 7 nastavitev

Model Sprednja ro ica 
ohišja Stranski izmet Samohodna

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
Nivo zra nega tlaka LpA na uporabnikovi 
strani 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Izmerjena stopnja jakosti zvoka 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

Zagotovljena stopnja jakosti zvoka LwA 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Tresenje EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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- Uporabljajte ostro rezilo – ne kosite mokre trave 
- Nastavite maks. hitrost motorja
- Premikajte se s po asnimi koraki
- Redno istite nastavek za mul enje, notranjost ohišja 

in rezilo

Za etek uporabe 
ENA: Prilagoditev za kosilnico za mul enje

OPOZORILO: Samo z izklopljenim motorjem in 
mirujo im rezilom.
1. Dvignite zadnji pokrov in odstranite koš za travo.
2. Nastavek za mul enje potisnite v ohišje. Z gumbom 

ga pritrdite na odprtino v ohišju. (Sl. 6A/Sl. 6B)
3. Ponovno spustite zadnji pokrov.

DVE: Prilagoditev za košenje z odstranjevanjem ob 
strani

Samo, e je motor izklopljen in rezilo miruje!
1. Dvignite zadnji pokrov in odstranite koš za travo.
2. Namestite izmetni kanal.
3. Za odstranjevanje ob strani dvignite pokrov izmetnega 

kanala. (Sl. 7A)
4. Vodilo za stranski izmet namestite na podporni zati  

pokrova izmetnega kanala. (Sl. 7A)
5. Spustite pokrov izmetnega kanala tako, da pokrov leži 

na izmetnem kanalu. (Sl. 7B)

TRI: Košenje s košem za travo
1. Za košenje s košem za travo odstranite nastavek za 

mul enje in izmetni kanal za izmet ob strani ter 
namestite koš za travo.

2. Odstranjevanje nastavka za mul enje.
- Dvignite zadnji pokrov in odstranite nastavek za 

mul enje.

OPOZORILO: Samo z izklopljenim motorjem in 
mirujo im rezilom.
3. Dvignite pokrov izmetnega kanala in odstranite 

izmetni kanal.
- Odstranjevanje izmetnega kanala za izmet ob strani.
- Pokrov izmetnega kanala zaradi vzmetne sile 

samodejno zapre odprtino za izmet na ohišju.
- Redno istite pokrov izmetnega kanala in odprtino 

za izmet ter odstranjujte ostanke trave in umazanije.

OPOZORILO: Samo z izklopljenim motorjem in 
mirujo im rezilom.

7. NAVODILA ZA UPRAVLJANJE
7-1 PRED ZA ETKOM
V motor nalijte bencin in olje, kot vam narekuje lo eni 
priro nik za motor, ki je priložen vaši kosilnici. Pozorno 
preberite navodila.

OPOZORILO: Bencin je visoko vnetljiv.

Gorivo hranite v zbiralnikih, posebej izdelanih za ta 
namen.
Gorivo nalivajte samo na prostem, pred zagonom motorja 
in ne kadite, medtem ko nalivate ali ravnate z gorivom.
Ko je kosilnica v teku ali pa je še vro a, ne smete nikoli 
odstraniti pokrova rezervoarja ali dolivati goriva.

e pride do razlitja goriva, kosilnico umaknite na suho 
mesto in je ne poskušajte zagnati na kraju razlitja; dokler 
hlapi povsem ne izginejo bodite pozorni, da ne pride do 
stika z virom vžiga.
Pokrove pravilno namestite nazaj.
Preden nagnete kosilnico, da bi vzdrževali rezilo ali 
izpustili olje, izto ite gorivo iz rezervoarja. 

OPOZORILO: Goriva nikoli ne nalivajte v zaprtih 
prostorih, z vklopljenim motorjem ali dokler se motor ni 
hladil vsaj 15 minut po kon anem delovanju.

7-2 ZAGON MOTORJA IN REZILA
1. Enota je opremljena z gumijastim mehom na koncu 

vžigalne sve ke. Prepri ajte se, da je kovinska zanka 
na koncu žice vžigalne sve ke (znotraj gumijastega 
meha) varno nameš ena preko kovinske konice na 
vžigalni sve ki.

2. Pritisnite rpalno kapico 3-5 krat pred zagonom 
motorja. (Sl. 8A)

3. Pri zagonu hladnega motorja obrnite ro ico za hitrost 
motorja v položaj „ “. 
Pri zagonu vro ega motorja obrnite ro ico za hitrost 
motorja v položaj „ “. (Sl. 8B)

4. Stojte za enoto, primite varnostno ro ico in jo držite 
proti zgornjemu ro aju, kot je prikazano. (Sl. 8C)

5. Primite ro ico za zagon, kot je prikazano na Sl. 8C, in 
jo hitro povlecite navzgor. Ko se motor zažene pustite, 
da se vrne k vodilnemu zati u vrvice.

Da bi zaustavili motor in rezilo spustite varnostno ro ico. 
(Sl. 8D)

Motor zaženite pazljivo v skladu z navodili; pri 
tem bodite pozorni, da so vaše noge in roke dovolj 
oddaljene od rezila.

Ob zagonu kosilnice ne nagibajte. Kosilnico 
zaženite na ravni površini, na kateri ni visoke trave ali ovir.

Roke in noge držite stran od vrte ih delov. 
Motorja ne zaganjajte, ko stojite pred koritom za izlo anje.

7-3 POSTOPKI UPRAVLJANJA
Med upravljanjem trdno držite z obema rokama ro ico za 
zaustavitev.
Opomba: Ko med upravljanjem spustite ro ico za 
zaustavitev, se ustavi motor in s tem tudi kosilnica.

7-4 ZA ZAUSTAVITEV MOTORJA

POZOR: Rezilo se še naprej vrti nekaj sekund, 
po tem, ko je motor izklopljen.
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1. Spustite ro ico za zaustavitev, da zaustavite motor in 
rezilo.

2. Odklopite in ozemljite žco vžigalne sve ke kot opisano 
v lo enem priro niku za motor, da prepre ite 
nenameren vklop kosilnice, ko ta ni nadzorovana.

7-5 PRIKLJU ITEV ZA SAMODEJNI 
POGON

Za PM-46 S
Povlecite ro aj za lastni pogon in kosilnica se bo 
samodejno premikala naprej s hitrostjo pribl. 3,0 km/h 
(Sl. 9), spustite ro aj za lastni pogon in kosilnica se bo 
ustavila. 

POZOR: Kosilnica je namenjena košenju 
navadne zelenice v stanovanjskih naseljih, ki ni višja od 
250 mm. 
Ne poskušajte kositi zelo visoke suhe ali mokre trave (npr. 
pašnika) ali kupov suhega listja. Na ohišju kosilnice se 
lahko nabere umazanija ali pa se ta dotakne izpuha 
motorja in tako povzro i nevarnost požara.

7-6 ZA NAJBOLJŠE REZULTATE PRI 
KOŠENJU

O istite trato ostankov. Prepri ajte se, da na trati ni 
kamnov, palic ali drugih tujkov, ki bi jih lahko kosilnica 
nenamerno vrgla kamorkoli v zrak in s tem povzro ila 
hude poškodbe upravitelja ali drugih, kakor tudi 
poškodovala lastnino in predmete v bližini. Ne režite 
mokre trave. Za u inkovito košenje ne kosite mokre trave, 
saj se ta rada prilepi na spodnjo stran ohišja kosilnice in 
tako onemogo a pravilno košenje. Ne režite ve  kot 1/3 
dolžine trave. Priporo eni rez za košenje je 1/3 dolžine 
trave. Osnovna hitrost mora biti prilagojena, da se lahko 
pokošena trava razporedi enakomerno po trati. Za mo no 
rezanje v gosti travi bo mogo e treba uporabiti 
po asnejšo hitrost, da bo rez za košenje u inkovit. Med 
košenjem dolge trave boste verjetno morali travo rezati 
dvakrat, za drugi rez pa boste verjetno morali rezilo 
spustiti za dodatno 1/3 dolžine in rezati po druga nem 
vzorcu kot prvi . e boste reze prekrivali enega z drugim 
bo to pomagalo pri odstranjevanju preostale pokošene 
trave na trati. Kosilnica naj vedno deluje ob polnem plinu, 
da boste zagotovili najboljši rez in naju inkovitejše 
košenje. istite spodnjo stran ohišja. Po vsaki uporabi 
morate o istiti spodnjo stran ohišja, da prepre ite 
kopi enje trave, ki lahko prepre i ustrezno mul enje. 
Košenje listja. Tudi košenje listja lahko koristi vaši trati. Ko 
kosite listje, se prepri ajte, da je suho in ni pregosto 
razporejeno po trati. Ne akajte, da z dreves odpade vse 
listje.

OPOZORILO: e naletite na tujek, zaustavite 
motor. Odstranite žico z vžigalne sve ke, temeljito 
preglejte kosilnico glede poškodb in popravite škodo 
preden ponovno zaženete in upravljate kosilnico. 
Prekomerne vibracije kosilnice med upravljanjem je 
oznaka poškodbe. Enota naj se takoj pregleda in popravi.

7-7 KOŠ ZA TRAVO
Na zadnjem pokrovu se nahaja odprtina. Skozi njo lahko 
vidite stanje koša za travo. e je koš poln, spraznite in 
o istite vre o ter se prepri ajte, da je koš ist ter njegova 
mreža dovolj zra na. (Sl. 10)

7-8 OHIŠJE
Spodnja stran ohišja kosilnice naj bo o iš ena po vsaki 
uporabi, da prepre ite kopi enje pokošene trave, listov, 
umazanije in drugega materiala. e pustite, da se ti 
ostanki kopi ijo, bodo povzro ili nastajanje rje in korozije, 
kar lahko prepre i ustrezno mul enje. Ohišje lahko 
o istite tako, da nagnete kosilnico in strgate ostanke z 
ustreznim orodjem (prepri ajte se, da je žica vžigalne 
sve ke odklopljena).

7-9 NAVODILA ZA NASTAVITEV VIŠINE

POZOR: Pred vsako nastavitvijo kosilnice, 
zaustavite motor in odklopite žico vžigalne sve ke. 

POZOR: Preden spreminjate višino košnje, 
zaustavite kosilnico in odklopite žico vžigalne sve ke.
Vaša kosilnica je opremljena z ro ico za nastavitev 
osrednje višine, ki omogo a 7 višin.
1. Ustavite kosilnico in odklopite žico vžigalne sve ke, 

preden spreminjate višino rezanja.
2. Ro ica za nastavitev osrednje višine vam omogo a 7 

razli nih višin.
3. e bi radi spremenili višino reza, potisnite ro ico za 

nastavitev proti kolesu in jo pomikajte gor in dol, da 
dosežete želeno višino. (Sl. 11)

Vsa kolesa bodo na isti višini reza.

8. NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE
VŽIGALNA SVE KA
Uporabite le originalno nadomestno vžigalno sve ko. Za 
najboljše rezultate, zamenjajte vžigalno sve ko vsakih 
100 ur uporabe. 

9. NAVODILA ZA MAZANJE

POZOR: PRED SERVISIRANJEM IZKLJU ITE 
VŽIGALNO SVE KO.
1. KOLESA - Namažite krogli ne ležaje vsakega kolesa 

z lahkim oljem vsaj enkrat na sezono.
2. MOTOR - Glejte priro nik za motor glede navodil za 

mazanje.

10. IŠ ENJE

POZOR: Ne polivajte motorja z vodo. Voda lahko 
poškoduje motor ali kontaminira gorivni sistem.
1. Ohišje obrišite s suho krpo.
2. Nagnite kosilnico tako, da je vžigalna sve ka v zraku 

in o istite spodnji del ohišja s teko o vodo.
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10-1 ISTILEC ZRAKA V MOTORJU

POZOR: Ne dovolite, da bi zra ni filter iz pene 
zamašila umazanija ali prah. istilec zraka v motorju 
mora biti servisiran (o iš en) po 25 urah obi ajne košnje. 
Element iz pene mora biti redno servisiran, e se kosilnica 
uporablja v prašnatih pogojih.

Za IŠ ENJE ZRA NEGA FILTRA
1. Odstranite vijak. 
2. Odstranite pokrov filterja.
3. Umijte filter v milnici. NE UPORABLJAJTE 

BENCINA!
4. Filter posušite na zraku.
5. Nanesite nekaj kapljic olja SAE30 na filter iz pene in 

ga mo no stisnite, da odte e odve no olje.
6. Ponovno namestite filter.

OPOMBA: e je filter scefran, raztrgan, poškodovan 
ali ga ne morete o istiti, ga zamenjajte. (Sl. 12)

10-2 REZILO

POZOR: Prepri ajte se, da ste odklopili in 
ozemljili žico vžigalne sve ke preden delate na rezilu, da 
prepre ite nenamerni vklop motorja. Roke zaš itite z 
uporabo mo nih rokavic ali krpe, da primete rezilo. 
Nagnite kosilnico kot je to navedeno v lo enem priro niku 
za motor. Odstranite šestkotni vijak in podložko, ki 
pritrjujeta rezilo in adapter rezila na ro i no gred motorja. 
Odstranite rezilo in adapter z ro i ne gredi. 

OPOZORILO: Redno pregledujte adapter rezila 
glede razpok, še posebej e naletite na tujek. Po potrebi 
ga zamenjajte.
Vaše rezilo naj bo ostro, za najboljše rezultate. Rezilo 
lahko ponovno naostrite tako, da ga odstranite in ali 
nabrusite ali spilite rezalni rob, in sicer tako, da se imbolj 
držite originalne poševnosti roba. Zelo pomembno je, da 
vsak rezalni rob enako nabrusite, da se prepre i 
neuravnoteženost rezila. Neustrezna uravnoteženost 
rezila bo vodila do prekomerne vibracije, kar lahko 
poškoduje motor in kosilnico. Bodite prepri ani, da je 
rezilo po brušenju uravnoteženo. Rezilo lahko preverite 
glede uravnoteženosti tako, da pustite rezilo nihati na 
okroglem ro aju izvija a. Odstranite odve no kovino na 
težji strani, dokler rezilo ne niha uravnoteženo.
Preden ponovno namestite rezilo in adapter rezila na 
enoto, namažite ro i no gred motorja in notranjo površino 
adapterja rezila z lahkim oljem. Odstranite rezilo in 
adapter z ro i ne gredi. Glejte Sl. 13. Rezilo postavite 
tako, da bo stran s številko dela obrnjena stran od 
adapterja. Namestite podložko na rezilo in vstavite 
šestkotni vijak. Privijte šestkotni vijak do navora, ki je 
naveden spodaj.

10-3 MONTAŽNI NAVOR REZILA
Za varno delovanje vaše kosilnice privijte vijak z navorom 
35 - 45 Nm. Redno pregledujte, e so vse matice in vijaki 
pravilno zategnjeni.
Po daljši uporabi, še posebej na peš enih tleh, se bo 
rezilo obrabilo in izgubilo nekoliko svoje originalne oblike. 

U inkovito rezanje bo zmanjšano zato naj bo rezilo 
zamenjano. Zamenjajte le z dovoljenim tovarniškim 
nadomestnim rezilom. Proizvajalec ne odgovarja za 
možne poškodbe zaradi neuravnoteženosti rezila.
Pri menjavi rezila morate uporabiti originalni model, ki je 
naveden na rezilu (Dolmar 263001451) (za naro ilo rezila 
se obrnite na lokalnega prodajalca ali pokli ite naše 
podjetje; podatki so na prvi strani). 

10-4 MOTOR
Glejte lo eni priro nik za motor glede vzdrževanja 
motorja.
Motorno olje vzdržujte kot je to navedeno v lo enem 
priro niku za motor, ki je priložen vaši napravi. Preberite 
in previdno sledite navodilom.

istilec zraka servisirajte pod obi ajnimi pogoji kot je to 
navedeno v lo enem priro niku za motor.
O istite vsakih nekaj ur po uporabi v izredno prašnih 
pogojih. Slabo delovanje motorja in iztekanje ponavadi 
nakazujeta na potrebno servisiranje istilca zraka.
Za servisiranje istilca zraka, glejte lo eni priro nik za 
motor, ki je priložen vaši napravi.
Vžigalna sve ka naj bo o iš ena in razdalja naj bo 
nastavljena enkrat na sezono. Zamenjava vžigalne 
sve ke se priporo a ob za etku vsake sezone košnje; 
glejte lo eni priro nik za motor glede pravilne vrste 
sve ke in specifikacije razdalje.
Motor o istite redno s krpo ali krta o. Hladilni sistem 
(obmo je ohišja ventilatorja) naj bo ist, da se omogo a 
ustrezno kroženje zraka, ki je bistveno za zmogljivost in 
dolgo življenjsko dobo motorja. Prepri ajte se, da ste 
odstranili vso travo, umazanijo in vnetljive ostanke iz 
obmo ja dušilca.

11. NAVODILA ZA 
SHRANJEVANJE (IZVEN 
SEZONE)

Naslednji koraki morajo biti upoštevani, da pripravite 
kosilnico za shranjevanje.
1. Po zadnjem košenju v sezoni izpraznite posodo za 

gorivo.
a) Posodo za gorivo izpraznite s sesalno rpalko.

POZOR: Goriva ne rpajte v zaprtih prostorih, v 
bližini ognja ipd. Pri tem ne smete kaditi! Bencinski hlapi 
lahko povzro ijo eksplozijo ali požar.

b) Zaženite motor in ga pustite delovati, dokler ne 
porabi vsega preostalega goriva in se zaustavi.

c) Odstranite vžigalno sve ko. S posodo za olje 
nato ite približno 20 ml olja v zgorevalni prostor. 
Zaženite zaganjalnik, da se olje v zgorevalnem 
prostoru enakomerno porazdeli. Zamenjajte 
vžigalno sve ko.

2. Pazljivo o istite in naoljite kosilnico v skladu z navodili 
za podmazovanje v zgornjem razdelku („NAVODILA 
ZA MAZANJE“)

3. Rahlo naoljite rezilo, da prepre ite korozijo.
4. Kosilnico hranite v suhem in istem prostoru, kjer ne 

zmrzuje in kamor nepooblaš ene osebe nimajo 
vstopa.
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POZOR: Preden shranite kosilnico, se mora 
motor popolnoma ohladiti.

OPOMBA: 
- Ko shranjujete katerokoli vrsto elektri ne opreme v 

neprezra enem skladiš u ali skladiš u za materiale, 
- morate zaš ititi opremo pred rjo. Z lahkim oljem ali 

silikonom premažite opremo, še posebej kable in 
premikajo e dele.

- Bodite previdni, da ne prepognete ali zavozlate kable.
- e se vrvica za vžig lo i od vodila na ro ici, odklopite in 

ozemljite žico vžigalne sve ke, stisnite ro ico za 
upravljanje rezila in po asi izvlecite vrvico za vžig iz 
motorja. Pustite, da vrvica za vžig spolzi v vodilni zati  
na ro ici.

Prevoz
Izklopite motor. Pazite, da med potiskanjem kosilnice ez 
ovire ne zvijete ali poškodujete rezila.



75

12. PRIRO NIK ZA ODPRAVLJANJE TEŽAV
TEŽAVA MOREBITNI VZROK ODPRAVILO NAPAKE

Motor se ne zažene. Zagozda ro ice za hitrost ni v pravilnem 
položaju za trenutne pogoje.

Premaknite zagozdo ro ice za hitrost v 
pravilni položaj.

Rezervoar za gorivo je prazen. Nato ite rezervoar z gorivom: glejte 
PRIRO NIK ZA LASTNIKA MOTORJA.

istilec zraka je umazan. O istite istilec zraka: glejte PRIRO NIK 
ZA LASTNIKA MOTORJA.

Vžigalna sve ka ni trdno privita. Privijte vžigalno sve ko na 25 - 30 Nm.
Zrahljana ali odklopljena žica vžigalne 
sve ke.

Namestite žico vžigalne sve ke na 
vžigalno sve ko.

Nepravilna razdalja vžigalne sve ke. Nastavite razdaljo elektrod od 0,7 do 
0,8 mm.

Vžigalna sve ka je okvarjena. Namestite novo sve ko s pravilno 
razdaljo: glejte PRIRO NIK ZA 
LASTNIKA MOTORJA.

Uplinja  je poplavljen z gorivom. Odstranite istilec zraka in ve krat 
povlecite vrvico za vžig, dokler se 
uplinja  ne o isti sam in nato ponovno 
namestite istilec zraka.

Napa en modul vžiga. Kontaktirajte pooblaš eni servis.
Motor se težko zažene ali izgublja 
mo .

V rezervoarju je umazanija, voda ali 
staro gorivo.

Izpraznite gorivo in o istite rezervoar. V 
rezervoar nato ite isto, sveže gorivo.

Odprtina za prezra evanje v pokrovu 
rezervoarja je zamašena.

O istite ali zamenjajte pokrov 
rezervoarja.

istilec zraka je umazan. O istite istilec zraka.
Motor deluje neenakomerno. Vžigalna sve ka je okvarjena. Namestite novo sve ko s pravilno 

razdaljo: glejte PRIRO NIK ZA 
LASTNIKA MOTORJA.

Nepravilna razdalja vžigalne sve ke. Nastavite razdaljo elektrod od 0,7 do 
0,8 mm.

istilec zraka je umazan. O istite istilec zraka: glejte PRIRO NIK 
ZA LASTNIKA MOTORJA.

Motor slabo te e. istilec zraka je umazan. O istite istilec zraka: glejte PRIRO NIK 
ZA LASTNIKA MOTORJA.

Prezra evalne reže ohišja motorja so 
zamašene.

Z rež odstranite umazanijo.

Hladilna rebra in zra ni prehodi pod 
ohišjem ventilatorja motorja so 
zamašeni.

Odstranite umazanijo s hladilnih reber in 
zra nih prehodov.

Motor preskakuje ob višji hitrost. Razdalja med elektrodami vžigalne 
sve ke je premajhna.

Nastavite razdaljo elektrod od 0,7 do 
0,8 mm.

Motor se pregreva. Hlajenje zra nega toka je ovirano. Odstranite umazanijo iz rež ohišja 
motorja, ohišja ventilatorja, zra nih 
prehodov.

Nepravilna vžigalna sve ka. Namestite RJ19LM vžigalno sve ko in 
hladilna rebra na motor.

Kosilnica nenavadno vibrira. Rezilo je zrahljano. Privijte rezilo.
Rezilo ni uravnoteženo. Uravnotežite rezilo. 
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13. GARANCIJA
Ta izdelek ima v skladu z zakonom 12 mese no 
garancijo, ki za ne veljati z dnem nakupa.
V garancijo so vštete vse napake, ki so posledica slabega 
materiala ali izdelave. V garancijo niso vštete posledice 
normalne uporabe in obrabe delov, kot so npr. ležaji, 
krta e, kabli, sve ke ali dodatki kot npr. svedri, rezila,... 
Garancija ne krije napak, ki so posledica poškodb ali 
zlorabe, nesre  ali nepooblaš enih posegov oz. 
sprememb ter stroškov prevoza.
Pridržujemo si pravico zavrniti vse zahtevke, pri katerih 
nakup ni bil overjen ali iz izdelka ni razvidno, da je bil 
pravilno vzdrževan. ( isti zra niki, redno servisiranje 
karbonskih krta .)
Shranite ra un, saj le-ta velja kot potrdilo o nakupu.
Vaše orodje morate vrniti prodajalcu isto in celo ter v 
originalnem pakiranju, v kolikor ste ga dobili ob nakupu. 
Prav tako morate priložiti potrdilo o nakupu.

14. OKOLJE
e boste po daljši uporabi morali zamenjati napravo, je ne 

odvrzite med gospodinjske odpadke ampak jo odstranite 
na okolju prijazen na in.

15. ES IZJAVA O SKLADNOSTI
Samo za evropske države
Spodaj podpisana, Tamiro Kishima in Rainer 
Bergfeld, pooblašèena s strani Dolmar GmbH, 
izjavljata da so stroji DOLMAR:
Oznaka stroja: Kosilnica z bencinskim motorjem 
Št. modela/tip: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specifikacije: Glejte „4. TEHNI NI PODATKI“
del serijske proizvodnje in
v skladu z naslednjimi evropskimi direktivami: 

2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES in 2005/88/ES
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali 
standardiziranimi dokumenti: 

EN ISO 14982, EN836
Tehnièno dokumentacijo hrani: 

Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

Postopek za ugotavljanje skladnosti, ki ga predpisuje 
Direktiva 2000/14/ES, je v skladu s prilogo V.
Priglašeni organ:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, Nem ija
Identifikacijska številka: 0036

Model: PM-46
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 92,9 dB (A)
Zagotovljena stopnja jakosti zvoka: 96 dB (A) 

Model: PM-46 N
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 92,9 dB (A)
Zagotovljena stopnja jakosti zvoka: 96 dB (A)

Model: PM-46 S
Izmerjena stopnja jakosti zvoka: 92,9 dB (A)
Zagotovljena stopnja jakosti zvoka: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Direktor družbe Direktor družbe
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Shpjegim i pamjes së përgjithshme

VINI RE:
Për sigurinë tuaj lexojeni me kujdes këtë manual përpara 
se të përpiqeni të vini në punë njësinë e re. Nëse nuk i 
ndiqni udhëzimet mund të pësoni lëndime të rënda. 
Kushtojini pak çaste familjarizimit me kositësen përpara 
çdo përdorimi.

1. SIMBOLET E SHËNUARA NË 
PRODUKT

Etiketa e sigurisë që gjendet mbi kositësen e barit: 
MBAJINI DUART DHE KËMBËT LARG 

2. RREGULLA TË 
PËRGJITHSHME TË SIGURISË

VINI RE: Kur përdorni vegla me naftë, duhet të 
merrni masat paraprake të sigurisë, duke përfshirë të 
mëposhtmet, për të zvogëluar rrezikun e lëndimeve të 
rënda personale apo dëmtimin e pajisjes. Lexojini këto 
udhëzime përpara se ta vini në punë produktin dhe ruajini 
udhëzimet për referencë të mëvonshme.

VINI RE: Kjo pajisje prodhon fushë 
elektromagnetike gjatë punës. Fusha mund të interferojë 
në kushte të caktuara me implantet aktive apo pasive 
mjekësore. Për të zvogëluar rrezikun e lëndimeve të 
rënda apo vdekjeprurëse, i këshillojmë personat me 
implante mjekësore të konsultohen me doktorin dhe 
prodhuesin e implantit mjekësor përpara se të punojnë 
me pajisjen.

Trajnimi
• Lexojini udhëzimet me kujdes. Familjarizohuni me 

komandat dhe me përdorimin e duhur të pajisjes;
• Mos u lejoni kurrë fëmijëve apo personave që nuk i 

njohin këto udhëzime, të përdorin kositësen. Rregullat 
vendore mund të kufizojnë dhe moshën e përdoruesit;

• Mos kositni kurrë nëse keni pranë njerëz, sidomos 
fëmijë, apo dhe kafshë shtëpiake;

• Kini parasysh se manovruesi apo përdoruesi është 
përgjegjës për aksidentet apo rreziqet që mund t’u 
ndodhin personave të tjerë apo pronës së tyre.

1. Doreza e sipërme
2. Doreza e kontrollit të frenit
3. Leva e valvulës
4. Doreza e ndezjes
5. Udhëzuesi i litarit
6. Leva e kyçjes
7. Trasta e mbledhjes së barit
8. Leva e rregullimit të lartësisë
9. Kanali i shkarkimit 

10. Kapaku anësor
11. Platforma
12. Kandela
13. Tapa e karburantit
14. Tapa e vajit
15. Mbajtësja e kabllos
16. Doreza e poshtme
17. Doreza e kontrollit të vetëdrejtimit
18. Pyka e mulkimit 

19. Buloni
20. Rondela
21. Butoni i kyçjes
22. Dadoja e bllokimit
23. Ingranazhi i rregullimit të këndit
24. Llamba e ndezjes
25. Vida
26. Kapaku i filtrit

Lexoni manualin e përdorimit.

Mbajini larg kalimtarët.

Kushtojini më shumë kujdes duarve dhe 
këmbëve të manovruesit për të shmangur 
lëndimet.

Karburanti është i ndezshëm, mbajeni larg 
zjarrit. Mos hidhni karburant me pajisjen 
ndezur.

Avuj toksikë; Mos e përdorni brenda shtëpisë.

Kur kositni, mbani syze dhe kufje për 
mbrojtjen e vetë përdoruesit.

Kur riparoni, hiqeni kandelën dhe në vijim 
riparojeni sipas manualit të përdorimit.

Kujdes: Motori i nxehtë.
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Përgatitja
• Gjatë kositjes, vishni gjithnjë këpucët e duhura dhe 

pantallona të gjata. Mos e përdorni pajisjen kur jeni 
zbathur apo kur keni veshur sandale të hapura;

• Inspektojeni me kujdes zonën ku do të përdoret pajisja 
dhe hiqni të gjitha sendet që mund të goditen nga 
pajisja;

• VINI RE - Nafta është tepër e ndezshme.
- Ruajeni karburantin në kontejnerët e krijuar 

konkretisht për këtë qëllim;
- Rimbusheni me karburant vetëm në mjedise të 

jashtme dhe mos pini duhan gjatë rimbushjes;
- Hidhni karburant përpara se të ndizni motorin. Mos e 

hiqni kurrë tapën e serbatorit dhe as mos hidhni 
naftë kur motori është në punë ose kur është i 
nxehtë;

- Nëse derdhet nafta, mos u përpiqni ta ndizni 
motorin, por largojeni pajisjen nga zona e derdhjes 
dhe shmangni krijimin e burimeve të zjarrit derisa të 
jenë larguar avujt e naftës;

- Vendosini me kujdes tapat e serbatorit dhe të 
kontejnerit;

• Zëvendësojini zhurmëmbytësit me defekt;
• Përpara përdorimit, inspektoni gjithnjë me sy për të 

parë nëse tehet, vidat e teheve dhe grupi i kositjes 
kanë shenja konsumi apo dëmtimi. Ndërrojini tehet e 
konsumuara apo të dëmtuara dhe bulonat e grupeve 
për të ruajtur drejtpeshimin.

Përdorimi
• Mos e përdorni pajisjen në hapësira të mbyllura ku 

mund të mblidhen avujt e monoksidit të karbonit;
• Kositni vetëm në dritë të diellit ose në dritë të mirë 

artificiale;
• Shmangni përdorimin e pajisjes në bar të lagur, kur të 

mundeni;
• Shkelni gjithnjë mirë në zona të pjerrëta;
• Ecni, mos vraponi;
• Për pajisjet me rrota, kositni përgjatë ballinës së 

pjesëve të pjerrëta, asnjëherë lart e poshtë;
• Bëni kujdes të veçantë kur ndryshoni drejtimin në zonat 

e pjerrëta;
• Mos kositni në zona me pjerrësi të lartë;
• Bëni kujdes të veçantë kur shkoni mbrapsht apo kur 

tërhiqni kositësen drejt vetes;
• Ndalojini tehet nëse kositja duhet anuar për transportim 

kur kaloni në sipërfaqe ku nuk ka bar dhe kur e 
transferoni prej apo në zonën e kositjes;

• Mos e përdorni kurrë kositësen me mbrojtëse defektive 
ose pa montuar në vendin e duhur pajisje sigurie, për 
shembull përthyes apo/dhe kapës bari;

• Mos i ndryshoni cilësimet bazë që kontrollojnë motorin, 
dhe as mos e kaloni motorin në mbishpejtësi;

• Çaktivizoni të gjitha tehet dhe friksionet e drejtimit 
përpara se të ndizni motorin;

• Ndizeni motorin me kujdes sipas udhëzimeve dhe me 
këmbët larg tehut(eve);

• Mos e anoni kositësen e barit kur ndizni motorin;
• Mos e ndizni motorin kur jeni duke qëndruar përpara 

marmitës;
• Mos i vendosni duart apo këmbët pranë apo nën pjesët 

rrotulluese. Qëndroni gjithmonë larg hapjes së 
shkarkimit;

• Mos e ngrini dhe mos e mbani ngritur në ajër kositësen 
e barin kur është në punë motori;

• Ndalojeni motorin dhe shkëputni telin e kandelës, 
sigurohuni se të gjitha pjesët lëvizëse kanë ndaluar 
dhe kur ka çelës të futur, hiqni çelësin:
- Përpara se të pastroni pengesat apo të zhbllokoni 

marmitën;
- Përpara se të kontrolloni, pastroni apo punoni mbi 

kositëse;
- Pasi keni goditur sende të jashtme. Inspektoni 

kositësen e barit për dëmtime të mundshme dhe 
bëni riparimet përpara se ta ndizni dhe ta vini 
kositësen në punë;

- Nëse kositësja e barit fillon të dridhet në mënyrë 
jonormale (kontrollojeni menjëherë);

• Ndalojeni motorin dhe shkëputni telin e kandelës, 
sigurohuni se të gjitha pjesët lëvizëse kanë ndaluar 
dhe kur ka çelës të futur, hiqni çelësin:
- Kur e lini kositësen e barit pa punë;
- Përpara rimbushjes me karburant;

• Ulni cilësimin e shpejtësisë gjatë mbylljes së motorit 
dhe, nëse motori ka valvulë mbylljeje, mbylleni 
karburantin me përfundimin e kositjes.

Mirëmbajtja dhe ruajtja
• Mbajini të gjitha dadot, bulonat dhe vidat të 

shtrënguara për t’u siguruar që pajisja të jetë në kushte 
të sigurta pune;

• Mos e ruani kurrë pajisjen me naftë në serbator në 
ndërtesa ku avujt e karburantit mund të bien në kontakt 
me zjarrin apo shkëndijat;

• Lëreni motorin të ftohet përpara se ta ruani në vende të 
mbyllura;

• Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, mbajeni motorin, 
zhurmëmbytësin dhe folenë e baterisë dhe hapësirën e 
mbajtjes së naftës të pastër nga bari, gjethet apo 
grasoja e tepërt;

• Kontrollojeni shpesh mbledhësen e barit për konsum 
apo dëmtim;

• Për siguri, ndërrojini pjesët e konsumuara apo të 
dëmtuara;

• Nëse serbatori duhet shkarkuar, bëjeni këtë në mjedise 
të jashtme.

VINI RE: Mos e prekni tehun gjatë rrotullimit.

VINI RE: Rimbusheni në zona me ajrim të 
mjaftueshëm dhe me motorin e fikur.

3. PËRSHKRIMI I PJESËVE 
(Fig. A, B, C)

Duke përfshirë
A: Çelësin e kandelës
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4. TË DHËNA TEKNIKE

Dallimet midis tri modeleve

Vlerat e zhurmës së lëshuar sipas direktivës 2000/14/KE

5. MONTIMI
5-1 DOREZA ME PALOSJE
1. Përdorni butonin e kyçjes për të rregulluar dorezat e 

poshtme shufër në trupin e pajisjes. (Fig. 1A/Fig. 1B/
Fig. 1C/Fig. 1D)

2. Ngrini dy levat e kyçjes për të liruar dorezat e sipërme 
shufër për palosje. (Fig. 1E)

3. Shtypni levën e kyçjes për të kyçur dorezat shufër në 
pozicion pune. (Fig. 1F)

4. Rregulloni tendosjen duke e rrotulluar dadon e 
bllokimit me çelësin e duhur. (Fig. 1G/Fig. 1H)

5. Bashkoni mbledhësen e kabllos në pozicionin e 
treguar dhe vendosni kabllon. (Fig. 1I/Fig. 1J)

5-2 RREGULLIMI PËR KËNDIN E 
PËRSHTATSHËM

A) Tërhiqni hapjen e levës së kyçjes;
B) Duke rrotulluar dorezën e sipërme të ingranazhit 

rregullues të këndit për caktimin e këndit të duhur në 
rangun –20° deri në 20° (pozicioni 5: –20°/–10°/0°/
10°/20°) siç tregohet në Fig. 2;

C) Shtyni levën e kyçjes deri sa të mbyllet për të lidhur 
dorezën e poshtme me të sipërmen.

5-3 MONTIMI I MBLEDHËSES SË BARIT
1. Për ta vendosur: Ngrini kapakun e pasmë dhe ngeceni 

mbledhësen e barit në pjesën e pasme të kositëses së 
barit. (Fig. 3A/Fig. 3B/Fig. 3C)

2. Për ta hequr: kapeni dhe ngrijeni kapakun e pasmë, 
hiqni mbledhësen e barit.

5-4 DOREZA E NDEZJES
Lëvizeni dorezën e ndezjes nga motori tek udhëzuesi i 
litarit. (Fig. 4)

5-5 LARTËSIA E PRERJES
Shtyni me drejtim përpara për të shkëputur levën nga 
mbajtësja. Lëvizeni levën përpara ose prapa për të 
rregulluar lartësinë. (Fig. 5 dhe shikoni pikën 7.9)

6. “3 NË 1” (vetëm për PM-46 N, 
PM-46 S)

Këto kositëse bari mund të përshtaten jashtë funksionit të 
tyre normal, sipas qëllimit:
Nga kositëse bari me shkarkim të pasmë në:
1. Kositëse mulkimi ose si 
2. Kositëse me shkarkim anësor. 
Çfarë është mulkimi?
Gjatë mulkimit, bari pritet në një hap pune, pastaj grihet 
dhe i kthehet tokës si pleh natyral.

Modeli PM-46 PM-46 N PM-46 S
Lloji i motorit B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Me vetërrotullim jo jo po
Zhvendosja e motorit 158 cm3 158 cm3 158 cm3

Gjerësia e tehut 460 mm 460 mm 460 mm
Shpejtësia e matur 2800/min 2800/min 2800/min
Vëllimi i serbatorit të karburantit 800 ml 800 ml 800 ml
Vëllimi i mbledhëses së barit 60 L 60 L 60 L
Pesha neto 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Rregullimi i lartësisë 30-75 mm, 7 nivele 30-75 mm, 7 nivele 30-75 mm, 7 nivele

Modeli
Doreza e 

përparme e 
platformës 

Shkarkimi anësor Me vetërrotullim

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL) në mjedisin e përdoruesit 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Niveli i matur i fuqisë së zërit 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

Niveli i garantuar i fuqisë së zërit LwA 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Dridhja EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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Këshilla për kositje me mulkim:
- Shkurtim i rregullt me maks. 2 cm nga 6 cm deri në 

4 cm lartësi të barit.
- Përdorni thikë të mprehtë prerjeje - Mos kositni bar të 

lagur 
- Caktoni shpejtësi maks. të motorit
- Lëvizni vetëm në ritmin e punës
- Pastrojeni rregullisht pykën e mulkimit, pjesën e 

brendshme të pajisjes dhe tehun e kositjes

Nisja e punës 
NJË: Përshtatja për kositëse me mulkim

VINI RE: Vetëm me motorin dhe prerësin e 
ndaluar.
1. Ngrini kapakun e pasmë dhe hiqni trastën e mbledhjes 

së barit.
2. Shtyjeni pykën e mulkimit në platformë. Kyçeni pykën 

e mulkimit me butonin përkatës në hapjen e 
platformës. (Fig. 6A/Fig. 6B)

3. Uleni sërish kapakun e pasmë.

DY: Përshtatja për kositje me shkarkim anësor

Vetëm pasi motori dhe prerësi të kenë 
ndaluar!
1. Ngrini kapakun e pasmë dhe hiqni trastën e mbledhjes 

së barit.
2. Montoni kanalin e shkarkimit.
3. Ngrini kapakun anësor për shkarkim anësor. (Fig. 7A)
4. Montoni udhëzuesin e shkarkimit për shkarkim anësor 

në kunjin mbështetës të kapakut anësor. (Fig. 7A)
5. Ulni kapakun anësor - kapaku bie mbi kanalin e 

shkarkimit. (Fig. 7B)

TRE: Kositja me trastën e mbledhjes së barit
1. Për kositje me trastën e mbledhjes së barit, hiqni 

pykën e mulkimit dhe kanalin e shkarkimit për 
shkarkim anësor, dhe montoni trastën e mbledhjes së 
barit.

2. Heqja e pykës së mulkimit.
- Ngrini kapakun e pasmë dhe hiqni pykën e mulkimit. 

VINI RE: Vetëm me motorin dhe prerësin e 
ndaluar.
3. Ngrini kapakun anësor dhe hiqni kanalin e shkarkimit.

- Heqja e kanalit të shkarkimit për shkarkim anësor.
- Kapaku anësor e mbyll automatikisht me anë të 

sustës hapjen e shkarkimit të pajisjes.
- Pastrojeni rregullisht kapakun anësor dhe hapjen e 

shkarkimit nga mbetjet e barit dhe papastërtitë e 
ndryshme.

VINI RE: Vetëm me motorin dhe prerësin e 
ndaluar.

7. UDHËZIMET E PËRDORIMIT
7-1 PËRPARA SE TË NISNI
Mirëmbajeni rregullisht motorin me benzinë dhe vaj sipas 
udhëzimeve në manualin e posaçëm të motorit të 
paketuar me kositësen. Lexojini udhëzimet me kujdes.

VINI RE: Nafta është tepër e ndezshme.
Ruajeni karburantin në kontejnerët e krijuar konkretisht 
për këtë qëllim.
Rimbushni vetëm në mjedise të jashtme, përpara se të 
ndizni motorin dhe mos pini duhan gjatë rimbushjes apo 
gjatë punës me karburant.
Mos e hiqni kurrë tapën e serbatorit as mos hidhni naftë 
kur motori është në punë ose kur është i nxehtë.
Nëse derdhet nafta, mos u përpiqni ta ndizni motorin, por 
largojeni pajisjen nga zona e derdhjes dhe shmangni 
krijimin e burimeve të zjarrit derisa të jenë larguar avujt e 
naftës.
Vendosini me kujdes tapat e serbatorit dhe të kontejnerit.
Përpara se ta anoni kositësen e barit për të ruajtur tehun 
apo për të kulluar vajin, hiqni karburantin nga serbatori. 

VINI RE: Mos e mbushni kurrë serbatorin në 
mjedise të brendshme, me motorin ndezur ose pa e lënë 
motorin të jetë ftohur për së paku 15 minuta pas pune.

7-2 PËR TË NDEZUR MOTORIN DHE 
AKTIVIZUAR TEHUN

1. Mjeti është i pajisur me gominë në skajin e kandelës, 
sigurohuni që laku metalik në skajin e telit të kandelës 
(brenda gominës) të jetë shtrënguar siç duhet mbi 
majën metalike të kandelës.

2. Shtypni llambën e ndezjes 3-5 herë përpara se të 
ndizni motorin. (Fig. 8A)

3. Kur ndizni motorin e ftohtë, çojeni levën e valvulës së 
shpejtësisë në pozicionin “ ”. 
Kur ndizni motorin e ngrohtë dhe në punë e sipër, 
çojeni levën e valvulës së shpejtësisë në pozicionin 
“ ”. (Fig. 8B)

4. Duke qëndruar pas pajisjes, kapni dorezën e kontrollit 
të frenit dhe mbajeni përkundër dorezës së sipërme 
siç ilustrohet. (Fig. 8C)

5. Kapni dorezën e nisjes siç tregohet (Fig. 8C) dhe 
tërhiqeni me shpejtësi. Kthejeni me ngadalë në 
bulonin e udhëzuesit të litarit pas nisjes së motorit.

Lëshoni dorezën e kontrollit të frenit për të ndaluar 
motorin dhe tehun. (Fig. 8D)

Ndizeni motorin me kujdes sipas udhëzimeve 
dhe me këmbët larg tehut.

Mos e anoni kositësen e barit kur ndizni motorin. 
Niseni kositësen e barit në sipërfaqe të rrafshët, pa bar të 
lartë apo pengesa.

Mbajini duart dhe këmbët larg pjesëve 
rrotulluese. Mos e ndizni motorin kur jeni duke qëndruar 
përpara marmitës.
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7-3 PROCEDURAT E PUNËS
Gjatë punës, mbajeni fort dorezën e frenit me të dyja 
duart.
Shënim: Gjatë punës, kur lëshohet doreza e frenit, motori 
do të ndalojë dhe kositësja e barit do të pushojë së 
punuari.

7-4 PËR TË NDALUAR MOTORIN

KUJDES: Tehu vazhdon të rrotullohet për pak 
sekonda pas fikjes së motorit.
1. Lëshoni dorezën e kontrollit të frenit për të ndaluar 

motorin dhe tehun.
2. Shkëputeni dhe tokëzojeni telin e kandelës siç 

tregohet në manualin e posaçëm të motorit për të 
parandaluar nisjen aksidentale kur pajisja është e 
pambikëqyrur.

7-5 LIDHJA PËR LËVIZJEN AUTOMATIKE
Për PM-46 S
Kapni dorezën e kontrollit të vetëdrejtimit, kositësja e barit 
do të lëvizë automatikisht përpara me rreth 3,0 km/orë 
(Fig. 9), lëshoni dorezën e vetëdrejtimit, kositësja e barit 
do të pushojë së lëvizuri. 

KUJDES: Kositësja është projektuar për prerje 
bari kopshtesh në lartësi jo më shumë se 250 mm. 
Mos u përpiqni të prisni bar tepër të lartë, të thatë apo të 
lagur (p.sh. kullota) apo pirgje gjethesh të thata. Në 
platformën e kositëses mund të mblidhen papastërti ose 
mund të prekin marmitën e motorit duke krijuar rreziqe për 
zjarr.

7-6 PËR REZULTATE MË TË MIRA GJATË 
KOSITJES

Pastroni fushën e barit nga mbeturinat. Sigurohuni që 
fusha të jetë pa gurë, shkopinj, tela apo gjësende të tjera 
të huaja që mund të flaken përreth nga kositësja në 
drejtime të ndryshme duke shkaktuar lëndime të rënda 
për manovruesin apo njerëz të tjerë si dhe dëmtime të 
pronës dhe të objekteve rrethuese. Mos prisni barin e 
lagur. Për kositje efikase mos prisni barin e lagur pasi ka 
prirje të ngjisë në pjesën e poshtme të platformës duke 
parandaluar kositjen e duhur të fijeve. Mos prisni më 
shumë se 1/3 e gjatësisë së barit. Prerja e rekomanduar 
për kositje është 1/3 e gjatësisë së barit. Shpejtësia në 
terren do të duhet rregulluar në mënyrë që pjesët e prera 
të mund të shpërndahen njëtrajtshëm në fushë. Për prerje 
të rënda në bar të trashë mund të nevojitet përdorimi i një 
prej shpejtësive më të ngadalta për të pasur prerje me 
kositjen e duhur. Kur kositni bar me fije të gjata mund t’ju 
duhet ta prisni në dy kalime, duke e ulur tehun dhe 1/3 
tjetër të gjatësisë së barit për prerjen e dytë dhe mbase 
dhe të prisni në motiv tjetër nga ai i përdorur në kalimin e 
parë. Mbivendosja e prerjes në çdo kalim do të ndihmojë 
në pastrimin e copave të mbetura në fushë. Kositësja 
duhet të punohet gjithnjë në shpejtësi të plotë për të pasur 
prerjen më të mirë dhe për t’i mundësuar të kositë më me 
efikasitet. Pastroni pjesën e poshtme të platformës. 
Sigurohuni të pastroni pjesën e poshtme të platformës 
prerëse pas çdo përdorimi për të shmangur mbledhjen e 

barit, çka do të parandalonte mulkimin e duhur. Kositja e 
gjetheve. Kositja e gjetheve mund të jetë gjithashtu e mirë 
për fushën. Kur kositni gjethe sigurohuni të jenë të thata 
dhe të mos jenë shumë të dendura mbi fushë. Mos prisni 
të bien të gjitha gjethet nga pemët përpara se të kositni.

VINI RE: Nëse godisni sende të huaja, ndalojeni 
motorin. Hiqeni telin nga kandela, inspektoni me kujdes 
kositësen për dëmtime të mundshme dhe riparojini 
dëmtimet përpara se të rindizni dhe të vini në punë 
kositësen. Dridhjet e tepërta të kositëses gjatë përdorimit 
janë tregues të dëmtimit të pajisjes. Pajisja duhet 
inspektuar në çast dhe duhet riparuar.

7-7 MBLEDHËSJA E BARIT
Ka një kanatë në kapakun a pasmë. Prej aty mund të 
shihni gjendjen e mbledhëses së barit. Nëse mbledhësja 
është plot me bar, zbrazeni dhe pastrojeni trastën, 
sigurohuni që është e pastër dhe se rrjeta ajroset siç 
duhet. (Fig. 10)

7-8 PLATFORMA
Pjesa e poshtme e platformës së kositëses duhet të 
pastrohet pas çdo përdorimi për të parandaluar mbledhjen 
e copave të barit, gjetheve, papastërtive apo materialeve 
të tjera. Nëse lejohen të mblidhen papastërtitë, do të 
krijohen kushte për ndryshkje dhe gërryerje dhe mund të 
pengohet mulkimi i duhur. Platforma mund të pastrohet 
duke e anuar kositësen dhe duke e pastruar me një vegël 
të posaçme (sigurohuni që keni hequr telin e kandelës).

7-9 UDHËZIMET PËR RREGULLIMIN E 
LARTËSISË

KUJDES: Mos i bëni kurrë rregullime kositëses 
së barit pa ndaluar më parë motorin dhe pa shkëputur 
telin e kandelës. 

KUJDES: Përpara se të ndryshoni lartësinë e 
kositjes, ndalojeni kositësen dhe shkëputni kordonin e 
kandelës.
Kositësja është e pajisur me levë rregullimi të 
lartësisë me 7 nivele.
1. Ndalojeni kositësen dhe shkëputni kordonin e 

kandelës përpara se të ndryshoni lartësinë e prerjes 
së kositëses.

2. Leva e rregullimit të lartësisë qendrore ofron 7 nivele 
të ndryshme të lartësisë.

3. Për të ndryshuar lartësinë e prerjes, shtypeni levën 
rregulluese drejt rrotës, duke e lëvizur lart ose poshtë 
në lartësinë e dëshiruar. (Fig. 11)

Të gjitha rrotat do të jenë në të njëjtën lartësi prerjeje.

8. UDHËZIMET E 
MIRËMBAJTJES

KANDELA
Përdorni vetëm kandela origjinale për ndërrim. Për 
rezultate më të mira, zëvendësojeni kandelën çdo 100 orë 
pune. 
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9. UDHËZIMET PËR VAJOSJEN

KUJDES: SHKËPUTENI KANDELËN PËRPARA 
VEPRIMEVE TË MIRËMBAJTJES.
1. RROTAT - Vajosni kushinetat e çdo rrote së paku një 

herë për seancë me vaj të lehtë.
2. MOTORI - Ndiqni manualin e motorit për udhëzime të 

vajosjes.

10. PASTRIMI

KUJDES: Mos e lani motorin me ujë me zorrë. Uji 
mund të dëmtojë motorin ose të ndotë sistemin e 
karburantit.
1. Pastrojeni platformën me leckë të thatë.
2. Pastroni me zorrë nën platformë duke e anuar 

kositësen në mënyrë që kandela të jetë lart.

10-1 PASTRUESI I AJRIT TË MOTORIT

KUJDES: Mos lejoni mbledhjen e papastërtive 
apo të pluhurit sa të bllokojnë elementin me shkumë të 
filtrit të ajrit. Elementi i pastrimit të ajrit të motorit duhet të 
mirëmbahet (pastrohet) pas 25 orësh kositjeje normale. 
Elementi me shkumë duhet të mirëmbahet rregullisht 
nëse kositësja përdoret në kushte të thata dhe pluhuri.

Për të PASTRUAR FILTRIN E AJRIT
1. Hiqni vidën.
2. Hiqni kapakun e filtrit.
3. Pastrojeni elementin e filtrit në ujë me sapun. MOS 

PËRDORNI BENZINË!
4. Thajeni me ajër elementin e filtrit.
5. Hidhni disa pika vaji SAE30 në filtrin me shkumë dhe 

shtypeni mirë për të larguar vajin e tepër.
6. Riinstaloni filtrin.

SHËNIM: Zëvendësojeni filtrin nëse është ngrënë, 
konsumuar, dëmtuar apo nëse nuk mund të 
pastrohet. (Fig. 12)

10-2 TEHU I PRERJES

KUJDES: Sigurohuni ta shkëputni dhe ta 
tokëzoni telin e kandelës përpara se të punoni mbi tehun 
e prerjes, për të parandaluar ndezjen aksidentale të 
motorit. Mbroni duart duke veshur doreza të trasha apo 
duke përdorur stof të trashë për të kapur tehet e prerjes. 
Anojeni kositësen siç përcaktohet në manualin e posaçëm 
të motorit. Hiqni bulonin heksagonal dhe rondelën që 
mbajnë tehun dhe grupin e tehut në boshtin e motorit. 
Hiqni tehun dhe grupin nga boshti. 

VINI RE: Inspektoni kohë pas kohe grupin e tehut 
për plasaritje, sidomos nëse keni goditur sende të huaja. 
Ndërrojeni nëse është e nevojshme.
Për rezultate më të mira, tehu duhet të jetë i mprehtë. 
Tehu mund të rimprihet duke e hequr dhe duke e 
smeriluar apo limuar për të ruajtur sa më shumë mprehjen 

fillestare. Është tejet e rëndësishme që çdo anë e tehut të 
mprihet njësoj për të shmangur luhatjen në drejtpeshim. 
Nëse tehu nuk ka drejtpeshimin e duhur do të ketë dridhje 
të tepërta që shkaktojnë eventualisht dëmtimin e motorit 
dhe të kositëses. Sigurohuni ta drejtpeshoni siç duhet 
tehun pas mprehjes. Tehu mund të testohet për 
drejtpeshim duke e balancuar në kaçavidë me bosht të 
rrumbullakët. Hiqni metal nga ana e rëndë derisa të 
drejtpeshojë njësoj.
Përpara rimontimit të tehut dhe të grupit të tehut në 
pajisje, vajosni boshtin e motorit dhe sipërfaqen e 
brendshme të grupit të tehut me vaj të lehtë. Instaloni 
përshtatësin e tehut në bosht. Referojuni Fig. 13. 
Vendoseni tehun me numrin e detalit nga ana e kundërt e 
grupit. Drejtojeni rondelën mbi teh dhe futni bulonin 
heksagonal. Shtrëngojeni bulonin me fuqinë e përmendur 
më poshtë:

10-3 FUQIA E SHTRËNGIMIT TË TEHUT
Buloni qendror 35 Nm - 45 Nm, për të garantuar punë të 
sigurt të pajisjes. Të gjithë bulonat dhe dadot duhen 
kontrolluar herë pas herë për shtrëngimin e duhur.
Pas përdorimi të gjatë, sidomos në kushte toke me rërë, 
tehet do të konsumohen dhe do të humbasin disi formën 
fillestare. Efikasiteti i prerjes do të bjerë dhe tehu do të 
duhet ndërruar. Ndërrojeni vetëm me tehe zëvendësimi të 
miratuara nga fabrika. Dëmtimi i mundshëm nga tehu i 
padrejtpeshuar mirë nuk është përgjegjësi e prodhuesit.
Kur ndërroni tehun duhet të përdorni llojin origjinal të 
shënuar mbi të (Dolmar 263001451) (për të porositur tehe 
kontaktoni me shitësin vendor apo telefonojini kompanisë 
sonë, shikoni kopertinën). 

10-4 MOTORI
Referojuni manualit të posaçëm të motorit për udhëzime 
të mirëmbajtjes së motorit.
Mirëmbani vajin e motorit sipas udhëzimeve në manualin 
e posaçëm të motorit të paketuar me pajisjen. Lexoni dhe 
ndiqni udhëzimet me kujdes.
Në kushte normale pune mirëmbajeni pastruesin e ajrit 
sipas manualit të posaçëm të motorit.
Pastrojeni çdo disa orë nëse punohet në kushte me 
shumë pluhur. Rendimenti i rënë dhe mbytja e motorit 
tregon se duhet mirëmbajtur pastruesi i ajrit.
Për të mirëmbajtur pastruesin e ajrit, referojuni manualit të 
posaçëm të motorit të paketuar me pajisjen.
Kandela duhet të pastrohet dhe marzhi të rivendoset një 
herë për seancë. Rekomandohet ndërrimi i kandelës në 
fillim të çdo stine kositjeje; kontrolloni manualin e motorit 
për llojin e duhur të kandelës dhe specifikimet e marzhit.
Pastrojeni motorin rregullisht me leckë apo furçë. Mbajeni 
pastër sistemin e ftohjes (zonën e fryrjes me ajër) për të 
lejuar qarkullimin e duhur të ajrit, gjë që është themelore 
për rendimentin dhe jetëgjatësinë e motorit. Sigurohuni të 
hiqni barin, papastërtitë dhe mbetjet e ndezshme nga 
zona e marmitës.

11. UDHËZIMET PËR RUAJTJEN 
(MBYLLJA E STINËS)

Duhen ndjekur hapat e mëposhtëm për të përgatitur 
kositësen e barit për ruajtje.
1. Pastroni serbatorin pas kositjes së fundit të stinës.

a) Zbrazni serbatorin me pompë thithëse.
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KUJDES: Mos e thani naftën në mjedise të 
mbyllura, në afërsi të zjarreve etj. Mos pini duhan! Avujt e 
naftës mund të shkaktojnë shpërthim apo zjarr.

b) Ndizni motorin dhe lëreni të punojë derisa të ketë 
përdorur gjithë naftën e mbetur dhe të ngecë.

c) Hiqni kandelën. Përdorni një enë vaji për të 
mbushur rreth 20 ml vaj në dhomëzën e djegies. 
Përdorni ndezësin për të shpërndarë vajin 
njëtrajtësisht në dhomëzën e djegies. Zëvendësoni 
kandelën.

2. Pastroni dhe grasatoni me kujdes kositësen e barit 
sipas përshkrimeve nën “UDHËZIMET PËR 
VAJOSJEN”.

3. Grasatoni lehtë prerësin për të parandaluar 
gërryerjen.

4. Ruajeni kositësen e barit në vend të thatë, të pastër 
dhe të mbrojtur nga ngrica, larg personave të 
paautorizuar.

KUJDES: Motori duhet të jetë ftohur plotësisht 
përpara se ta çoni kositësen në vendin e ruajtjes.

SHËNIM: 
- Kur ruani çfarëdo lloj pajisjeje me korrent në kthina të 

paajrosura apo për ruajtjen e materialeve: 
- Duhet të bëni kujdes të mbroni pajisjet nga ndryshku. 

Të përdorni vaj të lehtë apo silikon, ta mbuloni pajisjen, 
sidomos kabllot dhe pjesët lëvizëse.

- Bëni kujdes të mos i përthyeni apo përdridhni kabllot.
- Nëse litari ndezës shkëputet nga udhëzuesi i litarit te 

doreza, shkëputeni dhe tokëzojeni telin e kandelës, 
lironi dorezën e kontrollit të tehut dhe tërhiqni litarin 
ndezës me ngadalë nga motori. Kalojeni litarin ndezës 
në bulonin e udhëzuesit të litarit te doreza.

Transporti
Fikeni motorin. Sigurohuni të mos e përthyeni ose 
dëmtoni prerësin kur e shtyni kositësen e barin mbi 
pengesa.
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12. UDHËZUESI PËR ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE
PROBLEMI SHKAKU I MUNDSHËM VEPRIMI NDREQËS

Nuk ndizet motori. Valvula e shpejtësisë nuk është në 
pozicionin e saktë për kushtet e punës.

Lëvizeni valvulën e shpejtësisë në 
pozicionin e saktë.

Serbatori është bosh. Mbusheni serbatorin me karburant: 
referojuni MANUALIT TË PËRDORIMIT 
TË MOTORIT.

Elementi i pastrimit të ajrit është ndotur. Pastroni elementin e pastrimit të ajrit: 
referojuni MANUALIT TË PËRDORIMIT 
TË MOTORIT.

Është liruar kandela. Shtrëngojeni kandelën me 25-30 Nm.
Është liruar apo shkëputur teli i kandelës 
nga kandela.

Montoni telin e kandelës në kandelë.

Marzhi i kandelës është i gabuar. Caktoni marzhin midis elektrodave midis 
0,7 dhe 0,8 mm.

Kandela është defektive. Instaloni kandelë të re me marzh të 
saktë: referojuni MANUALIT TË 
PËRDORIMIT TË MOTORIT.

Karburatori është vërshuar me 
karburant.

Hiqni elementin e pastrimit të ajrit dhe 
tërhiqeni vazhdimisht litarin ndezës 
derisa karburatori të pastrohet dhe 
rivendoseni elementin e pastrimit të ajrit.

Modul problematik i ndezjes. Kontaktoni me agjentin e shërbimit.
Motori ndizet me vështirësi ose 
humbet fuqi.

Papastërti, ujë ose serbator me 
karburant të mbetur.

Hiqni karburanti dhe pastroni serbatorin. 
Mbusheni serbatorin me karburant të ri, 
të pastër.

Është bllokuar vrima e ajrimit në tapën e 
serbatorit.

Pastroni ose ndërroni tapën e serbatorit.

Elementi i pastrimit të ajrit është ndotur. Pastroni elementin e pastrimit të ajrit.
Motori punon me luhatje. Kandela është defektive. Instaloni kandelë të re me marzh të 

saktë: referojuni MANUALIT TË 
PËRDORIMIT TË MOTORIT.

Marzhi i kandelës është i gabuar. Caktoni marzhin midis elektrodave midis 
0,7 dhe 0,8 mm.

Elementi i pastrimit të ajrit është ndotur. Pastroni elementin e pastrimit të ajrit: 
referojuni MANUALIT TË PËRDORIMIT 
TË MOTORIT.

Motori nuk pushon siç duhet. Elementi i pastrimit të ajrit është ndotur. Pastroni elementin e pastrimit të ajrit: 
referojuni MANUALIT TË PËRDORIMIT 
TË MOTORIT.

Janë bllokuar foletë e ajrit në veshjen e 
motorit.

Hiqni papastërtitë nga foletë.

Janë bllokuar fletët ftohëse dhe rrugët e 
ajrit nën ndarjen e ventilatorit të motorit.

Hiqni papastërtitë nga fletët ftohëse dhe 
rrugët e ajrit.

Motori kërcen në shpejtësi të larta. Marzhi midis elektrodave të kandelës 
është shumë i ngushtë.

Caktoni marzhin midis elektrodave midis 
0,7 dhe 0,8 mm.

Motori mbinxehet. Qarkullimi i ajrit ftohës është i kufizuar. Hiqni mbetjet e mundshme nga foletë në 
veshje, strukturën e ventilatorit dhe në 
rrugët e ajrit.

Kandelë e gabuar. Instaloni kandelën RJ19LM dhe fletë 
ftohëse në motor.

Kositësja dridhet në mënyrë 
jonormale.

Është liruar grupi i prerjes. Shtrëngoni tehun.
Ka lëvizur nga drejtpeshimi grupi i 
prerjes.

Drejtpeshoni tehun. 
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13. GARANCIA
Ky produkt lëshohet me garanci sipas rregullave ligjore 
për periudhë 12 mujore nga data e blerjes nga përdoruesi 
fillestar.
Kjo garanci mbulon të gjitha avaritë materiale apo të 
prodhimit, nuk përfshin defektet nga pjesët normale të 
konsumueshme si kushineta, furça, kabllo, spina apo 
aksesorë si turjela, pjesë turjelash, sharra etj.; dëmtime 
apo defekte që vijnë si rezultat i keqpërdorimit, 
aksidenteve apo modifikimeve; dhe as kostot e transportit.
Ne rezervojmë të drejtën të refuzojmë çdo pretendim kur 
blerja nuk mund të verifikohet ose kur është e qartë se 
produkti nuk është mirëmbajtur siç duhet. (Pastrim të 
foleve të ajrimit, servis i rregullt për furçat e karbonit.)
Fatura e blerjes duhet të ruhet si provë e datës së blerjes.
Mjeti i paçmontuar duhet t’i kthehet shitësit në gjendje të 
pastër të pranueshme, në kutinë përkatëse me formë të 
posaçme sipas produktit, nëse ka ardhur me të tillë, i 
shoqëruar gjithashtu nga evidenca e blerjes.

14. MJEDISI
Nëse mjeti juaj ka nevojë për ndërrim pas një përdorimi të 
gjatë, mos e hidhni në mbeturinat shtëpiake, por bëjeni 
duke respektuar mjedisin.

15. DEKLARATA E 
PAJTUESHMËRISË ME KE-NË

Vetëm për shtetet evropiane
Nënshkruesit, Tamiro Kishima dhe Rainer Bergfeld, si 
persona të autorizuar nga kompania Dolmar GmbH, 
deklarojnë që makineria(të) DOLMAR:
Emërtimi i makinerisë: Kositëse bari me naftë 
Nr. i modelit/Lloji: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specifikimet: Shikoni “4. TË DHËNA TEKNIKE”
janë të prodhimit në seri dhe
Pajtohet me direktivat e mëposhtme evropiane: 

2004/108/KE, 2006/42/KE, 2000/14/KE dhe 
2005/88/KE

Dhe janë prodhuar në përputhje me standardet e 
mëposhtme ose me dokumentet e standardizuara:

EN ISO 14982, EN836
Dokumentacioni teknik ndodhet në dosje në:

Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

Procedura e vlerësimit të pajtueshmërisë e kërkuar nga 
direktiva 2000/14/KE ishte sipas shtojcës V.
Autoriteti i njoftuar:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, Deutschland
Numri i identifikimit: 0036

Modeli: PM-46
Niveli i matur i fuqisë së zërit: 92,9 dB (A)
Niveli i garantuar i fuqisë së zërit: 96 dB (A) 

Modeli: PM-46 N
Niveli i matur i fuqisë së zërit: 92,9 dB (A)
Niveli i garantuar i fuqisë së zërit: 96 dB (A)

Modeli: PM-46 S
Niveli i matur i fuqisë së zërit: 92,9 dB (A)
Niveli i garantuar i fuqisë së zërit: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Administrator Administrator
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•       ,  
    .

:   
  .

:    
       .

3.    
( . A  B, C)

A:   

4.  

   

      2000/14/EC

5.
5-1  
1.   ,   

       
 . ( . 1A/ . 1B/ . 1C/ . 1D)

2.    ,   
    . ( . 1E)

3.   ,    
   . ( . 1F)

4.      
    . ( . 1G/

. 1H)

5.       
 . ( . 1I/ . 1J)

5-2    

A)   ,    ;
B)       

         
–20°  20° (5 : –20°/–10°/0°/10°/20°), 

    . 2;
C)   ,      

     .

PM-46 PM-46 N PM-46 S
 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6

   158 cm3 158 cm3 158 cm3

  460 mm 460 mm 460 mm
 2.800/ . 2.800/ . 2.800/ .
  800 ml 800 ml 800 ml

    
  60 60 60 

 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
  30-75 mm, 7 30-75 mm, 7 30-75 mm, 7 

 
  
 

 

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL)    85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

    92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

    
 LwA

96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

 EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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,    Dolmar GmbH, 
,  /   DOLMAR:

  :    
 
 / : PM-46, PM-46 N, PM-46 S

:  “4.  ”
   

     
 : 

2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC  2005/88/EC
       

   : 
EN ISO 14982, EN836

      :
Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

    ,  
  2000/14/EC,     V.

 :
TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, Deutschland

 : 0036

: PM-46
    : 92,9 dB (A)

    : 96 dB (A) 

: PM-46 N
    : 92,9 dB (A)

    : 96 dB (A)

: PM-46 S
    : 92,9 dB (A)

    : 96 dB (A)

31. 7. 2012
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Objašnjenje op enitog prikaza

UPOZORENJE:
Zbog vlastite sigurnosti, molimo pro itajte ovaj priru nik 
prije pokušaja upravljanja vašom novom jedinicom. 
Nepridržavanje uputa može rezultirati teškim tjelesnim 
ozljedama. Odvojite nekoliko trenutaka i upoznajte se sa 
svojom kosilicom prije svake uporabe.

1. SIMBOLI KOJIMA JE 
PROIZVOD OZNA EN

Sigurnosna naljepnica na kosilici za travu: DRŽATI ŠAKE 
I STOPALA PODALJE 

2. OP A SIGURNOSNA PRAVILA

UPOZORENJE: Da bi se umanjila opasnost od 
teških ozljeda i/ili ošte ivanja jedinice, prilikom uporabe 
benzina treba se pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera, 
uklju uju i i slijede e. Prije rukovanja ovim proizvodom 
pro itajte sve upute i zadržite ih za budu u uporabu.

UPOZORENJE: Ovaj stroj proizvodi 
elektromagnetsko polje za vrijeme rada. U nekim 
okolnostima ovo polje može ometati aktivne i pasivne 
medicinske usatke. Da biste smanjili rizik od ozbiljne i 
fatalne ozljede preporu amo osobama s medicinskim 
usadcima da se konzultiraju sa svojim lije nikom i 
proizvo a em medicinskog usatka prije upravljanja 
strojem.

Vježba
• Pažljivo pro itajte upute. Upoznajte se s kontrolama i 

pravilnim korištenjem opreme.
• Nikada ne dopustite djeci ili osobama koje nisu 

upoznate s uputama da koriste kosilicu za travu. 
Lokalne odredbe mogu ograni iti starosnu dob 
rukovatelja.

• Nikada ne kosite dok su u blizini ljudi, a naro ito djeca 
ili ku ni ljubimci.

• Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za 
nesre e ili opasnosti do koje se mogu dogoditi drugim 
ljudima ili njihovoj imovini.

Priprema
• Dok kosite, uvijek nosite izdržljivu obu u i duge hla e. 

Ne rukujte opremom dok ste bosih nogu ili dok nosite 
otvorene sandale.

1. Gornja ru ka
2. Upravlja ka ru ka ko nice
3. Poluga gasa
4. Ru ka pokreta a
5. Vodilica za konopac
6. Poluga za zaklju avanje
7. Vre a za hvatanje trave
8. Poluga za prilago avanje visine
9. Odvod za pražnjenje 

10. Bo na zaklopka
11. Platforma
12. Svje ica
13. ep goriva
14. ep ulja
15. Stezaljka kabela
16. Donja ru ka
17. Upravlja ka ru ka samostalnog 

pogona

18. Klin za mal iranje 
19. Svornjak
20. Podloška
21. Gumb za zaklju avanje
22. Sigurnosna navrtka
23. Prijenosnik za podešavanje kuta
24. Pokreta ki gumb
25. Vijak
26. Poklopac filtra

Pro itajte priru nik za rukovatelja.

Udaljite promatra e.

Rukovatelji moraju pazite na šake i stopala 
kako bi izbjegli ozljede.

Gorivo je zapaljivo, držite vatru podalje. Ne 
dolijevajte gorivo dok motor radi.

Otrovni plinovi; kosilicu nemojte pokretati u 
ku i.

Prilikom košenja, molimo koristite nao ale i 
epove za uši kako biste se zaštitili.

Prilikom popravaka, molimo izvadite svje icu 
te je popravite sukladno uputama u priru niku 
za uporabu.

Oprez: motor je vru .
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• Pomno prou ite podru je na kojem e se oprema 
koristiti i uklonite sve predmete koje bi stroj mogao 
odbacivati.

• UPOZORENJE - benzin je jako zapaljiv.
- gorivo spremajte u spremnike namijenjene za tu 

svrhu;
- gorivo dolijevajte na otvorenom i ne pušite tijekom 

dolijevanja;
- dolijte gorivo prije pokretanja motora. Nikada ne 

uklanjajte ep spremnika goriva i ne dolijevajte 
gorivo dok motor radi ili dok je motor vru ;

- ako se benzin prolije, ne pokušavajte pokrenuti 
motor i odmaknite stroj s podru ja na kojem se 
gorivo prolilo te izbjegavajte korištenje bilo kakvih 
izvora vatre dok benzinske pare ne ispare;

- pažljivo ponovno zatvorite epove spremnika i kante 
za gorivo.

• Zamijenite pokvarene ispušne lonce.
• Prije upotrebe uvijek pregledajte nisu li oštrice, vijci 

oštrice i sklop reza a istrošeni ili ošte eni. Zamijenite 
istrošene ili ošte ene oštrice i vijke u kompletu s ciljem 
održavanja ravnoteže.

Rukovanje
• Ne pokre ite motor u zatvorenim prostorima u kojima 

se može nakupljati opasan uglji ni monoksid.
• Kosite uvijek pri danjem svjetlu ili uz dobru umjetnu 

rasvjetu.
• Izbjegavajte rukovanje opremom na mokroj travi, gdje 

je to izvedivo.
• Uvijek budite sigurni pri hodanju po nagibima;
• Hodajte, nikada ne tr ite.
• Prilikom korištenja rotiraju ih strojeva s kota ima; 

kosite preko lica padine, nikada gore i dolje.
• Budite krajnje oprezni kod promjene smjera na 

padinama.
• Ne kosite na prestrmim padinama.
• Budite krajnje oprezni kod kretanja unatrag ili 

povla enja kosilice za travu prema sebi.
• Zaustavite oštricu(e) ako morate nagnuti kosilicu za 

travu zbog prenošenja preko površine bez trave i kod 
transporta kosilice za travu na i sa površine koju ete 
kositi.

• Nikada ne rukujte kosilicom za travu s postavljenom 
neispravnom zaštitom ili bez sigurnosnih ure aja, kao 
što su ure aji za otklanjanje i/ili hvata i trave.

• Ne mijenjajte postavke regulatora motora i izbjegavajte 
prekomjernu brzinu motora.

• Isklju ite sve oštrice i pogonske spojke prije pokretanja 
motora.

• Pokrenite motor pažljivo u skladu s uputama te sa 
stopalima prili no udaljenim od oštrica.

• Ne naginjite kosilicu prilikom pokretanja motora.
• Ne pokre ite motor stoje i ispred otvora za pražnjenje.
• Ne postavljajte ruke ili stopala pokraj ili ispod rotiraju ih 

dijelova. Uvijek budite odmaknuti od otvora za 
pražnjenje.

• Nikada ne podižite, niti prenosite kosilicu za vrijeme 
rada motora.

• Zaustavite motor i iskop ajte kabel svje ice, uvjerite se 
da su se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili i ako 
postoji klju , uklonite ga:
- prije iš enja blokada ili od epljivanja otvora za 

pražnjenje;

- prije provjere, iš enja ili rada s kosilicom za travu;
- nakon udarca u strano tijelo; Pregledajte kosilicu 

zbog ošte enja i na inite popravke prije ponovnog 
pokretanja i rada s kosilicom za travu;

- ukoliko kosilica po ne neuobi ajeno vibrirati (odmah 
provjerite);

• Zaustavite motor i iskop ajte kabel svje ice, uvjerite se 
da su se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili i ako 
postoji klju , uklonite ga:
- ako se morate udaljiti od kosilice;
- prije dolijevanja goriva.

• Tijekom zaustavljanja motora smanjite postavku 
prigušnog leptira i ako je motor opremljen zapornim 
ventilom, zatvorite ga nakon prestanka košnje.

Održavanje i skladištenje
• Uvjerite se da su sve matice, svornjaci i vijci vrsto 

pritegnuti kako bi stroj bio u sigurnom radnom stanju.
• Opremu s benzinom u spremniku nikada ne skladištite 

u objektu u kojem benzinske pare mogu do i u doticaj s 
otvorenim plamenom ili iskrom.

• Prije spremanja u bilo kakav zatvoreni prostor, 
pri ekajte da se motor ohladi.

• Kako biste umanjili opasnost od požara, pobrinite se da 
na motoru, ispušnom loncu i prostoru za držanje goriva 
ne bude trave, liš a ili prekomjerne koli ine masti.

• Redovito provjeravajte hvata  trave glede istrošenosti 
ili kvara.

• Zamijenite istrošene ili ošte ene dijelove zbog 
sigurnosti.

• Ako trebate isprazniti spremnik goriva, to morate izvršiti 
na otvorenom.

UPOZORENJE: Ne doti ite oštricu koja se 
okre e.

UPOZORENJE: Gorivo dolijevajte na dobro 
prozra enom podru ju sa zaustavljenim motorom.

3. OPIS DIJELOVA (Sl. A, B i C)
Uklju eno
A: Klju  za svje icu
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4. TEHNI KI PODACI

Razlike izme u tri modela

Vrijednosti emisije buke sukladno smjernici 2000/14/EC

5. MONTAŽA
5-1 SKLOPIVA RU KA
1. S pomo u gumba za zaklju avanje pri vrstite donje 

ru ke za tijelo kosilice. (Sl. 1A/Sl. 1B/Sl. 1C/Sl. 1D)
2. Podignite dvije poluge za zaklju avanje da biste 

otpustili gornje ru ke za sklapanje. (Sl. 1E)
3. Gurnite polugu za zaklju avanje u zatvoren položaj 

kako biste ru ke zaklju ali u radnom položaju. (Sl. 1F)
4. Podesite napetost okretanjem sigurnosne navrtke 

prigodnim klju em. (Sl. 1G/Sl. 1H)
5. Pri vrstite stezaljku kabela u prikazani položaj i zatim 

pri vrstite kabel. (Sl. 1I/Sl. 1J)

5-2 PODEŠAVANJE ODGOVARAJU EG 
KUTA

A) Povucite otvor poluge za zaklju avanje;
B) Okretanjem gornje ru ke u središtu prijenosnika za 

podešavanje kuta podesite odgovaraju i kut u 
rasponu od –20° do 20° (5 položaja: –20°/–10°/0°/10°/
20°) kako je prikazano na Sl. 2;

C) Gurnite polugu za zaklju avanje u zatvoren položaj 
kako biste spojili donju i gornju ru ku.

5-3 MONTAŽA HVATA A TRAVE
1. Postavljanje: Podignite stražnji poklopac i postavite 

hvata  trave na stražnji dio kosilice. (Sl. 3A/Sl. 3B/
Sl. 3C)

2. Uklanjanje: Primite i podignite stražnji poklopac, pa 
uklonite hvata  trave.

5-4 RU KA POKRETA A
Pomaknite ru ku pokreta a od motora k vodilici za 
konopac. (Sl. 4) 

5-5 VISINA REZANJA
Primijenite vanjski pritisak kako biste oslobodili polugu iz 
okvira. Pomaknite polugu prema naprijed kako biste 
prilagodili visinu. (Sl. 5 i pogledajte to ku 7.9)

6. „3 U 1“ (samo za PM-46 N, 
PM-46 S)

Ove kosilice za travu mogu se premodelirati iz svoje 
uobi ajene funkcije, ovisno o svrsi primjene:
od kosilice za travu sa stražnjim pražnjenjem u:
1. kosilicu s mal iranjem ili 
2. kosilicu s bo nim pražnjenjem. 
Što je mal iranje?
Kod mal iranja, trava se kosi u jednom radnom koraku, 
zatim se usitnjava i vra a na travnjak kao prirodno 
gnojivo.
Savjeti za košnju s mal iranjem:
- Redovito povratno rezanje od maks. 2 cm tvori 6 cm do 

4 cm visine trave.

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Vrsta motora B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
S vlastitim pogonom ne ne da
Zapremina motora 158 cm3 158 cm3 158 cm3

Širina oštrice 460 mm 460 mm 460 mm
Nazivna brzina 2.800/min 2.800/min 2.800/min
Zapremina spremnika za gorivo 800 ml 800 ml 800 ml
Zapremina vre e za travu 60 L 60 L 60 L
Neto težina 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Prilago avanje visine 30–75 mm, 7 položaja 30–75 mm, 7 položaja 30–75 mm, 7 položaja

Model Prednja ru ka 
platforme Bo no pražnjenje S vlastitim 

pogonom
PM-46

PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL) na mjestu korisnika 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Izmjerena razina ja ine zvuka 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

Zajam ena razina ja ine zvuka LwA 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Vibracije sukladno EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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- Koristite oštri nož za rezanje – nemojte kositi mokru 
travu 

- Podesite najve u brzinu motora
- Pomi ite se radnom brzinom
- Redovito istite klin za mal iranje, unutarnju stranu 

ku išta i oštricu za košenje

Po etak rada 
JEDAN: Premodeliranje u kosilicu s mal iranjem

UPOZORENJE: Isklju ivo dok je motor 
zaustavljen i reza  miruje.
1. Podignite stražnji poklopac i uklonite vre u za 

hvatanje trave.
2. Utisnite klin za mal iranje u platformu. Blokirajte klin 

za mal iranje s pomo u gumba u otvoru na platformi. 
(Sl. 6A/Sl. 6B)

3. Ponovno spustite stražnji poklopac.

DVA: Preina avanje za košnju s bo nim pražnjenjem

Samo kada motor i oštrica miruju!
1. Podignite stražnji poklopac i uklonite vre u za 

hvatanje trave.
2. Montirajte odvod za pražnjenje.
3. Podignite bo nu zaklopku za bo no pražnjenje. 

(Sl. 7A)
4. Postavite vodilicu za bo no pražnjenje na potporni klin 

bo ne zaklopke. (Sl. 7A)
5. Spustite bo nu zaklopku – ona leži preko odvoda za 

pražnjenje. (Sl. 7B)

TRI: Košnja s vre om za hvatanje trave
1. Za košnju s vre om za hvatanje trave uklonite klin za 

mal iranje i odvod za pražnjenje za bo no pražnjenje 
te montirajte vre u za hvatanje trave.

2. Uklanjanje klina za mal iranje.
- Podignite stražnji poklopac i uklonite klin za 

mal iranje. 

UPOZORENJE: Isklju ivo dok je motor 
zaustavljen i reza  miruje.
3. Podignite bo nu zaklopku te uklonite odvod za 

pražnjenje.
- Uklanjanje odvoda za pražnjenje za bo no 

pražnjenje.
- Bo na zaklopka automatski zatvara otvor za 

pražnjenje na ku ištu s pomo u snage opruge.
- Redovito istite bo nu zaklopku i otvor za pražnjenje 

od ostataka trave i zalijepljene prljavštine.

UPOZORENJE: Isklju ivo dok je motor 
zaustavljen i reza  miruje.

7. UPUTE ZA RUKOVANJE
7-1 PRIJE PO ETKA
Opskrbite motor benzinom i uljem, kao što je opisano u 
zasebnom priru niku motora isporu enim s vašom 
kosilicom. Pažljivo pro itajte upute.

UPOZORENJE: Benzin je jako zapaljiv.
Gorivo spremajte u spremnike namijenjene za tu svrhu.
Gorivo dolijevajte na otvorenom prije pokretanja motora i 
ne pušite tijekom dolijevanja ili rukovanja gorivom.
Nikada ne uklanjajte ep spremnika goriva i ne dolijevajte 
gorivo dok motor radi ili dok je motor vru .
Ako se benzin prolije, ne pokušavajte pokrenuti motor i 
odmaknite stroj s podru ja na kojem se gorivo prolilo te 
izbjegavajte korištenje bilo kakvih izvora vatre dok 
benzinske pare ne ispare.
Pažljivo ponovno zatvorite epove spremnika i kante za 
gorivo.
Prije okretanja kosilice radi održavanja oštrice ili 
ispuštanja ulja uklonite gorivo iz spremnika. 

UPOZORENJE: Nikada ne dolijevajte gorivo u 
zatvorenim prostorima, s uklju enim motorom ili dok se 
motor nije hladio barem 15 minuta nakon zaustavljanja.

7-2 POKRETANJE MOTORA I 
UKLJU IVANJE OŠTRICE

1. Jedinica je opremljena gumenom manšetom koja 
prekriva kraj svje ice. Pobrinite se da metalna om a 
na kraju kabela za svje icu (unutar gumene manšete) 
bude vrsto pri vrš ena preko metalnog vrha svje ice.

2. Pritisnite pokreta ki gumb 3-5 puta prije no pokrenete 
motor. (Sl. 8A)

3. Kod pokretanja hladnog motora, polugu za sauh gasa 
postavite u položaj „ “. 
Kod pokretanja i pri radu toplog motora, polugu za 
sauh gasa postavite u položaj „ “. (Sl. 8B)

4. Stoje i iza kosilice, primite upravlja ku ru ku ko nice i 
držite je uz gornju ru ku, kao što je prikazano. (Sl. 8C)

5. Primite ru ku pokreta a kao što je prikazano (Sl. 8C) i 
brzo je povucite. Nakon što se motor pokrene, polako 
vratite ru ku u vodilicu za konopac.

Pustite upravlja ku ru ku ko nice kako biste zaustavili 
motor i oštricu. (Sl. 8D)

Pažljivo pokrenite motor sukladno uputama i 
stopalima prili no udaljenim od oštrice.

Ne naginjite kosilicu prilikom pokretanja motora. 
Kosilicu pokrenite na ravnoj površini bez visoke trave ili 
prepreka.

Šake i stopala držite podalje od rotiraju ih 
dijelova. Ne pokre ite motor stoje i ispred otvora za 
pražnjenje.

7-3 PROCEDURE ZA RUKOVANJE
Tijekom rukovanja vrsto držite ru ku ko nice s objema 
rukama.
Napomena: ako tijekom rukovanja pustite ru ku ko nice, 
motor e se zaustaviti i prekinuti rad kosilice.
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7-4 ZA ZAUSTAVLJANJE MOTORA

OPREZ: Oštrica se nakon zaustavljanja motora 
nekoliko sekundi nastavlja okretati.
1. Pustite upravlja ku ru ku ko nice kako biste zaustavili 

motor i oštricu.
2. Iskop ajte i uzemljite kabel svje ice kao što je opisano 

u zasebnom priru niku motora kako biste sprije ili 
neželjeno pokretanje dok je oprema bez nadzora.

7-5 PRIKLJU AK ZA AUTOMATSKU 
KOŠNJU

Za PM-46 S
Kada vrsto primite upravlja ku ru ku samostalnog 
pogona, kosilica za travu e se automatski kretati 
unaprijed brzinom od oko 3,0 km/s (Sl. 9). Pustite li 
upravlja ku ru ku samostalnog pogona, kosilica za travu 
e se prestati kretati. 

OPREZ: Vaša je kosilica dizajnirana za košnju 
normalne trave u stambenim podru jima visine ne ve e 
od 250 mm. 
Nemojte pokušavati kositi neuobi ajeno visoku suhu ili 
mokru travu (npr. pašnjak) ili hrpe suhog liš a. Na 
platformi kosilice za travu mogao bi nastati sloj ostataka ili 
bi mogao do i u doticaj s ispušnim loncem motora 
stvaraju i time potencijalnu opasnost od požara.

7-6 ZA NAJBOLJE REZULTATE U 
KOŠNJI

O istite travnjak od otpadaka. Pobrinite se da na 
travnjaku ne bude kamenja, granja, žice ili drugih stranih 
predmeta koje bi kosilica mogla slu ajno izbaciti u bilo 
kojem smjeru i uzrokovati teške ozljede rukovatelja i 
drugih osoba u blizini ili oštetiti imovinu ili druge predmete 
u blizini. Ne kosite mokru travu. Za u inkovito košenje, ne 
kosite mokru travu jer se takva trava lijepi za donju 
površinu platforme te onemogu uje pravilno košenje 
komada trave. Ne režite više od 1/3 visine trave. 
Preporu ena visina rezanja za košenje je 1/3 visine trave. 
Brzinu kretanja treba podesiti tako da se izrezani 
komadi i trave ravnomjerno raspodijele po travnjaku. Za 
posebno teško rezanje debele trave možda e biti 
neophodna uporaba jedne od najnižih brzina kako bi se 
postiglo isto i u inkovito košenje. Prilikom košenja visoke 
trave, travnjak možete kositi u dva prolaza tako da kod 
drugog rezanja spustite oštricu za još 1/3 visine, a možete 
je rezati i drugim smjerom, razli itim nego prvi put. Ako 
kod svakog prolaska preklopite rezove, o istit ete sve 
preostale neodrezane dijelove koji su ostali na travnjaku. 
Kosilica treba uvijek raditi pod punim gasom kako biste 
postigli najbolje rezultate rezanja te kako bi mogla izvršiti 
u inkovito košenje. O istite donju stranu platforme. 
Obvezno o istite donju stranu platforme za rezanje nakon 
svake uporabe kako biste sprije ili nakupljanje trave, što 
može onemogu iti pravilno mal iranje. Košnja liš a. 
Košenje liš a može tako er biti korisno za vaš travnjak. 
Prilikom košenja liš a, pobrinite se da liš e bude suho te 
da se na travnjaku ne nalazi predebeo sloj liš a. Ne 
ekajte da sve liš e otpadne sa stabala prije nego što 

po nete kositi.

UPOZORENJE: Ako udarite u strani predmet, 
zaustavite motor. Uklonite kabel sa svje ice, temeljito 
pregledajte kosilicu za bilo kakve znakove ošte enja i 
popravite ih prije ponovnog pokretanja i rukovanja 
kosilicom. Prekomjerne vibracije kosilice tijekom rada 
znak su ošte enja. Jedinicu treba što prije pregledati i 
popraviti.

7-7 HVATA  TRAVE
Na stražnjem se poklopcu nalazi prozor i . Zahvaljuju i 
njemu možete pratiti napunjenost vre e za hvatanje trave. 
Ako se vre a napuni travom, ispraznite je i o istite 
osiguravaju i da je ista i da mrežica nije za epljena. 
(Sl. 10) 

7-8 PLATFORMA
Donju stranu platforme kosilice treba istiti nakon svake 
uporabe kako biste sprije ili nakupljanje odrezanih 
komadi a trave, liš a, ne isto a ili drugih materijala. Ako 
dozvolite nakupljanje otpadaka, ubrzat e hr u i koroziju 
što može onemogu iti pravilno mal iranje. Platforma se 
može o istiti tako da nagnete kosilicu i o istite platformu 
odgovaraju im alatom (pobrinite se da kabel svje ice 
bude iskop an).

7-9 UPUTE ZA PRILAGO AVANJE 
VISINE

OPREZ: Nikada ne vršite bilo kakvo 
prilago avanje kosilice prije zaustavljanja motora i 
iskop avanja kabela svje ice. 

OPREZ: Prije promjene visine košenja, 
zaustavite kosilicu i iskop ajte kabel svje ice.
Vaša kosilica je opremljena središnjom polugom za 
prilago avanje visine sa 7 položaja visine.
1. Prije promjene visine košenja, zaustavite kosilicu i 

iskop ajte kabel svje ice.
2. Središnja poluga za prilago avanje visine pruža vam 

7 razli itih položaja visine.
3. Da biste promijenili visinu reza gurnite polugu za 

podešavanje prema kota u, pomi ite ga gore ili dolje 
dok ne odaberete visinu. (Sl. 11) 

Svi kota i e biti na istoj visini rezanja.

8. UPUTE ZA ODRŽAVANJE
SVJE ICA
Koristite isklju ivo originalne zamjenske svje ice. Za 
najbolje rezultate svje icu zamijenite nakon svakih 100 
sati uporabe. 

9. UPUTE ZA PODMAZIVANJE

OPREZ: ISKOP AJTE SVJE ICU PRIJE 
SERVISIRANJA.
1. KOTA I - laganim uljem podmažite kugli ne ležajeve 

u svakom kota u barem jednom u sezoni.
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2. MOTOR - slijedite upute za podmazivanje u priru niku 
motora.

10. IŠ ENJE

OPREZ: Motor ne zalijevajte vodom iz crijeva. 
Voda može oštetiti motor ili kontaminirati sustav s 
gorivom.
1. Platformu obrišite suhom krpom.
2. Donju stranu platforme operite crijevom s vodom 

nakon što nagnete kosilicu tako da svje ica bude 
okrenuta prema gore.

10-1 PRO ISTA  ZRAKA MOTORA

OPREZ: Ne dopustite da ne isto e ili prašina 
za epe spužvasti uložak filtra za zrak. Element pro ista a 
zraka motora se mora servisirati (o istiti) nakon 25 sati 
košenja u uobi ajenim uvjetima. Spužvasti uložak se 
treba redovito servisirati ako se kosilica koristi u suhim 
prašnjavim uvjetima.

ZA IŠ ENJE FILTRA ZRAKA
1. Uklonite vijak. 
2. Uklonite poklopac filtra.
3. Element filtra operite u sapunjavoj vodi. NE 

KORISTITE BENZIN!
4. Osušite element filtra zrakom.
5. Nanesite nekoliko kapi ulja SAE30 na spužvasti filtar i 

vrsto ga stisnite kako biste uklonili višak ulja.
6. Ponovno montirajte filtar.

NAPOMENA: Ako se filtar pohabao, poderao, oštetio 
ili se ne može o istiti, zamijenite ga. (Sl. 12)

10-2 OŠTRICA ZA REZANJE

OPREZ: Obvezno iskop ajte i uzemljite svje icu 
prije rada na oštrici za rezanje kako biste sprije ili 
neželjeno pokretanje motora. Zaštitite ruke vrstim 
rukavicama ili krpom prilikom hvatanja oštrica za rezanje. 
Nagnite kosilicu kao što je opisano u zasebnom 
priru niku. Uklonite šesterokutni svornjak i podlošku 
kojima su oštrica i prilagodnik oštrice pri vrš eni na 
koljenastom vratilu motora. Uklonite oštricu i prilagodnik s 
koljenastog vratila. 

UPOZORENJE: Povremeno pregledajte 
prilagodnik oštrice radi napuklina, osobito ako se udarili u 
strani predmet. Zamijenite ako je potrebno.
Za najbolje rezultate, vaša oštrica treba biti oštra. Oštrica 
se može ponovno naoštriti tako da je uklonite te izbrusite 
ili isturpijate rezni rub. Pritom pokušajte što bolje o uvati 
originalnu kosinu oštrice. Iznimno je važno da 
jednakomjerno izbrusite oba rezna ruba kako ne biste 
dobili neuravnoteženu oštricu. Neuravnotežena oštrica e 
uzrokovati prekomjerne vibracije što može oštetiti motor i 
kosilicu. Poslije brušenja obvezno pravilno uravnotežite 
oštricu. Uravnoteženost oštrice se može isprobati na 

odvija u s ravnom osovinom. Uklanjajte metal s teže 
strane dok ne postignete uravnoteženost.
Prije ponovne montaže oštrice i njenog prilagodnika na 
jedinicu, podmažite koljenasto vratilo motora i unutarnju 
površinu prilagodnika oštrice s laganim uljem. Postavite 
prilagodnik oštrice na koljenasto vratilo. Pogledajte Sl. 13. 
Postavite oštricu tako da broj dijela bude okrenut od 
prilagodnika. Poravnajte podlošku preko oštrice i umetnite 
šesterokutni svornjak. Pritegnite šesterokutni svornjak 
momentom navedenim dolje.

10-3 MOMENT ZA PRITEZANJE OŠTRICE
Središnji svornjak 35 Nm–45 Nm, kako bi se obezbijedio 
siguran rad kosilice. Potrebno je povremeno provjeravati 
sve matice i svornjake glede pravilne zategnutosti.
Nakon duže uporabe, osobito u uvjetima pjeskovitog tla, 
oštrica e se istrošiti i donekle izgubiti svoj izvorni oblik. 
U inkovitost rezanja bit e umanjena i tada oštricu treba 
zamijeniti. Zamijenite je isklju ivo zamjenskom oštricom 
odobrenom od strane tvornice. Mogu a ošte enja uslijed 
neuravnoteženosti oštrice nisu odgovornost proizvo a a.
Kod zamjene oštrice morate koristiti originalni tip ozna en 
na oštrici (Dolmar 263001451) (za naru ivanje oštrice 
molimo kontaktirajte vašeg lokalnog dobavlja a ili 
nazovite našu tvrtku, vidjeti naslovnicu). 

10-4 MOTOR
Za upute za održavanje motora pogledajte zaseban 
priru nik motora.
Motorno ulje održavajte kao što je opisano u zasebnom 
priru niku motora isporu enim s vašom jedinicom. 
Pažljivo pro itajte upute i pridržavajte ih se.
Servisirajte filtar zraka prema uputama iz zasebnog 
priru nika motora kod uporabe pod normalnim 
okolnostima.
U izrazito prašnjavim uvjetima istite filtar svakih nekoliko 
sati. Slabe performanse motora i naplavljivanje 
rasplinja a obi no su znak da treba o istiti filtar zraka.
Za servisiranje pro ista a zraka, pogledajte zasebni 
priru nik motora isporu en s vašom jedinicom.
Jednom u sezoni treba o istiti svje icu i podesiti razmak 
izme u elektroda. Preporu uje se izmjena svje ica na 
po etku svake sezone košenja; provjerite priru nik 
motora za pravilan tip svje ice i specifikacije razmaka 
me u elektrodama.
Redovito istite ure aj krpom ili etkom. Sustav za 
hla enje (podru je ventilatora u ku ištu) mora biti ist 
kako bi se osigurao propisan protok zraka, neophodan za 
u inkovitost i trajnost motora. Obvezno uklonite svu travu, 
ne isto e i zapaljive otpatke iz podru ja oko ispušnog 
lonca.

11. UPUTE ZA SKLADIŠTENJE 
(IZVAN SEZONE)

Za pripremanje kosilice za skladištenje, potrebno je 
poduzeti sljede e mjere.
1. Nakon posljednje košnje u sezoni ispraznite spremnik 

za gorivo.
a) Ispraznite spremnik za gorivo s pomo u pumpe za 

usisavanje.
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OPREZ: Ne izlijevajte gorivo u zatvorenim 
prostorima, blizu otvorenog plamena itd. Ne pušite! 
Isparavanja goriva mogu uzrokovati eksploziju ili požar.

b) Pokrenite motor i pustite ga da radi dok ne potroši 
cjelokupno preostalo gorivo i ne ugasi se.

c) Uklonite svje icu. Poslužite se kanticom za ulje da 
biste napunili pribl. 20 ml ulja u komoru za 
sagorijevanje. Uklju ite pokreta  da biste jednako 
raspodijelili ulje unutar komore za sagorijevanje. 
Zamijenite svje icu.

2. O istite i pažljivo maš u podmažite kosilicu kao što je 
opisano u dijelu „UPUTE ZA PODMAZIVANJE“.

3. Lagano zamastite oštricu da biste izbjegli koroziju.
4. Pohranite kosilicu na suho, isto mjesto, zašti eno od 

leda, izvan dosega neovlaštenih osoba.

OPREZ: Motor mora biti potpuno ohla en prije 
spremanja kosilice.

NAPOMENA: 
- Prilikom spremanja bilo koje vrste pogonske opreme u 

prostoru bez prozra ivanja ili hali za skladištenje 
materijala: 

- Opremu treba zaštititi od hr e. Premažite opremu 
laganim uljem ili silikonom, osobito kabele i pokretne 
dijelove.

- Pazite da ne savijete ili izvijete kabele.
- Ako se konopac pokreta a otka i s vodilice konopca na 

ru ici, iskop ajte i uzemljite kabel svje ice, pritisnite 
ru ku za upravljanje oštricom i polako izvucite konopac 
pokreta a iz motora. Navucite konopac pokreta a 
preko vijka vodilice konopca na ru ci.

Transport
Ugasite motor. Pazite da ne savijete ili oštetite oštricu pri 
prelasku kosilicom preko prepreka.
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12. VODI  ZA OTKLANJANJE POTEŠKO A
PROBLEM MOGU I UZROK KOREKTIVNI POSTUPAK

Motor se ne pokre e. ok prigušnog leptira se ne nalazi u 
odgovaraju em položaju za trenutne 
uvjete rada.

Pomaknite ok prigušnog leptira u 
pravilan položaj.

Spremnik goriva je prazan. Napunite spremnik gorivom: pogledajte 
PRIRU NIK MOTORA.

Element pro ista a zraka je one iš en. O istite element pro ista a zraka: 
pogledajte PRIRU NIK MOTORA.

Svje ica se odvila. Pritegnite svje icu do 25-30 Nm.
Kabel svje ice je olabavio ili se odvojio 
od svje ice.

Montirajte kabel svje ice na svje icu.

Razmak me u elektrodama svje ice je 
nepravilan.

Postavite razmak me u elektrodama na 
0,7 do 0,8 mm.

Svje ica je neispravna. Montirajte novu svje icu s pravilnim 
razmakom me u elektrodama: 
pogledajte PRIRU NIK MOTORA.

Rasplinja  je preplavljen gorivom. Uklonite element pro ista a zraka i 
povla ite konopac pokreta a dok se 
rasplinja  ne isprazni i ponovno 
montirajte element filtra zraka.

Modul paljenja je pokvaren. Kontaktirajte servis.
Motor se teško pokre e ili gubi 
snagu.

Ne isto a ili prljavština u spremniku za 
gorivo ili je gorivo izvjetrilo.

Ispraznite gorivo i o istite spremnik. 
Napunite spremnik istim i svježim 
gorivom.

Otvor za ventilaciju u epu spremnika 
goriva se za epio.

O istite ili zamijenite ep spremnika 
goriva.

Element pro ista a zraka je one iš en. O istite element filtra zraka.
Motor radi nestalno. Svje ica je neispravna. Montirajte novu svje icu s pravilnim 

razmakom me u elektrodama: 
pogledajte PRIRU NIK MOTORA.

Razmak me u elektrodama svje ice je 
nepravilan.

Postavite razmak me u elektrodama na 
0,7 do 0,8 mm.

Element pro ista a zraka je one iš en. O istite element pro ista a zraka: 
pogledajte PRIRU NIK MOTORA.

Motor loše radi u praznom hodu. Element pro ista a zraka je one iš en. O istite element pro ista a zraka: 
pogledajte PRIRU NIK MOTORA.

Otvori za prozra ivanje u ku ištu motora 
su za epljeni.

Odstranite otpatke iz otvora.

Rashladne rešetke i zra ni kanali ispod 
ku išta puhala motora su za epljeni.

Odstranite otpatke iz rashladnih rešetki i 
zra nih kanala.

Motor štuca pri visokim brzinama. Razmak me u elektrodama svje ice je 
premalen.

Postavite razmak me u elektrodama na 
0,7 do 0,8 mm.

Motor se pregrijava. Ograni en je protok zraka za hla enje. Uklonite otpatke iz utora u ku ištu, 
ku ištu puhala i zra nim kanalima.

Neodgovaraju a svje ica. Montirajte svje icu tipa RJ19LM i 
rashladne rešetke na motor.

Kosilica prekomjerno vibrira. Sklop za rezanje se olabavio. Pritegnite oštricu.
Sklop za rezanje nije uravnotežen. Uravnotežite oštricu. 
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13. JAMSTVO
Ovaj proizvod je pokriven jamstvom sukladno zakonskim 
propisima za period od 12 mjeseci od dana kupnje koju je 
obavio prvi korisnik.
Ovo jamstvo pokriva sve propuste u materijalima ili izradi, 
ali ne obuhva a kvarove nastale uslijed normalnog 
trošenja i habanja dijelova kao što su ležaji, etkice, 
kabeli, svje ice ili dodatni pribor kao što su bušilice, 
svrdla, pile itd.; štete ili kvarove koji nastanu uslijed 
zloupotrebe, nezgoda ili izmjena; te troškove prijevoza.
Pridržavamo pravo odbiti svaki zahtjev za koji ne postoji 
potvrda kupnje ili za koji je jasno da proizvod nije propisno 
održavan. ( isti otvori za provjetravanje, redovito 
servisiranje ugljenih etkica.)
Ra un koji ste dobili pri kupnji morate sa uvati kao dokaz 
o datumu kupnje.
Nerasklopljenu kosilicu morate vratiti prodavcu u 
prihvatljivo istom stanju, u originalnom oblikovanom 
ku ištu ako je primjenjivo, skupa s dokazom o kupnji.

14. ZAŠTITA OKOLIŠA
Ako trebate zamijeniti vaš stroj nakon dugotrajne 
uporabe, ne odlažite ga zajedno s ku anskim otpadom, 
ve  ga odstranite na na in siguran za okoliš.

15. EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
Samo za europske zemlje
Dolje potpisani, Tamiro Kishima i Rainer Bergfeld, 
ovlašteni od strane tvrtke Dolmar GmbH, izjavljuju da 
su strojevi DOLMAR:
Oznaka stroja: Benzinska kosilica za travu 
Model br./vrsta: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specifikacije: vidjeti „4. TEHNI KI PODACI“
serijski proizvedeni i
u sukladnosti sa sljede im europskim smjernicama: 

2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC i 2005/88/EC
te da su proizvedeni sukladno sljede im standardima ili 
standardiziranim dokumentima: 

EN ISO 14982, EN836
Tehni ka dokumentacija uva se u evidenciji u: 

Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

Postupak ocjenjivanja sukladnosti koje zahtijeva 
smjernica 2000/14/EC sukladan je Aneksu V.
Izviješteno tijelo:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, Njema ka
Identifikacijski broj: 0036

Model: PM-46
Izmjerena razina ja ine zvuka: 92,9 dB (A)
Zajam ena razina ja ine zvuka: 96 dB (A) 

Model: PM-46 N
Izmjerena razina ja ine zvuka: 92,9 dB (A)
Zajam ena razina ja ine zvuka: 96 dB (A)

Model: PM-46 S
Izmjerena razina ja ine zvuka: 92,9 dB (A)
Zajam ena razina ja ine zvuka: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Generalni direktor Generalni direktor
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4.  

   

      2000/14/EC

5.
5-1   
1.        

    . ( . 1A/
. 1B/ . 1C/ . 1D)

2.          
    . 

( . 1E)
3.         

       
. ( . 1F)

4.       
     . ( . 1G/

. 1H)
5.        

,    . ( . 1I/ . 1J)

5-2    
A)       ;
B)          

  ,    
   –20°  20° (5 : –20°/–10°/0°/

10°/20°)      . 2;
C)         

       .

5-3     

1. :        
       
. ( . 3A/ . 3B/ . 3C)

2. :       , 
    .

5-4   
        

  . ( . 4)

5-5   
        

.        
   . ( . 5    7.9)

6. „3  1“ (   PM-46 N, 
PM-46 S)
      ,  

  :
     :

1.      
2.    . 

  ?

PM-46 PM-46 N PM-46 S
 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6

  158 cm3 158 cm3 158 cm3

  460 mm 460 mm 460 mm
 2.800/ 2.800/ 2.800/

    800 ml 800 ml 800 ml

    60 L 60 L 60 L
 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg

  30-75 mm, 7 30-75 mm, 7 30-75 mm, 7 

   
 

 

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL)    85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

     92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

      
LwA

96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

 EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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Explica ia vederii generale

AVERTISMENT:
Pentru siguran a dumneavoastr , v  rug m s  citi i acest 
manual înainte de a încerca s  utiliza i noua 
dumneavoastr  unitate. Nerespectarea instruc iunilor 
poate duce la accident ri grave. Familiariza i-v  cu 
ma ina de tuns iarba înainte de fiecare utilizare.

1. SIMBOLURI MARCATE PE 
PRODUS

Etichet  privind siguran a aplicat  pe ma ina de tuns 
iarba: INE I MÂINILE I PICIOARELE LA DISTAN  

2. REGULI GENERALE DE 
SIGURAN

AVERTISMENT: Când folosi i ma ini pe baz  de 
benzin , trebuie respectate m surile fundamentale de 
protec ie, inclusiv cele prezentate în continuare, pentru a 
reduce riscul accident rilor grave i/sau defect rii ma inii. 
Citi i toate aceste instruc iuni înainte de operarea acestui 
produs i p stra i-le pentru referin e viitoare.

AVERTISMENT: Aceast  ma in  produce un 
câmp electromagnetic în timpul oper rii. În anumite 
condi ii, acest câmp poate intra în interferen  cu 
implanturi medicale active sau pasive. Pentru a reduce 
riscul accidentelor grave sau fatale, recomand m ca 
persoanele cu implanturi medicale s  consulte medicul i 
produc torul implantului medical înainte a opera aceast  
ma in .

Instruirea
• Citi i cu aten ie instruc iunile. Familiariza i-v  cu 

comenzile i cu utilizarea corect  a echipamentului;
• Nu permite i niciodat  copiilor sau persoanelor care 

sunt nefamiliarizate cu aceste instruc iuni s  utilizeze 
ma ina de tuns iarba. Reglement rile locale pot 
restric iona vârsta operatorului;

• Nu folosi i ma ina când în apropiere se afl  copii sau 
animale de companie;

• Aminti i-v  c  utilizatorul este responsabil de 
accidentele sau situa iile neprev zute antrenate de 
utilizarea ma inii, cauzate altor persoane sau bunurilor 
acestora.

1. Mâner superior
2. Manet  de comand  frân
3. Manet  de oc
4. Mânerul demarorului
5. Ghidaj de cablu
6. Pârghie de blocare
7. Sac pentru separarea ierbii
8. Manet  de reglare în l ime
9. Canal de desc rcare 
10. Clapet  lateral

11. Punte
12. Bujie
13. Capac tu  de umplere cu 

combustibil
14. Capac ulei
15. Clem  de cablu
16. Mâner inferior
17. Mâner de comand  pentru 

ac ionare automat
18. Pan  de mulcire 

19. Bol
20. aib
21. Buton de blocare
22. Contrapiuli
23. Mecanism de reglare a unghiului
24. Ventil de pornire
25. urub
26. Capacul filtrului

Citi i manualul operatorului.

Instrui i persoanele aflate în zon  s  p streze 
distan a.

Acorda i aten ie maxim  mâinilor i 
picioarelor, pentru a evita r nirile.

Combustibilul este inflamabil, a se feri de 
sursele de c ldur . Nu ad uga i combustibil 
în timpul oper rii ma inii.

Fumuri toxice; nu opera i în interior.

La tunderea ierbii, v  rug m purta i ochelari 
de protec ie i astup toare de urechi pentru a 
v  proteja.

La efectuarea repara iilor, v  rug m scoate i 
bujiile i apoi s  repara i în conformitate cu 
manualul operatorului.

Aten ie: Motor fierbinte.
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Preg tirea
• În timpul folosirii ma inii, purta i întotdeauna o 

înc l minte corespunz toare (solid ) i pantaloni 
lungi. Nu folosi i ma ina cu picioarele goale sau cu 
sandale;

• Verifica i cu aten ie zona în care va fi operat  ma ina i 
îndep rta i toate obiectele care pot fi expulzate de 
ma in ;

• AVERTISMENT- Benzina este extrem de inflamabil .
- Depozita i combustibilul în recipiente special 

destinate acestui scop;
- Realimenta i cu combustibil doar în interior i nu 

fuma i în timpul realiment rii;
- Ad uga i combustibilul înainte de a porni motorul. 

Nu scoate i niciodat  capacul rezervorului de 
combustibil i nu ad uga i benzin  în timp ce 
motorul este pornit sau este cald;

- Dac  benzina se vars , nu încerca i s  porni i 
motorul, ci îndep rta i ma ina de zona în care a avut 
loc curgerea i evita i crearea oric rei surse de 
aprindere pân  la disiparea vaporilor de benzin ;

- Remonta i corect toate capacele de recipiente, 
precum i capacul rezervorului de combustibil;

• Înlocui i amortizoarele defecte;
• Înainte de utilizare, inspecta i întotdeauna vizual pentru 

a verifica dac  lamele, uruburile de lam  sau 
ansamblul de cu ite nu sunt uzate sau deteriorate. 
Înlocui i toate lamele i uruburile deteriorate sau uzate 
pentru a men ine echilibrarea ma inii.

Operare
• Nu opera i motorul într-un spa iu închis în care pot fi 

colectate fumuri periculoase de oxid de carbon;
• Opera i ma ina doar la lumina zilei sau la o lumin  

artificial  puternic ;
• Evita i operarea echipamentului pe iarb  ud , dac  

acest lucru este posibil;
• Acorda i aten ie atunci când v  deplasa i pe suprafe e 

înclinate;
• Nu alerga i;
• Pentru ma ini rotative cu ro i, tunde i iarba de-a lungul 

pantei, niciodat  în sus sau în jos;
• Acorda i aten ie maxim  atunci când schimba i direc ia 

pe curbe;
• Nu tunde i iarba pe o pant  excesiv de abrupt ;
• Acorda i o aten ie maxim  atunci când întoarce i sau 

trage i ma ina de tuns iarba spre dumneavoastr ;
• Fixa i bine lama(ele) dac  ma ina de tuns iarba trebuie 

înclinat  pentru transport, atunci când trece i cu 
ma ina peste suprafe e f r  iarb , sau atunci când 
transporta i ma ina de tuns iarba la sau de la locul de 
tuns iarba;

• Nu opera i niciodat  ma ina de tuns iarba cu protec iile 
defecte, sau f r  dispozitivele de siguran , cum ar fi 
deflectoarele i/sau separatorul de iarb ;

• Nu modifica i set rile regulatorului de motor i nu 
supratura i motorul;

• Decupla i toate lamele i ambreiajele de ac ionare 
înainte de a porni motorul;

• Porni i motorul cu aten ie conform instruc iunilor, cu 
picioarele la distan  de lam (e);

• Nu înclina i ma ina de tuns iarba la pornirea motorului;

• Nu porni i motorul când v  afla i în fa a jgheabului de 
desc rcare;

• Nu apropia i mâinile sau picioarele de componentele 
rotative. P stra i permanent distan a fa  de orificiul de 
desc rcare;

• Nu ridica i i nu transporta i ma ina de tuns iarba pe 
baz  de benzin  cu motorul în func iune;

• Opri i motorul i deconecta i conductorul bujiei, 
asigura i-v  c  toate componentele mobile s-au oprit 
complet i, dac  este prev zut  o cheie, scoate i cheia:
- Înainte de a elimina blocajele sau a desfunda 

jgheabul;
- Înainte de a controla, cur a sau lucra cu ma ina de 

tuns iarba;
- Dup  ce a i lovit cu ma ina un obiect str in. 

Verifica i eventualele daune i efectua i repara iile 
necesare, înainte de a repune în func iune i opera 
ma ina de tuns iarba;

- Dac  ma ina de tuns iarba începe s  vibreze în mod 
anormal (verifica i imediat);

• Opri i motorul i deconecta i conductorul bujiei, 
asigura i-v  c  toate componentele mobile s-au oprit 
complet i, dac  este prev zut  o cheie, scoate i cheia:
- De fiecare dat  când l sa i nesupravegheat  

ma ina de tuns iarba;
- Înaintea realiment rii;

• Reduce i setarea de accelera ie în timpul opririi 
motorului i, dac  motorul este prev zut cu o supap  
de închidere, opri i alimentarea cu combustibil la 
finalizarea opera iunii de tundere a ierbii.

Între inerea i depozitarea
• Men ine i uruburile strânse, ca i piuli ele, pentru a fi 

siguri c  ma ina este în condi ii bune de func ionare;
• Nu depozita i niciodat  echipamentul cu benzin  în 

rezervor în cl diri în care fumurile pot ajunge la o 
scânteie sau flac r  deschis ;

• Permite i r cirea motorului înaintea depozit rii într-o 
incint  închis ;

• Pentru a reduce pericolul de incendii, feri i motorul, 
amortizorul, compartimentul bateriei i zona de 
depozitare a benzinei de reziduuri, frunze sau unsoare 
excesiv ;

• Controla i frecvent ca separatorul de iarb  s  nu fie 
deteriorat sau uzat;

• Pentru siguran , înlocui i componentele defecte sau 
uzate;

• Dac  rezervorul de combustibil trebuie golit, acest 
lucru trebuie efectuat în exterior.

AVERTISMENT: Nu atinge i lama rotativ .

AVERTISMENT: Realimenta i într-o zon  bine 
aerisit , cu motorul oprit.

3. DESCRIEREA 
COMPONENTELOR (Fig. A i 
B, C)

Include
A: Cheie pentru bujie
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4. DATE TEHNICE

Diferen e între trei modele

Valori emisii de zgomot conform directivei 2000/14/CE

5. ASAMBLARE
5-1 MÂNER PLIABIL
1. Utiliza i bol ul de blocare pentru a fixa barele de 

manevrare inferioare în corpul unit ii. (Fig. 1A/
Fig. 1B/Fig. 1C/Fig. 1D)

2. Ridica i cele dou  pârghii de blocare pentru a elibera 
barele de manevrare superioare pentru pliere. 
(Fig. 1E)

3. Închide i pârghia de blocare pentru a bloca barele de 
manevrare în pozi ia de operare. (Fig. 1F)

4. Regla i tensiunea prin rotirea contrapiuli ei cu o cheie 
adecvat . (Fig. 1G/Fig. 1H)

5. Ata a i clema de cablu în pozi ia indicat  i apoi 
ata a i cablul. (Fig. 1I/Fig. 1J)

5-2 REGLARE PENTRU UN UNGHI 
CORESPUNZ TOR

A) Trage i de pârghia de blocare pentru deschidere;
B) Roti i mânerul superior centrat al mecanismului de 

reglare a unghiului pentru ajustare la un unghi 
corespunz tor cuprins între –20° i 20° (5 pozi ii: –
20°/–10°/0°/10°/20°) în modul indicat în Fig. 2;

C) Ap sa i pârghia de blocare pentru închidere, pentru a 
conecta mânerul inferior i mânerul superior.

5-3 MONTAREA SEPARATORULUI DE 
IARB

1. Pentru montare: Ridica i capacul posterior i cupla i 
separatorul de iarb  în partea din spate a ma inii. 
(Fig. 3A/Fig. 3B/Fig. 3C)

2. Pentru demontare: prinde i i ridica i capacul 
posterior, scoate i separatorul de iarb .

5-4 MANET  DE PORNIRE
Muta i maneta de pornire de la motor spre ghidajul de 
cablu. (Fig. 4)

5-5 ÎN L IME DE T IERE
Aplica i o presiune extern  pentru a decupla maneta de la 
rack. Muta i maneta înainte sau înapoi pentru a regla 
în l imea. (Fig. 5 i consulta i clauza 7.9)

6. “3 ÎN 1” (doar pentru PM-46 N, 
PM-46 S)

Aceste ma ini de tuns iarba pot fi adaptate pentru alte 
func ii pe lâng  func ia lor normal , pe baza scopului de 
aplicare:
De la ma in  de tuns iarba cu desc rcare în partea din 
spate la:
1. Ma in  de tuns iarba pentru mulcire sau ca 
2. Ma in  de tuns iarba cu desc rcare lateral . 

Model PM-46 PM-46 N PM-46 S
Tip motor B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6
Autopropulsat nu nu da
Capacitate cilindric  motor 158 cm3 158 cm3 158 cm3

L imea pânzei 460 mm 460 mm 460 mm
Tura ie nominal 2.800/min 2.800/min 2.800/min
Capacitate rezervor carburant 800 ml 800 ml 800 ml
Capacitate separator de iarb 60 L 60 L 60 L
Greutate net 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
Reglare în l ime 30-75 mm, 7 pozi ii 30-75 mm, 7 pozi ii 30-75 mm, 7 pozi ii

Model Mâner frontal al 
pun ii 

Desc rcare 
lateral Autopropulsat

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL) resim it  de utilizator 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

Nivel de putere acustic  m surat 92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

Nivel de presiune sonor  garantat LwA 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

Vibra ii EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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Ce înseamn  mulcire?
La mulcire, iarba este t iat  într-o etap  de lucru, apoi 
este m run it  i returnat  pe gazonul de iarb  ca 
fertilizator natural.
Indica ii pentru mulcire:
- Retezare normal  la max. 2 cm, de la o în l ime a 

ierbii de 6 cm la 4 cm.
- Utiliza i un cu it de t iere ascu it - Nu tunde i iarb  ud  
- Seta i tura ia maxim  a motorului
- Deplasa i-v  doar în spa iul de lucru
- Cur a i în mod regulat pana de mulcire, partea 

interioar  a carcasei i lama de t iere

Opera ie de pornire 
UNU: Adaptare pentru ma in  de tuns iarba pentru 
mulcire

AVERTISMENT: Doar cu motorul oprit i cu itul 
sta ionar.
1. Ridica i capacul posterior i scoate i sacul pentru 

separarea ierbii.
2. Ap sa i pana de mulcire în punte. Bloca i pana de 

mulcire cu butonul în deschiderea pun ii. (Fig. 6A/
Fig. 6B)

3. Coborâ i din nou capacul posterior.

DOI: Resetare pentru tunderea ierbii cu desc rcare 
lateral

Doar când motorul i cu itul sunt sta ionare!
1. Ridica i capacul posterior i scoate i sacul pentru 

separarea ierbii.
2. Monta i canalul de desc rcare.
3. Ridica i clapeta lateral  pentru desc rcarea lateral . 

(Fig. 7A)
4. Monta i ghidajul de desc rcare pentru desc rcare 

lateral  pe tiftul de sus inere al clapetei laterale. 
(Fig. 7A)

5. Coborâ i clapeta lateral  - clapeta se pozi ioneaz  pe 
canalul de desc rcare. (Fig. 7B)

TREI: Tunderea ierbii cu sac pentru separarea ierbii
1. Pentru tunderea ierbii cu sac pentru separarea ierbii, 

demonta i pana de mulcire i canalul de desc rcare 
pentru desc rcare lateral  i monta i sacul pentru 
separarea ierbii.

2. Demontarea penei de mulcire.
- Ridica i capacul posterior i demonta i pana de 

mulcire. 

AVERTISMENT: Doar cu motorul oprit i cu itul 
sta ionar.
3. Ridica i clapeta lateral  i scoate i canalul de 

desc rcare.
- Demontarea canalului de desc rcare pentru 

desc rcare lateral .
- Clapeta lateral  închide automat deschiderea de 

desc rcare de pe carcas  prin intermediul for ei unui 
arc.

- Cur a i regulat clapeta lateral  i deschiderea de 
desc rcare de resturile de iarb  i reziduurile 
blocate.

AVERTISMENT: Doar cu motorul oprit i cu itul 
sta ionar.

7. INSTRUC IUNI DE UTILIZARE
7-1 ÎNAINTEA PORNIRII
Efectua i între inerea motorului cu benzin  i ulei conform 
instruc iunilor din manualul de motor separat furnizat cu 
ma ina dumneavoastr  de tuns iarba. Citi i cu aten ie 
instruc iunile.

AVERTISMENT: Benzina este extrem de 
inflamabil .
Depozita i combustibilul în recipiente special destinate 
acestui scop.
Realimenta i doar în exterior, înainte de a porni motorul i 
nu fuma i în timpul realiment rii sau manipul rii 
combustibilului.
Nu scoate i niciodat  capacul rezervorului de combustibil 
i nu ad uga i benzin  în timp ce motorul este pornit sau 

este cald.
Dac  benzina se vars , nu încerca i s  porni i motorul, ci 
îndep rta i ma ina de zona în care a avut loc curgerea i 
evita i crearea oric rei surse de aprindere pân  la 
disiparea vaporilor de benzin .
Remonta i corect toate capacele de recipiente, precum i 
capacul rezervorului de combustibil.
Înainte de a înclina ma ina de tuns iarba pentru 
între inerea lamei sau evacuarea uleiului, elimina i 
combustibilul din rezervor. 

AVERTISMENT: Nu umple i niciodat  cu 
combustibil în interior, cu motorul pornit i l sa i motorul 
s  se r ceasc  cel pu in 15 minute dup  operare.

7-2 PENTRU A PORNI MOTORUL I A 
CUPLA LAMA

1. Unitatea este prev zut  cu un man on din cauciuc 
peste cap tul bujiei, asigura i-v  c  bucla metalic  de 
pe cap tul conductorului bujiei (din interiorul 
man onului din cauciuc) este fixat  ferm peste vârful 
de metal al bujiei.

2. Ap sa i ventilul de pornire de 3 - 5 ori înainte de a 
porni motorul. (Fig. 8A)

3. Când porni i motorul rece, roti i maneta de oc a 
accelera iei la pozi ia „ ”. 
Când porni i motorul cald i în timpul oper rii, comuta i 
maneta de oc a accelera iei la pozi ia „ ”. 
(Fig. 8B)

4. Stând în spatele ma inii, apuca i maneta de comand  
frân  i men ine i pozi ia acesteia pe mânerul 
superior, în modul indicat. (Fig. 8C)

5. Apuca i mânerul demarorului în modul indicat 
(Fig. 8C) i trage i rapid în sus. Readuce i-l u or pe 
bol ul ghidajului de cablul dup  pornirea motorului.

Elibera i maneta de comand  frân  pentru a opri motorul 
i lama. (Fig. 8D)
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Porni i motorul cu aten ie conform instruc iunilor, 
cu picioarele la distan  de lam .

Nu înclina i ma ina de tuns iarba la pornirea 
motorului. Porni i ma ina de tuns iarba pe o suprafa  
plan , f r  iarb  înalt  sau obstacole.

ine i mâinile i picioarele la distan  de 
componentele care se rotesc. Nu porni i motorul când v  
afla i în fa a orificiului de desc rcare.

7-3 PROCEDURI DE UTILIZARE
În timpul oper rii, ine i strâns maneta de frân  cu ambele 
mâini.
Not : În timpul oper rii, când maneta de frân  este 
eliberat , motorul se va opri, oprindu-se astfel i operarea 
ma inii de tuns iarba.

7-4 PENTRU A OPRI MOTORUL

ATEN IE: Lama continu  s  se roteasc  timp de 
câteva secunde dup  oprirea motorului.
1. Elibera i maneta de comand  frân  pentru a opri 

motorul i lama.
2. Deconecta i i lega i la mas  conductorul bujiei 

conform instruc iunilor din manualul separat al 
motorului pentru a preveni pornirea accidental  în 
timp ce motorul este nesupravegheat.

7-5 CONEXIUNE PENTRU MI CARE 
AUTOMAT

Pentru PM-46 S
Prinde i mânerul de comand  pentru ac ionare automat , 
ma ina de tuns iarba se va deplasa automat înainte cu 
aproximativ 3,0 km/s (Fig. 9), iar dac  elibera i mânerul 
pentru ac ionare automat , ma ina de tuns iarba se va 
opri. 

ATEN IE: Ma ina dumneavoastr  de tuns iarba 
este conceput  pentru a t ia iarb  reziden ial  obi nuit , 
nu mai înalt  de 250 mm. 
Nu încerca i s  tunde i iarb  uscat  foarte înalt  sau iarb  
umed  (de exemplu, p une), sau gr mezi de frunze 
uscate. Reziduurile se pot acumula pe puntea ma inii sau 
pot intra în contact cu eava de e apament a motorului, 
ap rând pericolul incendiilor.

7-6 PENTRU OB INEREA UNOR 
REZULTATE CÂT MAI BUNE LA 
TUNDEREA IERBII

Elibera i gazonul de reziduuri. Asigura i-v  c  gazonul 
este liber de pietre, be e, sârme sau alte obiecte str ine 
care pot fi proiectate accidental de ma ina de tuns iarba 
în orice direc ie provocând r ni operatorului i altor 
persoane din apropiere, precum i aducând daune 
propriet ii i obiectelor din jur. Nu t ia i iarb  ud . Pentru 
o tundere a ierbii cât mai eficient , nu t ia i iarb  ud , 

deoarece aceasta are tendin a de a se lipi de partea 
inferioar  a pun ii, împiedicând tunderea corect  a ierbii 
t iate. T ia i iarba pe cel mult 1/3 din lungime. T ierea 
recomandat  pentru tundere este de 1/3 din lungimea 
ierbii. Viteza de deplasare va trebui reglat  astfel încât 
buc ile de iarb  t iat  s  poate fi distribuite uniform pe 
gazon. În special pentru t ieri dificile în iarb  deas , poate 
fi necesar  utilizarea celei mai reduse tura ii, pentru a 
ob ine o tundere corect  i curat . La tunderea ierbii 
înalte este posibil s  fie necesar  tunderea peluzei în 
dou  ture, coborând lama cu înc  1/3 din lungime pentru 
cea de-a doua t iere, precum i t ierea cu un model 
diferit de cel utilizat la prima t iere. Suprapunerea unei 
t ieri cu fiecare trecere va ajuta, de asemenea, la 
cur area oric ror buc i de iarb  r mase pe gazon. 
Ma ina de tuns iarba trebuie întotdeauna operat  la 
accelera ie maxim  pentru a ob ine cea mai bun  t iere i 
pentru a permite o opera ie de tundere cât mai eficient . 
Cur a i partea inferioar  a pun ii. Asigura i-v  c  a i 
cur at partea inferioar  a pun ii dup  fiecare utilizarea 
pentru a evita acumularea ierbii, care ar putea împiedica o 
mulcire corespunz toare. Tunderea frunzelor. Tunderea 
frunzelor poate fi, de asemenea, benefic  pentru gazonul 
dumneavoastr . La tunderea frunzelor, asigura i-v  c  
acestea sunt uscate i nu formeaz  un strat prea gros pe 
gazon. Nu a tepta i c derea tuturor frunzelor din copaci 
înainte de tundere.

AVERTISMENT: Dac  lovi i un obiect str in, 
opri i motorul. Deconecta i conductorul de la bujie, 
inspecta i cu aten ie ma ina de tuns iarba pentru a 
identifica eventuale defec iuni i remedia i defec iunea 
înainte de a reporni i opera ma ina de tuns iarba. 
Vibra iile excesive ale ma inii de tuns iarba în timpul 
oper rii indic  un defect. Unitatea trebuie inspectat  i 
reparat  prompt.

7-7 SEPARATOR DE IARB
Exist  un geam pe capacul posterior. Pute i vedea starea 
separatorului de iarb  prin acest geam. Dac  separatorul 
este plin cu iarb ; goli i i cur a i sacul, asigura i-v  c  
este curat i c  împletitura acestuia este ventilat . 
(Fig. 10)

7-8 PUNTE
Partea inferioar  a pun ii ma inii de tuns iarba trebuie 
cur at  dup  fiecare utilizare pentru a preveni 
acumularea buc ilor de iarb  t iat , a frunzelor, mizeriei 
i altor materii. Dac  aceste reziduuri sunt l sate s  se 

acumuleze, pot rezulta ruginirea i coroziunea, 
împiedicând mulcirea corect . Puntea trebuie cur at  
prin înclinarea ma inii de tuns iarba i cur area prin 
r zuire cu un instrument adecvat (asigura i-v  c  a i 
deconectat conductorul bujiei).

7-9 INSTRUC IUNI DE REGLARE A 
ÎN L IMII

ATEN IE: Nu încerca i niciodat  s  efectua i 
reglaje ale ma inii de tuns iarba f r  a opri mai întâi 
motorul i a deconecta conductorul bujiei. 
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ATEN IE: Înainte de a modifica în l imea de tuns 
iarba, opri i ma ina de tuns iarba i deconecta i bujia.
Ma ina de tuns iarba este prev zut  cu o manet  
central  de reglare a în l imii care ofer  7 pozi ii de 
în l ime.
1. Opri i ma ina de tuns iarba i deconecta i cablul bujiei 

înainte de a modifica în l imea de t iere a ma inii.
2. Maneta central  de reglare a în l imii v  ofer  7 pozi ii 

diferite de în l ime.
3. Pentru a modifica în l imea de t iere, strânge i 

maneta de reglare spre roat , mutând în sus sau în 
jos la în l imea selectat . (Fig. 11)

Toate ro ile vor fi la aceea i în l ime de t iere.

8. INSTRUC IUNI DE 
ÎNTRE INERE

BUJIE
Utiliza i doar o bujie de schimb original . Pentru cele mai 
bune rezultate, înlocui i bujia la fiecare 100 de ore de 
utilizare. 

9. INSTRUC IUNI DE 
LUBRIFIERE

ATEN IE: DECONECTA I BUJIA ÎNAINTE DE 
EFECTUAREA SERVICE-ULUI.
1. RO I - Lubrifia i rulmen ii din fiecare roat  cel pu in o 

dat  pe sezon, cu ulei u or.
2. MOTOR - Consulta i manualul motorului pentru 

instruc iuni de lubrifiere.

10. CUR AREA

ATEN IE: Nu stropi i cu ap  motorul. Apa poate 
duce la defectarea motorului sau poate contamina 
sistemul de combustibil.
1. terge i puntea cu o cârp  uscat .
2. Stropi i cu ap  partea de sub punte ridicând ma ina 

de tuns iarba astfel încât bujia s  fie sus.

10-1 FILTRU DE AER MOTOR

ATEN IE: Nu permite i acumularea mizerii sau 
prafului în elementul de spum  al filtrului de aer. 
Elementul filtrului de aer al motorului trebuie între inut 
(cur at) dup  25 de ore de utilizare normal  a ma inii de 
tuns iarba. Elementul de spum  trebuie între inut în mod 
regulat dac  ma ina de tuns iarba este folosit  în condi ii 
uscate, cu mult praf.

Pentru a CUR A FILTRUL DE AER
1. Îndep rta i urubul.
2. Scoate i capacul filtrului.
3. Sp la i elementul de filtru în ap  cu s pun. NU 

FOLOSI I BENZIN !

4. L sa i elementul de filtru s  se usuce la aer.
5. Aplica i câteva pic turi de ulei SAE30 pe filtrul cu 

spum  i strânge i ferm pentru a elimina uleiul în 
exces.

6. Remonta i filtrul.

NOT : Înlocui i filtrul dac  acesta este uzat, rupt, 
deteriorat sau nu mai poate fi cur at. (Fig. 12)

10-2 LAMA DE T IERE

ATEN IE: Asigura i-v  c  deconecta i i lega i la 
mas  conductorul bujiei înainte de a lucra pe lama de 
t iere, pentru a preveni pornirea accidental  a motorului. 
Proteja i-v  mâinile cu m nu i groase sau cu o cârp  
atunci când apuca i lamele de t iere. Înclina i ma ina de 
tuns iarba în modul specificat în manualul separat al 
motorului. Demonta i urubul hexagonal i aiba care 
fixeaz  lama i adaptorul de lam  pe arborele cotit al 
motorului. Demonta i lama i adaptorul de pe arborele 
cotit. 

AVERTISMENT: Inspecta i periodic adaptorul de 
lam  pentru identificarea eventualelor fisuri, în special 
dac  a i lovit un obiect str in. Înlocui i dac  este necesar.
Pentru cele mai bune rezultate, lama trebuie s  fie 
ascu it . Lama trebuie ascu it  din nou, prin demontarea 
ei i fie prin lefuire, fie prin pilire a marginii de t iere, 
încercând s  p stra i oblicitatea original . Este extrem de 
important ca fiecare margine de t iere s  fie lefuit  în 
mod egal pentru a evita o lam  dezechilibrat . O lam  
neechilibrat  va duce la vibra ii excesive, cauzând 
defectarea motorului i a ma inii de tuns iarba. Asigura i-
v  c  echilibra i cu aten ie lama dup  ascu ire. Echilibrul 
lamei poate fi testat prin echilibrarea balansarea acesteia 
pe o urubelni  de arbore rotund . lefui i partea mai 
grea pân  la o balansare perfect .
Înainte de reasamblarea lamei i a adaptorului de lam  pe 
unitate, lubrifia i arborele cotit al motorului i suprafa a 
interioar  a adaptorului de lam  cu ulei u or. Monta i 
adaptorul de lam  pe arborele cotit. Consulta i Fig. 13. 
Amplasa i lama cu num rul de pies  în partea opus  
adaptorului. Alinia i aiba peste lam  i introduce i urubul 
hexagonal. Strânge i urubul hexagonal la cuplul listat 
mai jos:

10-3 CUPLU DE MONTARE LAM
urub central 35 Nm - 45 Nm, pentru a garanta operarea 

în siguran  a unit ii dumneavoastr . Toate piuli ele i 
uruburile trebuie verificate periodic pentru a fi strânse 

corect.
Dup  o utilizare prelungit , în special în condi ii de sol 
nisipos, lama se va uza i î i va pierde din forma original . 
Eficien a t ierii se va reduce, iar lama va trebui înlocuit . 
Înlocui i doar cu o lam  de schimb aprobat  de 
produc tor. Posibilele daune rezultate din neechilibrarea 
lamei nu intr  în responsabilitatea produc torului.
Când schimba i lama, trebuie s  utiliza i tipul original 
marcat pe lam  (Dolmar 263001451) (pentru a comanda 
lama, v  rug m s  contacta i distribuitorul local sau 
societatea noastr , consulta i coperta). 



124

10-4 MOTOR
Consulta i manualul separat al motorului pentru 
instruc iuni de între inere a motorului.
Între ine i uleiul de motor conform instruc iunilor din 
manualul separat al motorului, furnizat împreun  cu 
unitatea dumneavoastr . Citi i cu aten ie i respecta i 
instruc iunile.
Între ine i filtrul de aer conform manualului separat al 
motorului, în condi ii de utilizare normal .
Cur a i la fiecare câteva ore în condi ii cu foarte mult 
praf. O performan  slab  a motorului i înecarea 
acestuia indic , de obicei, faptul c  trebuie efectuat  
între inerea filtrului de aer.
Pentru între inerea filtrului de aer, consulta i manualul 
separat al motorului furnizat împreun  cu unitatea 
dumneavoastr .
Bujia trebuie cur at , iar distan a dintre electrozi trebuie 
resetat  o dat  pe sezon. Se recomand  înlocuirea bujiei 
la începerea fiec rui sezon de tundere a ierbii; verifica i 
manualul motorului pentru tipul corect de bujie i 
specifica ii privind distan a corect  între electrozi.
Cur a i motorul în mod regulat cu o cârp  sau perie. 
P stra i sistemul de r cire (zona carcasei ventilatorului) 
curat pentru a permite o circulare adecvat  a aerului, 
aceasta fiind esen ial  pentru operarea i durata de via  
a motorului. Asigura i-v  c  îndep rta i iarba, mizeria i 
reziduurile de combustibil din zona tobei de e apament.

11. INSTRUC IUNI DE 
DEPOZITARE (ÎN AFARA 
SEZONULUI)

Pentru a preg ti ma ina de tuns iarba pentru depozitare 
urma ii pa ii de mai jos.
1. Goli i rezervorul dup  ultima tundere a ierbii din 

sezonul respectiv.
a) Goli i rezervorul de combustibil cu o pomp  de 

aspira ie.

ATEN IE: Nu goli i benzina în înc peri închise, 
în apropierea unei fl c ri deschise etc. Nu fuma i! Vaporii 
de benzin  pot cauza explozii sau incendii.

b) Porni i motorul i l sa i-l s  func ioneze pân  la 
consumarea întregii cantit i de benzin  r mase i 
pân  la blocare.

c) Demonta i bujia. Utiliza i un bidon de ulei pentru a 
turna aprox. 20 ml de ulei în camera de combustie. 
Ac iona i demarorul pentru a distribui uniform uleiul 
în camera de combustie. Remonta i bujia.

2. Cur a i i unge i cu aten ie ma ina de tuns iarba 
conform descrierii din sec iunea „INSTRUC IUNI DE 
LUBRIFIERE” de mai sus.

3. Unge i u or cu itul pentru a evita coroziunea.
4. Depozita i ma ina de tuns iarba într-un loc uscat, 

curat, protejat împotriva înghe ului, ferit de accesul 
persoanelor neautorizate.

ATEN IE: Motorul trebuie s  se fi r cit complet 
înainte de depozitarea ma inii de tuns iarba.

NOT : 
- La depozitarea oric rui tip de echipament de 

alimentare într-o zon  de depozitare a materialelor sau 
o zon  neventilat : 

- se va asigura protec ia echipamentului împotriva 
coroziunii. Utilizând un ulei u or sau silicon, acoperi i 
cu un strat echipamentul, în special cablurile i toate 
p r ile mobile.

- Acorda i aten ie pentru a nu îndoi sau strivi cablurile.
- În cazul în care cablul demarorului se deconecteaz  de 

la ghidajul de cablu de pe mâner, deconecta i i lega i 
la mas  conductorul bujiei, ap sa i maneta de 
comand  frân  i trage i încet cablul demarorului din 
motor. Introduce i cablul demarorului în bol ul de 
ghidare cablu de pe mâner.

Transport
Opri i motorul. Asigura i-v  c  nu îndoi i sau deteriora i 
cu itul la împingerea peste obstacole a ma inii de tuns 
iarba.
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12. GHID DE DEPANARE
PROBLEM CAUZ  PROBABIL AC IUNE CORECTIV

Motorul nu porne te. Maneta de oc a accelera iei nu se afl  în 
pozi ia corect  pentru condi iile date.

Muta i maneta de oc a accelera iei în 
pozi ia corect .

Rezervorul de combustibil este gol. Umple i rezervorul cu combustibil: 
consulta i MANUALUL 
PROPRIETARULUI MOTORULUI.

Elementul filtrului de aer este murdar. Cur a i elementul filtrului de aer: 
consulta i MANUALUL 
PROPRIETARULUI MOTORULUI.

Bujie desprins . Strânge i bujia la un cuplu de 25-30 Nm.
Conductor al bujiei desprins sau 
deconectat de la bujie.

Monta i conductorul bujiei pe bujie.

Distan a între electrozii bujiei este 
incorect .

Stabili i spa iul între electrozi la 0,7-
0,8 mm.

Bujia este defect . Monta i o bujie nou , cu o distan  
corect  între electrozi: consulta i 
MANUALUL PROPRIETARULUI 
MOTORULUI.

Carburatorul este inundat cu combustibil. Demonta i elementul filtrului de aer i 
trage i cablul demarorului în mod 
continuu pân  când carburatorul se 
cur , iar apoi monta i elementul filtrului 
de aer.

Modul de aprindere defect. Contacta i agentul de service.
Motor dificil de pornit sau motorul 
pierde putere.

Murd rie sau ap  în rezervor sau rezervor 
de combustibil gol.

Goli i combustibil i cur a i rezervorul. 
Umple i rezervorul cu combustibil curat, 
proasp t.

Orificiul de aerisire din capacul 
rezervorului de combustibil este înfundat.

Cur a i sau înlocui i capacul 
rezervorului de combustibil.

Elementul filtrului de aer este murdar. Cur a i elementul filtrului de aer.
Motorul func ioneaz  neregulat. Bujia este defect . Monta i o bujie nou , cu o distan  

corect  între electrozi: consulta i 
MANUALUL PROPRIETARULUI 
MOTORULUI.

Distan a între electrozii bujiei este 
incorect .

Stabili i spa iul între electrozi la 0,7-
0,8 mm.

Elementul filtrului de aer este murdar. Cur a i elementul filtrului de aer: 
consulta i MANUALUL 
PROPRIETARULUI MOTORULUI.

Tura ie de ralanti motor 
defectuoas .

Elementul filtrului de aer este murdar. Cur a i elementul filtrului de aer: 
consulta i MANUALUL 
PROPRIETARULUI MOTORULUI.

Fantele de aer din mantaua de protec ie a 
motorului sunt blocate.

Elimina i reziduurile din fante.

Aripioarele de r cire i c ile de aer de sub 
carcasa ventilatorului motorului sunt 
blocate.

Elimina i reziduurile din aripioarele de 
r cire i c ile de aer.

Întreruperi ale motorului la tura ii 
mari.

Spa iul dintre electrozii bujiei este prea 
mic.

Stabili i spa iul între electrozi la 0,7-
0,8 mm.

Motorul se supraînc lze te. Fluxul de aer de r cire este obstruc ionat. Elimina i reziduurile din fantele aflate în 
mantaua de protec ie, carcasa 
ventilatorului, c ile de aer.

Bujie incorect . Monta i nervurile de r cire i bujia 
RJ19LM pe motor.

Ma ina de tuns iarba vibreaz  
anormal.

Ansamblul de t iere nu este fixat ferm. Strânge i lama.
Ansamblul de t iere este dezechilibrat. Echilibra i lama. 
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13. GARAN IE
Acest produs este garantat în conformitate cu 
reglement rile legale pentru o perioad  de 12 luni de la 
data achizi ion rii de c tre primul utilizator.
Aceast  garan ie acoper  toate defectele de material i 
de fabrica ie, dar nu include defecte cauzate de uzura 
normal  i piesele uzate, precum rulmen i, perii, cabluri, 
bujii sau accesorii precum burghie, vârfuri de burghie, 
pânze de fer str u etc.; daune sau defec iuni rezultate din 
abuz, accidente sau modific ri; i nici costurile de 
transport.
Ne rezerv m dreptul de a respinge orice reclama ie în 
cazul în care achizi ionarea nu poate fi verificat  sau în 
cazul în care este evident faptul c  produsul nu a fost 
între inut în mod corespunz tor. (Fante de aerisire curate, 
perii de c rbune între inute în mod regulat.)
Chitan a de cump rare trebuie p strat  ca dovad  pentru 
data de achizi ie.
Ma ina, f r  a fi dezasamblat , trebuie returnat  
dealerului în stare curat , în cutia turnat  original , dac  
ma ina a fost livrat  în aceasta, înso it  de dovada de 
cump rare.

14. MEDIU
În cazul în care ma ina dumneavoastr  trebuie înlocuit  
dup  o lung  perioad  de utilizare, nu o depune i la 
gunoiul menajer i respecta i normele de protec ie a 
mediului la depunerea acesteia la de euri.

15. DECLARA IE DE 
CONFORMITATE CE

Doar pentru rile europene
Subsemna ii, Tamiro Kishima i Rainer Bergfeld, 
autoriza i de Dolmar GmbH, declar m c  
ma ina(ma inile) DOLMAR:
Denumirea utilajului: Ma in  de tuns iarba pe baz  de 
benzin  
Nr. model/Tip: PM-46, PM-46 N, PM-46 S
Specifica ii: Consulta i “4. DATE TEHNICE”
este/sunt produs(e) de serie i
sunt în conformitate cu urm toarele Directive 
Europene: 

2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE i 2005/88/CE
i sunt fabricate în conformitate cu urm toarele standarde 

sau documente standardizate 
EN ISO 14982, EN836

Documenta ia tehnic  poate fi ob inut  de la: 
Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

Procedura de evaluare a conformit ii prev zut  de 
Directiva 2000/14/CE a fost în concordan  cu Anexa V.
Organism notificat:

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, Germania
Num r de identificare: 0036

Model: PM-46
Nivel de putere acustic  m surat : 92,9 dB (A)
Nivel de presiune sonor  garantat: 96 dB (A) 

Model: PM-46 N
Nivel de putere acustic  m surat : 92,9 dB (A)
Nivel de presiune sonor  garantat: 96 dB (A)

Model: PM-46 S
Nivel de putere acustic  m surat : 92,9 dB (A)
Nivel de presiune sonor  garantat: 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
Director Executiv Director Executiv
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3.   (c A  B, 
C)

A:   

4.  

   

      2000/14/

5.
5-1  
1.      

    . ( 1A/ 1B/
1C/ 1D)

2.        
    . ( 1E)

3.       
      . 

( 1F)
4.      

 . ( 1G/ 1H)
5.      ,  

  . ( 1I/ 1J)

5-2   

A)       
;

B)         
–20° to 20° (5 : –20°/–10°/0°/10°/20°)   

2;
C)       

       .

5-3    
 

1.  :     
      . 

( 3A/ 3B/ 3C)
2.  :     

,   .

5-4   
        

. ( 4)

5-5  
        
 .       

PM-46 PM-46 N PM-46 S
 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6

 
 158 cm3 158 cm3 158 cm3

 460 mm 460 mm 460 mm
  2.800/min 2.800/min 2.800/min

   800 ml 800 ml 800 ml
    60 l 60 l 60 l

 28,6 kg 29,2 kg 32,3 kg
 30-75 mm, 7 30-75 mm, 7 30-75 mm, 7 

  
 

   

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
LpA (SPL)   85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A)) 85 dB (A) (K=3 dB (A))

   92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A)

92,9 dB (A)
K=2,59 dB (A) 

    LwA 96 dB (A) 96 dB (A) 96 dB (A)

 EN ISO 20643 3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
3,099 m/s2

K=1,5 m/s2
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      . 
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     ,  
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13.
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,    .)
       .
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14.  
        

,         
      .

15.    

   
 ,     

,     Dolmar 
GmbH,     DOLMAR :

 :     
. / : PM-46, PM-46 N, PM-46 S

:  „4.  “
  

     : 
2004/108/ , 2006/42/ , 2000/14/   2005/88/

        
   :

EN ISO 14982, EN836
      

:
Dolmar GmbH,
Jenfelder Straße 38, Abteilung FZ,
D-22045 Hamburg

     
 2000/14/        V.

 :
TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Westendstraße 199, D-80686 München, 

 : 0036

: PM-46
   : 92,9 dB (A)

   : 96 dB (A) 

: PM-46 N
   : 92,9 dB (A)

   : 96 dB (A)

: PM-46 S
   : 92,9 dB (A)

   : 96 dB (A)

31. 7. 2012

Tamiro Kishima Rainer Bergfeld
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:    
 .

:     
    

 .

3.   ( .  
 , )

:
A:    

4.  

   

       2000/14/EC

5.
5-1  
1.      

    . ( . 1A/
. 1B/ . 1C/ . 1D)

2.    ,  
     
. ( . 1 )

3.    ,  
    . 

( . 1F)
4.  ,   

     
. ( . 1G/ . 1H)

5.      
   . ( . 1I/

. 1J)

5-2  
A)      ;
B)   ,  

    ,  
   (    –20° 

 20° (5 : –20°/–10°/0°/10°/20°)  
  . 2;

C)    ,  
    .

PM-46 PM-46 N PM-46 S
 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6 B&S500, 10T6

 
  158 3 158 3 158 3

 460 460 460 
 2800/ 2800/ 2800/

  800 800 800 
    60 60 60 

 28,6 29,2 32,3 
 30 - 75 , 7 30 - 75 , 7 30 - 75 , 7 

  
   

PM-46
PM-46 N
PM-46 S

EN ISO 3744, EN ISO 4871 PM-46 PM-46 N PM-46 S
   

 (SPL)   85  (A) ( =3  (A)) 85  (A) ( =3  (A)) 85  (A) ( =3  (A))

   92,9  (A)
K=2,59  (A)

92,9  (A)
K=2,59  (A)

92,9  (A)
K=2,59  (A) 

   
,   

  (Lwa)
96  (A) 96  (A) 96  (A)

 EN ISO 20643 3,099 / 2

K=1,5 / 2
3,099 / 2

K=1,5 / 2
3,099 / 2

K=1,5 / 2
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:    
   ,     

 15    .

7-2     

1.     
 ; ,   

      (  
 )    

    .
2.    3 - 5    

. ( . 8A)
3.       

     “ ”. 
        

     
   “ ”. ( . 8B)

4.   ,    
       

    . ( . 8 )
5.        

. 8C     .   
      

.
    ,  

  . ( . 8D)
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  ,     
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.    

 ,      
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 .

7-3  
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.      
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,    .
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 .
1.     ,  
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2.       

      

 ,   
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7-5   
 

 PM-46 S
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